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Profesorado que integra  el departamento y cursos que 
imparte  

 

Durante este curso escolar  forman par te del departamento de inglés las siguientes 

personas con la distri bución de cursos que se indica a continuación de su nombre : 

 

María Argente del Castillo Martínez  

 B1.2 lunes y miércoles de 9 a 11  y de 11 a 13 

 A2 lunes martes y jueves de 9 a 11 y de 1 1.30 a 13.30. 

Soledad Barrio Bernardo -Rúa 

B1.2 lunes y miércoles de 10  a 12 y de 12 a 14 

B1.2 martes y jueves de 1 7.30 a 19.30 y de 19.30 a 21.30 

Dos horas de elaboración de pruebas de certificación  

Asunción Borrego Laso   

 A2 lunes y m iércoles de 16 a 18 y de 18 a 20 

 B1.1 martes y jueves de 17.30 a 19.30 y de 19.30 a 21.30  

Juan Cifuentes Corujo  

 B1.1 lunes de 13 a 15,  martes y jueves de 13.30  a 14.30 

B1.1 lunes de 15 a 16, martes y jueves de 14.30 a 16  

 A1 de lunes a jueves de 16 a 17  

 B1.2 lunes y miércoles de 17 a 19  

Paz Fernández Alonso  

 C1.1 lunes y miércoles de 16.30 a  18.30 y de 18.30 a 20.30 

 A2 martes y jueves de 17.30 a 19.30 y de 19.30 a 21.30  

 Módulos 11 y 12 de distancia, martes de 15 a 17  

Noemí Fernández Escandón  

 A2 lunes y miércoles de 16.30 a 18.30 y de 18.30 a 20.30  

C1.1 martes y jueves de 17 .30h a 19.30 y de 19.30 a 21.30 

Mª Dolores Fernández Gavela (Directora)  

 B2.2 lunes y miércoles de 16 a 18  

 Dos horas de elaboración de pruebas de certificación  

Isabel García Bernardo (Secretaria)  

 A1 lunes y miércoles de 18 a 20  

M·dulos 1 y 2 de Thatõs English! Lunes 17 a 18 

Rosa Mª Iglesias Traviesas  

 B2.1 lunes y miércoles de 17 a 19 y de 19 a 21  

 B2.1 martes y jueves de 17.30 a 19.30 y de 19.30 a 21.30  

Cristina Lacasa González (Jefa de Estudios adjunta)  
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 C1 martes y jueves de 9 a 11  

 B1.1 lunes de 13 a 15,  martes y j ueves de 13 a 14 

Aurora Lastra  Martínez  

 B1.1 lunes y miércoles de 17 a 19 y de 19 a 21  

B2.1 martes y jueves de 17 a 19 y de 19 a 21  

Mª del Carmen Martínez Valdés  (Jefa del Departamento)  

A2 lunes y miércoles de 10 a 12 y de 12 a 14  

 B2.1 martes y jueves de  9 a 11 y de 11.30 a 13.30 

Mª Nieves Menéndez Lorente  

 B2.2 lunes y miércoles de 17 a 19 y de 19 a 21 

 B1.1 martes y jueves de 17.30 a 19.30 y de 19.30 a 21.30  

 M·dulos 5 y 6 de Thatõs English! Martes 15.30 a 17.30 

Gemma Lynn Murcia  Powell  

Módulos 7 y 8 de  Thatõs English! Lunes de 19 a 21 

M·dulos 9 y 10 de Thatõs English! Mi®rcoles de 16 a 18 

M·dulos 11 y 12 de Thatõs English! Mi®rcoles de 19 a 21 

Carmen Pita Valea  

C1.2 lunes y miércoles de 17.30 a 19.30 y de 19.30 a 21.30  

C1.2 martes y jueves de 16 a 18 y de 18 a 20 

Begoña Tejo Lorenzo (Jefa de estudios)  

 B1.1  martes y jueves de 19 a 21  

 M·dulos 3 y 4 de Thatõs English! Lunes de 17 a 18 

Ana Consuelo Tuero Vigil   

 B1.1 lunes y miércoles de 9 a 11 y de 11 a 13  

 B2.2 martes y jueves de 17 a 19 y de 19 a 21  

Rosana Vázquez Fernández  

 A1 lunes y miércoles de 17 a 19 y de 19 a 21  

 A1 martes y jueves de 17 .30 a 19.30 y de 19.30 a 21.30 

Yolanda Valles  Menéndez 

 B1.2 lunes de 16 a 18, martes y jueves de 16 a 17  

B1.2 lunes y miércoles de 19 a 21  

 B1.2 martes y jueves de 17 a 19 y 19 a 21   

Olga Villa García  

 B2.2 lunes y miércoles de 9 a 11 

 A1 lunes de 11.30 a 13.30 

 A1 martes y jueves de 9 a 11 y de 12 a 14  

Horario de atención al alumn ado 

El horario destinado a la atención del alumn ado es el publicado  para l as distin tas 

personas integrantes del departamento.  
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Actividades lectivas  

El comienzo de las actividades lectivas tendrá lugar el 4 de octubre de 2019 y el 

final el 26 de mayo de 2020. 

La distribución por evaluaciones será de la siguiente forma:  

Primera evaluación : del 4 de octubre de 2019 al 31 de enero de 2020, 14 semanas  

Segunda evaluación : del  3 de febrero  al 26 de mayo de 2020, 15 semanas  

 

Reuniones de departamento  
A lo largo del curso tendrán lugar reuniones de departamento y reuniones de 

coordinación .  En dichas reuniones se redactará la programación de principios de curso y la 

memoria final, se valorarán los métodos, procedimientos y ritmo del proceso de enseñanza -

aprendizaje, de modo que se puedan corregir deficiencias y analizar si los objetivos 

previst os en la programación anual están siendo alcanzados, pudiendo realizarse como 

consecuencia los ajustes pedagógicos que se estimen oportunos. También se tratarán otras 

cuestiones como pedido de materiales para el departamento y la biblioteca, diseño de 

acti vidades para jornadas culturales, organización de actividades extraescolares, etc.  

Durante las citadas reuniones también se estudiarán las distintas pruebas que se 

han de elaborar para los cursos de Nivel Básico  A1 y A2 , Intermedio  B1.1, B1.2, B2.1 y B2.2  

y Avanzado C1.1 y C1.2 y se coordinarán entre las profesoras sus contenidos, los tipos de 

ejercicios a aplicar y el baremo detallado de cada prueba.  

La jefa de departamento levantará acta de las reuniones y se dejará constancia de 

los temas tratados y los  acuerdos adoptados. La asistencia a las mismas será obligatoria.  

Dada la amplitud de los horarios de clase que se ofertan al alumnado y la 

imposibilidad de encontrar el tiempo necesario durante las actividades lectivas para 

celebrar estas reuniones, se es tableció por la Consejería de Educación y Cultura que un 

viernes de cada dos fuera no lectivo y sirviera para que se pudieran realizar las labores de 

coordinación necesarias para la buena marcha de nuestros cursos.  

El horario fijado p ara las reuniones  será de 9h a 13h para labor es de departamento 

y para actividades de coordinación y puesta  en común de otras actividades. Con las 

correcciones necesarias para el mejor aprovechamiento del calendario escolar, el calendario 

de reuniones  previsto para el curso 20 19/2020 es: 

18 de octubre, 8 y 22 de noviembre y 20 de diciembre, 17 y 31  de enero, 14 de 

febrero y 6 y 20  de marzo, 3 y 24 de abril, 8 y 22  de mayo. 
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Actividades complementarias y extraescolares  
Las actividades complementarias y extraescolares serán esen cialmente actividades 

culturales que aunque no pertenezcan al currículo en sentido estricto y transciendan el 

ámbito académico, sí ayudarán al alumnado a tomar un contacto más real e inmediato con 

la cultura que aquel que les podamos proporcionar en el ámb ito del aula.  

Algunas de las actividades que se llevará n a cabo durante este curso 201 9/2020 son: 

¶ Charlas sobre temas culturales (en las que el alumnado podrá escuchar y practicar 

su inglés con hablantes nativos).  

¶ Introducción a algunas costumbres culinari as de los países de habla inglesa 

(elaboración y degustación de tés, recetas relacionadas con las Jornadas  

gastronómicas  en la Escuela de Hostelería)      

¶ Actividades de animación a la lectura y dinamización del uso de la biblioteca ( que 

pueden incluir el intercambio de libros  tipo bookcrossing). 

¶ Talleres de Halloween , Christmas and Easter . 

¶ Participación en  actividades durante  el Festival de Cine de Gijón (visionado de 

películas y asistencia a charlas con directores y actores).  

¶ Concursos de fotografía, lite rarios, musicales.  

 

¶ Visitas culturales con actividades en inglés a museos, cuevas, jardín botánico, 

acuario, etc.  

¶ Presentación de sketches, trabajos y proyectos realizados por el alumnado.  

¶ Coro escolar y actividades musicales para reforzar el aprendizaje c ultural y 

lingüístico.  

¶ Asistencia a representación teatral del grupo de teatro de la escuela y actuación del 

grupo de teatro de la EOI Mieres.  

¶ Asistencia a otros acontecimientos organizados desde la ciudad y que tengan interés 

para nuestro alumnado.  

¶ Viaje a un país de habla ingl esa (Edinburgo)  
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Prácticas de refuerzo  
Aquella s personas del departamento que tengan que completar su jornada lectiva lo 

harán con prácticas de refuerzo y atención al alumnado , cursos de actualización lingüística  

o proyectos de innovación.  Las prácticas de refuerzo vienen enumeradas a continuación:  

 

REFUERZO DE LA COMPETENCIA COMUNICATIVA  

Actividad  Comprensión, producción y coproducción de textos orales  

Nivel/Curso  B1.1 

Objetivos  Objetivos generales  

- Mejorar el uso del idioma tra bajando distintas actividades lingüísticas.  

- Atender las necesidades específicas del alumnado.  

-  

Objetivos específicos 

- Mejorar la producción y coproducción oral.  

- Mejorar la comprensión de textos orales.  

- Mejorar la pronunciación.  
 

Día martes  

Hora  

13:30-14:30 

jueves 13:30-14:30 

Número máximo 

de participantes  
20 

Observaciones 
El contenido de las clases de martes y jueves será el mismo. El 

alumnado deberá escoger entre uno de los dos días cada semana.  

 

REFUERZO DE LAS ACTIVIDADES DE LENGUA  

Destinatarios:  Alumnado de inglés matriculado en enseñanza presencial de nivel 

intermedio B1.2.  El alumnado que desee asistir a las clases deberá inscribirse 

previamente. El número máximo de participantes será de 20.  

Objetivo:  

1. Mejorar la competencia lingüística y las hab ilidades comunicativas adecuadas 

al nivel intermedio B1.  

 

Contenidos:  

- Se pretende dar respuesta a las necesidades concretas del alumnado asistente. 

Por ello se intentará adaptar los contenidos a las dificultades más importantes 

que se vayan detectando a l o largo del curso en las distintas actividades de 

lengua.  

- En cualquier caso, se tendrá como referencia la programación del departamento 

para el nivel.  
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Distribución de las sesiones:  

Las sesiones de refuerzo se desarrollarán en el horario siguiente: m iércoles de 14:00 

a 15:00 en el aula 5 y v iernes lectivos de 9:30 a 11:30 en el aula 1.  

El contenido de las sesiones de miércoles y viernes será el mismo. El alumnado que 

lo desee podrá participar ambos días, si bien tendrán preferencia quienes no hayan asistido  

a la sesión anterior.  

 

Materiales:  

Se utilizará una selección de actividades adaptadas a partir de distintos 

métodos de nivel B1.  

LABORATORIO  DE PREPARACIÓN DE PRUEBAS DE CERTIFICACIÓN  

PARA EL ALUMNADO DE THATõS ENGLISH! 

 

Este laboratorio está pensado pa ra aquellos alumnos que cursen la modalidad a 

distancia Thatõs English! que deseen prepararse para adquirir la certificaci·n de nivel 

intermedio B1 o B2. Es decir, aquellas personas interesadas en perfeccionar las diferentes 

destrezas de la lengua que comp onen las pruebas específicas de certificación.  

El curso preparatorio para nivel B1 está orientado a alumnos matriculados del 

módulo 7 en adelante.  

El curso preparatorio para nivel B2 está orientado a alumnos matriculados del 

módulo 9 en adelante.  

¶  

¶ JUSTIFIC ACIÓN DEL CURSO  

Con el fin de obtener los certificados acreditativos de haber superado los niveles 

Intermedio B1 o Intermedio B2, se deberán realizar las correspondientes pruebas 

específicas de certificación, que serán iguales para todo el alumnado del mis mo nivel, 

independientemente de la modalidad, presencial o a distancia, que curse.  

ACTIVIDADES DE LENGUA  

A estos efectos, se tendrán en cuenta las actividades de lengua contempladasen las 

directrices del Marco Europeo de Referencia: producción y coproducci ón de textos orales y 

escritos, compresión de textos orales y escritos, así como la mediación de textos orales y 

escritos.  

OBJETIVOS  

Los objetivos para estos cursos girarán en torno a la adquisición de aquellas 

habilidades necesarias para la superación de  las pruebas de certificación:  

Comprensión de instrucciones en contextos reales y simulados.  

Escucha y comprensión de mensajes emitidos por los medios audiovisuales.  

Producción oral de descripciones, narraciones y explicaciones sobre acontecimientos, 

experiencias y conocimientos diversos.  



9 

 

Participación en conversaciones y simulaciones sobre temas cotidianos y de interés 

personal con diversos fines comunicativos.  

Uso progresivamente autónomo en el uso de estrategias de comunicación 

parainiciar, mantener y te rminar la interacción, así como para resolverlas dificultades 

durante la misma.  

Producción de textos orales que contengan elementos de coordinación y 

subordinación.  

Identificación del tema y el contenido de un texto escrito con el apoyo de elementos 

verbal es y no verbales. 

Comprensión de la información general y específica de textos, en soporte papel y 

digital auténticos, sobre temas cotidianos de interés general y relacionadoscon contenidos 

de otras materias del currículo.  

Identificación de la intención de l emisor del mensaje.  

Lectura autónoma de textos relacionados con sus intereses.  

Uso de diferentes estrategias de lectura, con ayuda de elementos textuales y no 

textuales, usos del contexto o aplicación de reglas de formación de palabras para inferir 

signi ficados. 

Producción guiada de textosestructurados, con algunos elementos de cohesión para 

marcar con claridad la relación entre ideas y utilizando estrategias básicas en el proceso de 

composición escrita (planificación, textualización y revisión).  

Uso progresivamente autónomo del registro apropiado al lector al que va dirigido el 

texto (formal e informal).  

Comunicación personal con hablantes de otras lenguasa través de correspondencia 

postal o utilizando medios informáticos.  

Uso adecuado de la ortografía y de los diferentes signos de puntuación.  

¶  

¶ CONTENIDOS  

Se reforzarán las diferentes destrezas de las que se componen las pruebas 

específicas de certificación. Se trabajarán los contenidos léxicos y sintáctico -discursivos 

contemplados en los currículos de nive l intermedio B1 y B2, según corresponda, de acuerdo 

con el RD 1041/2017 de 22 de diciembre, p or el que se establece el currículo básico de los 

distintos niveles de las enseñanzas de idiomas de régimen especial reguladas por la Ley 

Orgánica 2/2006 de 3 de m ayo. 

METODOLOGÍA Y RECURSOS  

La metodología utilizada en el aprendizaje y enseñanza del idioma se basará en el 

enfoque orientado a la acciónrecogidoenelMarcoComúndeReferenciaparalas Lenguas. Por lo 

tanto, dicha metodología será eminentemente comunicativa y práctica. S iempre con un 

enfoque comunicativo en las clases, se utilizará el idioma de forma dinámica e interactiva  

para aprender de forma efectiva.  

El material utilizado será variado y, siempre que sea posible, auténtico, con el 

objeto de dar respuesta a las necesidades reales del alumnado y de acercar el estudio de la 
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lengua a las circunstancias en las que tiene lugar. El material de base para la preparación 

de estas pruebas será, como es natural, pruebas de certificación de convocatorias anteriores.  

NÚME RO DE HORAS  

Las sesiones se impartirán todos los lunes de 17 a 18h . 

El curso para B1 tendrá una duración de 11 semanas durante el primer 

cuatrimestre, concretamente del 28 de octubre al 3 de febrero.  

El curso para B2 tendrá una duración de 10 semanas duran te el segundo 

cuatrimestre, concretamente del 2 de marzo al 11 de mayo.  

 

Metodología didáctica  

 
La metodología utilizada en el aprendizaje y enseñanza del idioma se basará en el 

enfoque orientado a la acción recogido en el Marco común de referencia para la s lenguas. 

Los estudiantes deben ser considerados como agentes sociales, es decir, como miembros de 

una sociedad que tienen tareas ðno sólo relacionadas con la lengua - que llevar a cabo en 

una serie de circunstancias, en un entorno específico y dentro de u n campo de acción 

concreto. 

La metodología será eminentemente comunicativa y práctica. Asimismo tendrá en 

cuenta tanto los aspectos lingüísticos de la lengua (uso de la lengua) como los aspectos 

sociolingüísticos y culturales (adecuación a la situación de comunicación y utilización del 

registro apropiado)  

La finalidad de la enseñanza del idioma es que el estudiante desarrolle su 

competencia comunicativa para poder llevar a cabo tareas cada vez más complejas, 

poniendo en juego las estrategias tanto de aprend izaje como de comunicación que sean 

necesarias.  

El progreso en : 

¶ La competencia comunicativa  lleva consigo el d esarrollo de otras competencias.  

¶ La competencia lingüística : capacidad de utilizar los recursos formales de la lengua.  

¶ La competencia pragmática : capacidad de organizar y estructurar textos hablados y 

escritos según la función  comunicativa de los mismos.  

¶ La competencia sociolingüística : capacidad de adecuación de la lengua al contexto 

social de uso. 

Todas estas competencias están al servicio de la comunicación , por tanto, no 

constituyen un fin en sí mismas y en consecuencia, se activarán y desarrollarán en tareas 

comunicativas en las que se integren las actividades  de comprensión, expresión, interacción 

y mediación, teniendo siempre presentes  los c riterios de evaluación que para el nivel 

avanzado establece esta programación. El material utilizado será variado y, siempre que 

sea posible, auténtico, con el objeto de dar respuesta a las necesidades reales  de los 

alumnos y de las alumnas y de acercar el  estudio de la lengua a las circunstancias y al 

momento en el que tiene lugar.  

A través de las mencionadas tareas, el estudiante entra en contacto directo con los 

usos y características  de las culturas asociadas al idioma, lo que le permite profundizar en 
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sus conocimientos socioculturales y desarrollar su capacidad de análisis crítico  a partir de 

las similitudes y diferencias constatadas.  

La metodología se encuentra así centrada en el aprendiz de la lengua, de tal manera 

que el alumno o la alumna se convier te en el eje de todo el proceso didáctico ya que de él o 

ella parte la necesidad de comunicar algo e integrará y reestructurará los nuevos 

conocimientos y experiencias siempre y cuando lo considere relevante y significativo, 

asegurando, de este modo, el pr ogreso en su competencia comunicativa.  

El establecimiento de estrategias  resulta especialmente significativo por constituir 

una base fundamental que ayuda a la construcción y crecimiento de la competencia 

comunicativa del alumnado. Se trata de que el alumn o o la alumna identifique aquellas 

estrategias que ya emplea en su lengua materna u otras lenguas conocidas y las aplique en 

el aprendizaje de una nueva lengua, a la vez que desarrolla estrategias nuevas.  

1. Enfoques generales  

Basándose en las investigacio nes más recientes sobre aprendizaje y enseñanza de 

idiomas y en consonancia con el enfoque recogido en el Marco Común Europeo de 

Referencia, los alumnos y las alumnas aprenderán el idioma:  

¶ mediante la exposición directa a un uso auténtico del idioma:  leye ndo textos escritos 

auténticos que no hayan sido manipulados, ni adaptados;  

¶ mediante la exposición directa a enunciados hablados y a textos escritos especialmente 

elegidos (por ejemplo, adaptados) en la lengua objeto de estudio;  

¶ mediante la participación d irecta en tareas especialmente elaboradas en el idioma 

meta;  

¶ mediante la combinación de presentaciones, explicaciones, ejercicios de repetición y 

actividades de explotación, con la lengua meta como lengua de control en clase y de 

explicación, e incluyendo más tareas y textos auténticos, hablados y escritos en la 

lengua meta, y con un aumento del componente de estudio autónomo.  

2. El papel del profesorado, del alumnado y de los medios audiovisuales y de las 

tecnologías de la información y la comunicación  

El profesorado  de lenguas extranjeras que demanda la situación educativa actual 

debe ser capaz de: 

¶ motivar a su alumnado para aprender, mostrándose abierto y flexible a la vez que 

competente; 

¶ informar sobre la lengua mediante presentaciones, prácticas y repa sos: graduar las 

dificultades y saber cuándo, cómo y en qué medida los alumnos y las alumnas  

necesitan información y/o práctica;  

¶ establecer los contextos lingüísticos y las situaciones más idóneas para el aprendizaje;  

¶ diagnosticar lo que se debe aprender y cómo, teniendo en cuenta que cada alumno  o 

alumna  tiene sus propios métodos, estilos cognitivos y objetivos;  

¶ corregir en la medida en que es preciso según el tipo de actividad y evaluar de forma 

orientadora;  

¶ formar y sensibilizar al alumnado  en el desarr ollo de sus competencias comunicativas 

de la lengua, conciencia intercultural y capacidad de aprender de manera autónoma;  

¶ intentar que el interés del alumnado por su aprendizaje se refleje en una actitud 

positiva hacia las tareas concretas que les pueden a yudar a mejorar su aprendizaje.  

Para fomentar el aprendizaje autónomo , animaremos al alumnado a hacer uso de la 

información que contiene el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) , que le ofrece un punto 

de partida para reflexionar sobre sus experiencias de  aprendizaje de idiomas en el aula y 

fuera de ella y sobre sus experiencias interculturales, así como para determinar sus 
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necesidades y sus objetivos de modo que pueda organizar su aprendizaje de idiomas. 

Además el PEL se muestra como una herramienta inter esante de cara al mundo laboral ya 

que informa de las capacidades del alumno o la alumna en las distintas lenguas extranjeras 

que conozca de manera detallada y comparable internacionalmente en cualquier momento 

del proceso. 

El alumnado  es, naturalmente, el que se encuentra  finalmente implicad o en los 

procesos de adquisición y aprendizaje de la lengua. Es el alumnado el que tiene  que 

desarrollar las competencias y las estrategias (en la medida en que aún no lo hayan hecho) 

y realizar las tareas, las activida des y los procesos necesarios para participar con eficacia en 

situaciones comunicativas. Sin embargo, relativamente pocos aprenden de manera activa, 

tomando la iniciativa a la hora de planear, estructurar y ejecutar sus propios procesos de 

aprendizaje. La mayoría aprende reaccionando, siguiendo las instrucciones y realizando las 

actividades prescritas para ellos por el profesorado y los manuales. Sin embargo, cuando la 

enseñanza termina, el aprendizaje posterior tiene que ser autónomo. El aprendizaje 

autónomo se puede fomentar si òaprender a aprenderó se considera un aspecto principal del 

aprendizaje de idiomas, dirigido a que los alumnos y las alumnas se hagan cada vez más 

conscientes de la forma en que aprenden, de las opciones de que disponen y de las que  más 

les convienen.  

El alumnado ha de ser capaz de:  

¶ ser parte activa en el proceso de aprendizaje, marcándose objetivos y evaluando su 

progreso; 

¶ reflexionar sobre cómo aprende y tomar decisones sobre lo que necesita para desarrollar 

su capacidad individua l;  

¶ mantener una actitud positiva hacia las tareas recomendadas para desarrollar su 

competencia lingüística y estrategias de comunicación:  

¶ participar de forma reflexiva, creativa y crítica en las diferentes situaciones de 

comunicación;  

¶ reconocer el papel del error como parte integrante del proceso de aprendizaje mediante 

el cual cada hablante crea su propia interlengua;  

¶ utilizar estrategias de comunicación para superar las dificultades causadas por sus 

carencias en la competencia lingüística;  

¶ valorar la impo rtancia de hacer un uso apropiado de la lengua y producir un mensaje 

coherente; 

¶ reconocer la importancia de la relación emisor -receptor, en la que se negocian 

significados, y comprender la intención del interlocutor.  

Los medios audiovisuales y las tecnolog ías de la información y la comunicación  

(televisión, radio, Internet, grabaciones de de audio/video, DVD, MP3, CD -Rom, etc.) serán 

una herramienta clave tanto para el profesor ado como para el alumn ado, ya que son una 

fuente inagotable de recursos para:  

¶ demostraciones, repeticiones, etc.,  para toda la clase  

¶ como la base de trabajo de grupo  

Utilización de las nuevas tecnologías de la información.  Se fomentará su uso como 

recurso para la actualización de conocimientos de manera autónoma y a lo largo de la vid a. 

Estos medios facilitan el acceso a fuentes de información con materiales auténticos o 

didácticos, que cada persona puede utilizar según sus intereses y necesidades. Internet 

además posibilita la participación en situaciones reales de comunicación e inte racción. 

3. El papel de los textos  

El texto es fundamental para cualquier acto de comunicación lingüística y es el 

enlace externo y objetivo entre el emisor y el receptor, se comuniquen cara a cara o a 
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distancia. Los alumnos y las alumnas aprenderán median te la exposición a textos orales o 

escritos, con un seguimiento de la comprensión, y asegurando ésta con actividades de 

pregunta -respuesta, de elección de opciones, de relacionar, etc., en el idioma meta, con 

explicaciones previas en dicho idioma y activid ades de preparación para la comprensión de 

textos orales  y, en su caso, actividades de comprensión de textos orales  en grupo, 

actividades de preparación a la comprensión de textos escritos , etc. 

Los textos, orales o escritos, presentados serán:  

a) textos auténticos , seleccionados, adaptados o manipulados para  que resulten 

adecuados a la experiencia, a los intereses y a las características del alumnado.  

b) textos creados especialmente  para su uso en la enseñanza  del idioma; por 

ejemplo: 

- textos creados para que se parezcan a los textos auténticos a los que se hace 

referencia en el punto anterior.  

- textos creados para ofrecer ejemplos contextualizados del contexto lingüístico que se 

va a enseñar;  

- oraciones aisladas para la realización de ejercicios (fonéticos, gramaticales, etc.)  

- las instrucciones y explicaciones en los libros de texto, los epígrafes de las pruebas y 

de los exámenes, la lengua emple ada en clase por el profesorado.  

El alumnado  no sólo tiene que procesar sino que también debe producir textos,  que 

pueden ser: 

a) hablados:  

- textos escritos leídos en alto  

- respuestas  orales a preguntas de ejercicios  

- ejercicios de trabajo en pareja y en grupo  

- conversación libre (en clase o durante los intercambios)  

- presentaciones 

b) escritos: 

- ejercicios escritos  

- pasajes dictados 

- redacciones 

- traducción de frases  

- correspondencia 

4. El papel de las tareas y las actividades  

Las tareas forman parte de la vida diaria en los ámbitos personal, público, 

educativo o profesional. La realización de una tarea supone la activación estraté gica de 

competencias específicas, con el fin de llevar a cabo una serie de acciones intencionadas en 

un ámbito concreto con un objetivo claramente definido y un resultado específico.  

Las tareas del aula, bien reflejen la òvida realó, bien sean de car§cter esencialmente 

òpedag·gicoó, son comunicativas, ya que exigen que los alumnos y las alumnas comprendan, 

negocien y expresen significados, sin olvidar la importancia de la forma, la fluidez y la 

corrección, de tal modo que se pueda apreciar tanto la realiza ción de la tarea como el 

progreso en el aprendizaje de la lengua.  

Se espera que los alumnos y las alumnas aprendan de las tareas y de las 

actividades:  
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- mediante la participación en tareas planeadas en torno a los diferentes tipos de 

actividades, a los objet ivos, al material de entrada, a los resultados, a los papeles de 

los participantes, etc.  

- mediante la participación no sólo en la tarea sino en la planificación previa, así 

como en el análisis y en la evaluación a posteriori.  

Orientaciones metodológicas de stinadas a fomentar actitudes favorecedoras del 

aprendizaje  

Å Fomento de mayor autonomía en el alumnado y de estrategias de aprendizaje . La 

adquisición y el mantenimiento de un nivel cualquiera  de competencia comunicativa 

requieren un compromiso activo y  sostenido por parte del estudiante. En el Marco Común 
Europeo de Referencia  se advierte de que se requiere progresivamente bastante más  

inversión de tiempo y esfuerzo para ascender de un nivel de dominio de  lengua a otro 

superior. Además, esa dedicación tendrá que hacerse, cada vez más, fuera del aula , lo que 

requiere buenas dosis de  autonomía y estrategias de aprendizaje. Asimismo, con el fin de  

fomentar autonomía y responsabilidad  en el alumnado , el profesorado debe ser 

especialmente receptivo a las ideas y sugerencias de este, a lo que más le interesa y a cómo 

quiere aprenderlo. En  este sentido, el entrenamiento en estrategias de aprender a 

aprender,  que optimizan los recursos, sin duda es esencial para el desarrollo de un  

aprendizaje más autónomo.  

Å Desarrollo de estrategias de comunicación y comprensión . Para llevar a cabo 

eficazmente las tareas correspondientes, los alumnos y las alumnas deberán adquirir 

estrategias de comunicación y comprensión ( planificación, ejecución, control y reparación ), 

así como una serie de procedimientos discursivos para cada actividad . Igualmente, se les 

deberá proporcionar unos conocimientos formales que les permitan comprender y producir 

textos ajustados a las necesidades que generen las situaciones de comunicación.  

Å Aprovechamiento positivo del error . En una situación de aprendizaje de una 

lengua orientado a la acción habrá de valorarse la comunicación eficaz por encima de la 

mera corrección formal. Los errores lingüísticos son inevitables y deben considerarse como 

fruto de las hipótesis de la interlengua del alumnado y no como un síntoma de fracaso. Los 

errores ofrecen al profesorado y al alumnado información muy valiosa sobre las dificultades 

que éste experimenta, y orientan sobre cómo reformular tareas de aprendizaje que 

permitan alcanzar los objetivos previstos.  

Naturalmente esta interpretación positiva de los errores no debe excluir un análisis 

de los mismos, para que el alumn ado reflexione sobre su actuación y la mejore. Se evitará 

siempre caer en una corrección sistemát ica, que frena en muchas ocasiones la intervención 

espontánea del alumnado y produce desmotivación.  

Å Fomento de actitudes positivas, hacia la lengua y su cultura y hacia la situación 

misma de aprendizaje . Se valorará como positiva la diferencia  lingüístic a y cultural, y se 

descartarán prejuicios o ideas preconcebidas  sobre la cultura asociada a la lengua de 

estudio. Entre otras actitudes,  se aceptará la lengua meta como instrumento de 

comunicación en el  aula, se fomentará una disposición a participar en la s situaciones de 

comunicación y se valorará el aprendizaje de una lengua como una  forma más de desarrollo 

personal e intelectual.  

Å Atención a la diversidad del alumnado . El alumnado de nuestra escuela es muy 

diverso, que representa un amplio espectro de e dades, de profesiones, de intereses sociales y 

personales, y de razones distintas para aprender idiomas. El docente debe ver en esta 

diversidad un reto estimulante para buscar vías de atención más personalizada, para dar 

respuesta a los distintos ritmos y estilos de aprendizaje. Precisamente, los contenidos 

socioculturales, las estrategias de producción y comprensión y de aprendizaje y las 

actitudes positivas ofrecen gran margen de acción para atender distintas necesidades, 

intereses y perfiles de aprendiza je. En este sentido, el uso de la biblioteca del centro y  las 

nuevas tecnologías brindan una excelente oportunidad de atención a un alumnado tan 

diverso.  
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5. Estrategias para el desarrollo de la c ompetencia comunicativa  

1. Estrategias del aprendizaje  

Este tipo  de estrategias ya son utilizadas por el alumno o la alumna en su propia 

lengua materna de forma consciente o inconsciente. Todas ellas pueden ser identificables y, 

por tanto, se pueden practicar intencionadamente con el objeto de automatizarlas y 

conseguir que el proceso de aprendizaje sea más fácil y exitoso.  

1.1. Estrategias cognitivas  

- Utilizar adecuadamente el diccionario y otras fuentes de información relacionadas 

con el nivel (gramáticas, libros de ejercicios, nuevas tecnologías, etc.) como 

herramientas p ara obtener información de tipo léxico, semántico, morfosintáctico y 

fonético y como medio para avanzar en el estudio de la lengua de forma autónoma.  

- Tomar notas de palabras o conceptos relevantes mientras escucha o se lee un texto.  

- Seleccionar la informa ción importante de un texto escrito a través del subrayado.  

- Utilizar distintas técnicas para la memorización y organización de la información 

adecuadas al tipo de contenido lingüístico y /o al estilo de aprendizaje personal, 

como, por ejemplo, la organizac ión y clasificación de palabras, terminología o 

conceptos según sus atributos de significado (mapas conceptuales o tablas de 

clasificación), o la utilización de las nuevas competencias lingüísticas en distintas 

situaciones con el objeto de asimilarlas.  

- Analizar de forma básica textos, frases y palabras tratando de comprender la 

estructura y construcción, con el fin de percibir mejor el significado.  

- Aplicar adecuadamente las reglas básicas de uso y construcción de una lengua.  

- Planificar y organizar la redacc ión de un texto en función de lo que se pretende 

decir y de los medios de los que se dispone. 

- Uso de los conocimientos lingüísticos y no lingüísticos provenientes de la lengua 

materna u otras conocidas para resolver problemas o limitaciones de producción o  

de comprensión en la lengua de estudio.  

- Aprovechar adecuadamente la presencia de hablantes nativos o con un nivel de 

competencia lingüística más avanzado para aclarar, verificar o corregir los 

conocimientos adquiridos.  

1.2. Estrategias metacognitivas  

- Comprend er la finalidad comunicativa del aprendizaje lingüístico y utilizar el 

conocimiento de los distintos elementos que comprenden la competencia 

comunicativa lingüística para desarrollarla.  

- Tomar iniciativas en la fijación de los propios objetivos y necesidade s a corto y a 

largo plazo.  

- Identificar los objetivos de las diferentes actividades, así como de las diversas 

funciones del profesor.  

- Desarrollar el estilo de aprendizaje que mejor se adapte a las características 

personales del alumnado y a las distintas ta reas y contenidos lingüísticos por medio 

de técnicas de estudio y trabajo adecuadas.  

- Gestionar adecuadamente el tiempo del que se dispone de acuerdo con las 

necesidades del aprendizaje.  

- Organizar y usar apropiadamente el material personal de aprendizaje.  

- Desarrollar autonomía en el aprendizaje utilizando los recursos disponibles tanto 

dentro como fuera del aula y la escuela y buscando o creando oportunidades para 

practicar la lengua.  
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- Comprender el papel de los errores en el proceso de aprendizaje y aprender  de ellos. 

- Evaluar las propias producciones y la de otros compañeros/ as analizando errores y 

dificultades y señalando formas de corrección o superación.  

1.3. Estrategias sociales.  

- Solicitar ayuda, correcciones, aclaraciones o confirmaciones.  

- Aprender a trabaja r en equipo considerando a los compañeros como otra fuente de 

aprendizaje.  

1.4. Estrategias afectivas . 

- Perder el miedo a los errores y reconocerlos como necesarios para aprender, 

controlando la ansiedad sin perder de vista el interés por mejorar.  

- Tolerar la com prensión parcial o vaga en una situación comunicativa y valorar la 

importancia del uso de técnicas que le ayuden a sentirse competente para llevar a 

cabo las tareas de aprendizaje y comunicativas.  

- Valorar y reforzar la motivación como clave del éxito en el  aprendizaje.  

2. Estrategias de comunicación lingüística  

Este tipo de estrategias facilitan la comunicación y, por tanto, favorecen el 

aprendizaje. Se activan para movilizar los recursos y poner en funcionamiento las destrezas 

de recepción y producción en las  actividades comunicativas.  

2.1. Estrategias de expresión oral y escrita  

Planificación  

- Determinar los requerimientos de la tarea y localizar los recursos internos, las 

propias competencias generales y comunicativas para realizarla con éxito.  

- Planificar el conte nido del mensaje distinguiendo la idea o ideas principales y 

dotándolo de una estructura básica.  

- Realizar esquemas y organizar el contenido.  

- Determinar el registro y la estructura del texto teniendo en cuenta al interlocutor o 

interlocutores, el contexto y  el canal.  

- Localizar los recursos lingüísticos o temáticos adecuados al nivel.  

- Reajustar la tarea tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.  

Ejecución 

- Aprovechar los conocimientos previos.  

- Adecuar la producción al contexto y situación concre ta.  

- Producir textos claros y coherentes, dotados de una estructura sencilla, ajustada al 

tipo de texto.  

- Intentar expresarse con otras palabras, probar nuevas expresiones y, en general, 

ser capaz de adoptar riesgos sin bloquear la comunicación.  

- Enfrentarse a interrupciones de la comunicación (por factores como bloqueos de 

memoria, no saber qué decir o escribir, etc.) por medio de técnicas tales como ganar 

tiempo, cambiar de tema, recomenzar de un modo distinto, etc.  

Compensar las carencias lingüísticas media nte procedimientos lingüísticos o 

paralingüísticos. Entre estos procedimientos figuran los siguientes:  

Lingüísticos  

- Realizar hipótesis basadas en los conocimientos previos, semejanzas entre lenguas, 

etc. 
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- Crear palabras por analogía.  

- ôExtranjerizarõ palabras de su lengua materna.  

- Modificar palabras de significado parecido.  

- Definir o parafrasear un término o expresión.  

- Usar sinónimos o antónimos.  

Paralingüísticos (válidos únicamente para la expresión)  

- Pedir ayuda o confirmación en caso de duda.  

- Señalar objeto s, usar deícticos o realizar acciones que aclaran el significado, como, 

por ejemplo, dibujar.  

- Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente (gestos, expresiones faciales, 

posturas, contacto visual o corporal)  

- Usar sonidos extralingüísticos y cualidades p rosódicas convencionales. 

- Seguimiento, evaluación y corrección  

- A partir de la reacción del interlocutor o audiencia valorar el resultado de la 

comunicación, y efectuar las modificaciones pertinentes, si procede.  

- Utilizar la relectura como procedimiento de  verificación de los resultados de la 

tarea.  

2.2 Estrategias de comprensión auditiva y lectora.  

Planificación  

- Localizar los recursos internos, las propias competencias generales y comunicativas 

para realizar con éxito la tarea.  

- Predecir el contenido de tex tos orales o escritos basándose en el conocimiento del 

tema, en el contexto (emisor y destinatario, situación, elementos paralingüísticos, 

etc) y en otros elementos contextuales.  

- Identificar el tipo de texto o discurso oral o escrito, adaptando su comprens ión a esa 

tipología.  

- Reconocer la capacidad para comprender globalmente textos, sin necesidad de 

comprender cada uno de los elementos del mismo.  

- Decidir por adelantado prestar atención a distintos aspectos de comprensión 

auditiva o lectora (comprender el s entido general, buscar información específica, 

etc). 

- Localizar los recursos lingüísticos o temáticos adecuados al nivel.  

Ejecución 

- Inferir el significado de palabras o frases a partir del contexto, del análisis de la 

estructura y forma o del conocimiento d e otras lenguas.  

- A partir de la comprensión de elementos aislados significativos, reconstruir el 

significado global del texto, apoyándose en elementos lingüísticos, paralingüísticos y 

paratextuales, y compensando de este modo posibles carencias lingüística s. 

- Distinguir de forma elemental entre ideas principales y secundarias de un texto.  

- Distinguir de forma básica la estructura del texto, valiéndose de los elementos 

lingüísticos, paralingüísticos y paratextuales que señalan tal estructura y 

sirviéndose de ella para facilitar la comprensión.  

- Subrayar o tomar notas para lograr una mejor comprensión del contenido y 

estructura del texto.  
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- Seguimiento, evaluación y corrección  

- Contrastar las hipótesis, y corregirlas.  

- Reformular las hipótesis y comprensión incluyend o los nuevos elementos captados. 

- Solicitar o intentar, de diferentes formar, la clarificación del mensaje.  

 2.3 Estrategias de interacción oral y escrita  

Planificación  

- Encuadrar la situación comunicativa teniendo en cuenta al interlocutor o 

interlocutores y los distintos tipos de intercambios.  

- Anticipar lo que los interlocutores conocen o no.  

- Mostrar interés en comunicarse oralmente o por escrito en la lengua meta.  

Ejecución 

- Hacer uso de procedimientos sencillos para comenzar, continuar o terminar una 

conversación.  

- Resumir una conversación facilitando así la focalización del tema.  

- En el caso de la interacción oral, resolver de forma básica dudas o bloqueos en la 

comunicación, ganando tiempo para pensar, dirigiendo la comunicación hacia otro 

tema, parafrasean do, etc. 

- En la interacción escrita, referirse con claridad al mensaje emitido por la otra 

persona. 

- Convidar a otra persona a participar en el intercambio comunicativo.  

- Cooperar con el interlocutor para facilitar la comprensión mutua, pidiendo o 

facilitando  ayuda o clarificación cuando sea preciso.  

Seguimiento, evaluación y corrección  

- Confirmar la comprensión mutua.  

- Facilitar el desarrollo de las ideas mediante el procedimiento de la reformulación.  

- Efectuar, de forma elemental, las repeticiones, aclaraciones  y correcciones 

necesarias para compensar las dificultades, rupturas y malentendidos en la 

comunicación.  

Fomento de la lectura  

La lectura es una habilidad fundamental a la hora de aprender un idioma y aporta 

una serie de beneficios a nivel educativo pero t ambién a nivel personal. La lectura potencia 

una buena comprensión de textos escritos , adquisición de vocabulario, desarrollo de la 

expresión oral y escrita  y mejora de la ortografía  entre otros.  

Gracias a estas dinámicas se está fomentando una habilidad m uy útil para la 

comprensión y el aprendizaje de un idioma de forma autónoma. Esta habilidad permitirá al 

alumnado descubrir un hobby para toda la vida.  
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Medidas de atención a la diversidad  
El alumnado de nuestra escuela representa un amplio espectro de eda des, de 

profesiones, de intereses sociales y personales, y de razones para aprender idiomas. Vemos 

en esta diversidad un reto estimulante para buscar vías de atención más personalizada y 

para dar respuesta a los distintos ritmos y estilos de aprendizaje.  

La atención a la diversidad requiere una intervención suficientemente variada y 

diversificada para que cada individuo encuentre las condiciones óptimas para desarrollar 

con éxito el propio aprendizaje. Por lo tanto, si se quiere responder adecuadamente a la s 

necesidades de las personas, es condición indispensable que la intervención pedagógica sea 

flexible.  

En general nuestro alumnado presenta diferencias con respecto a  

¶ conocimiento del mundo  

¶ ideas y representación con respecto al idioma que aprenden  

¶ inter eses y expectativas 

¶ actitudes  

¶ ritmos de aprendizaje  

En la programación tenemos en cuenta estas diferencias y en el aula actuamos de 

forma que todos los individuos adquieran un nivel de habilidad y de conocimientos mínimos 

al final del proceso formativo, in tentando ofrecer las oportunidades y los medios necesarios 

para compensar las lagunas y responder a las distintas necesidades.  

Para favorecer el tratamiento de la diversidad se propone una perspectiva lógica, es 

decir, de diversificación, por un lado de l as técnicas y de las modalidades didácticas, como la 

pluralidad de las técnicas; la aplicación de distintas formas de trabajo, la utilización de 

materiales diversos, la alternancia y la duración de las actividades; por otro lado, de 

diversificación de los instrumentos.  

Se hace en los grupos una prueba inicial a comienzos del curso para evaluar el nivel 

de competencia del alumnado.  

Durante el primer mes del curso académico, y siempre que la organización del 

centro y el número de plazas vacantes disponibles lo permitan, el profesorado podrá 

proponer al alumno o a la alumna el cambio de curso o nivel cuando considere que esta 

medida le facilitará la progresión de la competencia comunicativa teniendo en cuenta las 

distintas actividades de lengua.  

En lo referido  a los contenidos de las clases tenemos en consideración 

procedimientos necesarios para poder integrar a quienes compongan el grupo de una 

manera efectiva, de forma que no constituyan fuente de discriminación.  

Los libros de ejercicios y actividades ( workb ook), así como los materiales 

complementarios en otros soportes (CDRoms, sitios web) están pensados para proporcionar 

un refuerzo de los contenidos y una ampliación para los adquiridos en el transcurso de la 

unidad base. Estas actividades comprenden ejerci cios de diferente dificultad (refuerzo y 

ampliación) hacia los que serán orientados por el profesorado. Es de de especial interés la 

utilización de plataformas educativas (como las aulas virtuales de educastur,  edmodo, etc.) 

y de otros recursos ligados al uso de instrumentos de las tecnologías de la información y la 

comunicación (correo electrónico, Google Drive, etc.)  

Asimismo, el profesorado gradúa las actividades de comprensión, tanto oral como 

escrita, pensando en estos diferentes niveles y diseña activ idades de expresión adecuadas a 

las capacidades de su alumnado.  

Además de realizar este trabajo, se recurre a la biblioteca, donde se orienta al 

alumnado para que sea utilizada como centro de recursos, y se realizan cursos 
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complementarios (para dar apoyo e n áreas específicas como la comprensión y expresión 

oral , la pronunciación  o la mediación ) 

Se fomenta el autoaprendizaje y se presentan al alumnado procedimientos que 

permitan el aprendizaje a lo largo de la vida.  
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Pruebas de certificación  
Para la obtenci ón del certificado de cada nivel será necesaria la superación de una 

prueba específica de certificación.  

 La Consejería de Educación  y Cultura  regulará la elaboración, convocatoria y 

desarrollo de dichas pruebas, que se organizan al menos una vez al año y son comunes para 

cada uno de los idiomas que se imparten en las Escuelas Oficiales de Idiomas del Principado 

de Asturias.  

La prueba de certificación de competencia general incluirá las actividades de 

comprensión de textos orales y escritos, de producción y  coproducción de textos orales y 

escritos, y de mediación  oral y escrita  para cada nivel y tomará como referencia los objetivos, 

las competencias, los contenidos y los criterios de evaluación establecidos para cada nivel y 

actividad de lengua en el currícu lo de las enseñanzas de idiomas.  

Las pruebas se elaborarán, administrarán y  evaluarán según unos estándares que 

garanticen su validez, fiabilidad, viabilidad, equidad, transparencia e impacto positivo, así 

como el derecho del alumnado a ser evaluado con plena objetividad .  
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Programación de Nivel Básico A1 

A. Objetivos, competencias, contenidos y criterios de evaluación  

Las enseñanzas de Nivel Bá sico A1 tienen por objeto capacitar al alumnado para 

desenvolverse de manera suficiente en situaciones cotidi anas o de inmediata necesidad que 

versen sobre aspectos básicos concretos y que contengan expresiones, léxico y estructuras de 

uso muy frecuente, tanto cara a cara como por medios técnicos  

A este fin, el alumnado deberá adquirir las competencias que le per mitan utilizar el 

idioma de forma muy limi tada en situaciones cotidianas y habituales en el ámbito personal, 

para comprender, producir, coproducir y procesar textos orales y escritos muy breves en un 

registro neutro y en una variedad estándar de la lengua,  que versen sobre asuntos 

personales y cotidianos, y que contengan estructuras muy sencillas y un repertorio léxico 

muy común.  

Una vez adquiridas las competencias correspondientes al Nivel Básico A1, el 

alumnado será capaz de:  

- Comprender el sentido gener al y los puntos principales de los hablantes en textos 

orales muy breves, de estructura muy sencilla y clara, claramente articulados a velocidad 

muy lenta trasmitidos de viva voz o por medios técnicos en una variedad estándar de la 

lengua, que traten de as untos cotidianos y muy conocidos, sobre temas generales, de 

inmediata necesidad y siempre que las condiciones acústicas sean óptimas, el mensaje no 

esté distorsionado, se pueda volver a escuchar lo dicho y se puedan confirmar algunos 

detalles.  

- Producir y  coproducir, principalmente en comunicación cara a cara, textos orales 

muy breves de estructura muy sencilla y clara, sobre asuntos de inmediata necesidad, 

aunque resulten muy evidentes el acento extranjero, las pausas y titubeos y sea frecuente 

la repetic ión y la cooperación de los interlocutores para mantener la comunicación.  

- Comprender el sentido general, la información esencial y los puntos principales de 

textos escritos muy breves, claros y de estructura muy sencilla, en lengua estándar 

referidos a a suntos habituales de inmediata necesidad.  

- Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos muy breves 

y de estructura muy sencilla, en un registro neutro, utilizando los recursos de cohesión más 

básicos y y respetando las convencion es ortográficas y de puntuación más elementales  

- Colaborar de forma muy elemental en la comunicación entre hablantes de la 

lengua meta o de distintas lenguas en situaciones en las que se producen intercambios muy 

sencillos de información sobre asuntos per sonales, de la vida cotidiana o de inmediata 

necesidad. 

1. Actividades de comprensión de textos orales  

1.1. Objetivos  

Comprender los puntos principales e identificar información relevante en mensajes 

y anuncios públicos muy breves, claros y sencillos, que  contengan instrucciones, 

indicaciones e información sobre actividades cotidianas o de inmediata necesidad.  

Identificar información esencial en conversaciones muy breves, claras y pausadas, 

que versen sobre temas cotidianos o de inmediata necesidad.  

Comprender el sentido general de conversaciones muy breves, claras y pausadas, 

que tienen lugar en su presencia, e identificar un cambio de tema.  

Comprender información esencial en transacciones y gestiones muy sencillas, 

siempre que pueda pedir confirmación.  

Comprender el sentido general de materiales audiovisuales, sobre temas muy 

habituales relacionados con la vida cotidiana, tales como entrevistas, informativos (p. e. 
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retransmisión del tiempo, anuncios de espectáculos, resultados deportivos), cuando cuenten 

con apoyo visual y estén articulados muy lenta y claramente.  

1.2. Competencias y contenidos  

1.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos  

Conocimiento y aplicación a la comprensión del texto de los aspectos socioculturales 

y socioling üísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de 

trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda y entorno); relaciones 

interpersonales (familiares, de amistad, entre conocidos y desconocidos); kiné sica y 

proxémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, contacto visual y físico); 

cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonias, 

manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de cort esía y tratamiento).  

1.2.2. Competencia y contenidos estratégicos  

Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión de textos orales muy breves y sencillos:  

- Movilización de esquemas e información p revia sobre tipo de tarea y tema.  

- Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo.  

- Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial y 

algunos detalles relevantes).  

- Formulación de hipótesis sobre contenido  y contexto.  

- Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión 

de elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos en textos y enunciados muy 

cortos. 

- Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferenc ia con los esquemas de 

partida.  

- Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos.  

1.2.3. Competencia y contenidos funcionales  

Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes 

frecuentes más básicos, según el ámbito y el contexto comunicativos, en la lengua oral:  

- Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: 

presentarse; presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y 

declinar una invitació n; agradecer; atraer la atención; expresar condolencia; felicitar; 

interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

- Descripción de cualidades físicas de personas, objetos, lugares y actividades.  

- Narración de acontecimientos pasados, descripc ión de situaciones presentes, y 

expresión de sucesos futuros.  

- Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos.  

- Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el 

desacuerdo y la duda.  

- Expresión del gusto y la  preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la 

admiración, la alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y 

la desaprobación.  

1.2.4. Competencia y contenidos discursivos  

Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales muy 

elementales propios de la lengua oral monológica y dialógica:  
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- Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 

comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención co municativa), y la 

situación (canal, lugar, tiempo).  

- Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; 

variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, 

léxicos, y fonético -fonológicos.  

- Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. conversación > 

conversación formal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración), y 

estructura interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones 

oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y por referencia al contexto).  

1.2.5. Competencia y contenidos sintácticos  

Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras 

sintácticas muy básicas propias de la lengua oral, según el á mbito y contexto 

comunicativos, para expresar de forma muy sencilla:  

- la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 

cantidad (número, cantidad y grado));  

- el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, m ovimiento, origen, 

dirección, destino, distancia, y disposición);  

- el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las 

relaciones temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

- el aspecto puntual, perfect ivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, 

prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, y causativo;  

- estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 

focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes) ; 

- la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

- relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación y 

causa. 

1.2.6. Competencia y contenidos léxicos  

Comprensión de léxico oral básico de uso común y muy frec uente relativo a 

identificación personal; vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y 

amigos; relaciones humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y 

comunicación; tiempo libre y ocio; viajes y vacaciones ; salud y cuidados físicos; compras y 

actividades comerciales; alimentación y restauración; transporte, bienes y servicios; clima y 

entorno natural; y tecnologías de la información y la comunicación.  

1.2.7. Competencia y contenidos fonético -fonológicos 

Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso más 

común en entornos cotidianos, y comprensión de los significados generales asociados a los 

mismos. 

1.3. Criterios de evaluación  

Reconoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, 

los aspectos socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la vida cotidiana y 

convenciones sociales de la lengua meta.  

Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del 

sentido general y la información esencial del texto.  

Distingue la función o funciones comunicativas principales del texto y un repertorio 

limitado de sus exponentes, así como los patrones discursivos más básicos relativos a la 

organización textual.  
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Aplica a la com prensión del texto los conocimientos sobre los constituyentes y la 

organización de patrones sintácticos de uso más frecuente en la comunicación oral.  

Reconoce términos, expresiones, fórmulas específicas y frases sencillas de uso muy 

frecuente en situacione s cotidianas de la lengua meta.  

Reconoce léxico oral de uso muy frecuente relativo a asuntos cotidianos y de 

inmediata necesidad, y puede inferir del contexto y del cotexto, los significados de algunas 

palabras y expresiones que desconoce. 

Reconoce los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso más 

común.  

2. Actividades de producción y coproducción de textos orales  

2.1. Objetivos  

Hacer declaraciones públicas muy breves y previamente ensayadas, con una 

estructura clara y muy sencilla, sob re un tema cotidiano (gustos, aficiones, hábitos, rutinas 

o experiencias personales), a pesar de que el acento y la entonación sean 

inconfundiblemente extranjeros.  

Hacer presentaciones preparadas, muy breves, de estructura muy sencilla, y con 

apoyo visual (gráficos, fotografías, transparencias, o diapositivas), sobre un tema de interés 

personal.  

Desenvolverse en transacciones comunes de la vida cotidiana de inmediata 

necesidad como dar y recibir información sobre cantidades, números y precios; obtener 

info rmación sobre transporte y realizar compras sencillas, siempre que el interlocutor esté 

dispuesto a colaborar para mantener la conversación, pueda reformular su mensaje y pedir 

confirmación.  

Participar en conversaciones muy breves, preferentemente, cara a cara, sobre temas 

cotidianos o pertinentes para la vida diaria (p. e. familia o aficiones), en las que se 

describen con claridad hechos y experiencias de manera muy sencilla.  

Participar brevemente en entrevistas personales de temas cotidianos, aunque se 

dependa mucho del entrevistador durante la interacción, y utilizar un cuestionario 

preparado para realizar una entrevista estructurada.  

2.2. Competencias y contenidos  

2.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos  

Conocimiento, y aplicac ión a la producción y coproducción del texto oral, de los 

aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, 

hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda y 

entor no); relaciones interpersonales (familiares, de amistad, entre conocidos y 

desconocidos); kinésica y proxémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, 

contacto visual y físico); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, 

celebraciones, ceremonias, manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de 

cortesía y tratamiento).  

2.2.2. Competencia y contenidos estratégicos  

Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y 

reparación de la pr oducción y coproducción de textos orales muy breves y sencillos:  

- Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto 

específicos (p. e. presentación, o transacción).  

- Concebir el mensaje con cierta claridad y distinguiendo su idea o  ideas principales 

y su estructura básica.  

- Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando un repertorio de  

palabras y expresiones muy básico.  
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- Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar 

lenguaje ôprefabricadoõ, etc.). 

- Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje 

(hacer concesiones en lo que realmente se querría expresar), tras valorar las dificultades y 

los recursos disponibles.  

- Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos (p. e. 

modificar palabras de significado parecido), paralingüísticos o paratextuales (p. e. pedir 

ayuda); señalar objetos, usar deícticos o realizar acciones que aclaran el significado; usar 

lenguaje corporal culturalme nte pertinente (gestos, expresiones faciales, posturas, contacto 

visual o corporal, proxémica), o usar sonidos extralingüísticos y cualidades prosódicas 

convencionales). 

- Controlar el efecto y el éxito del discurso, aunque no siempre de manera 

satisfactor ia, mediante petición y ofrecimiento de aclaración y reparación de la 

comunicación.  

2.2.3. Competencia y contenidos funcionales  

Realización de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más 

comunes en la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos:  

- Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: 

presentarse; presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y 

declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; exp resar condolencia; felicitar; 

interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

- Descripción de cualidades físicas de personas, objetos, lugares y actividades.  

- Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y 

expresión de sucesos futuros.  

- Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos.  

- Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el 

desacuerdo y la duda.  

- Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinte rés, la sorpresa, la 

admiración, la alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y 

la desaprobación.  

2.2.4. Competencia y contenidos discursivos  

Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales muy 

elementales propios de la lengua oral a la producción de textos monológicos y dialógicos:  

- Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 

comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa ), y la 

situación (canal, lugar, tiempo).  

- Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, 

formato y estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y 

contenido; patrones sintácticos, léxicos , y fonético -fonológicos.  

- Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. conversación > 

conversación informal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, 

exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (i nicio, desarrollo, conclusión) y 

secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y por referencia al 

contexto).  

2.2.5. Competencia y contenidos sintácticos  

Reconocimiento y selección según la intención comunicativa y uso de estructur as 

sintácticas muy básicas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto 

comunicativos, para expresar de forma muy sencilla:  
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- la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 

cantidad (número, cantidad y grado) ); 

- el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 

dirección, destino, distancia, y disposición);  

- el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las 

relaciones temporales (secuencia, anterio ridad, posterioridad, simultaneidad);  

- el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, 

prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, y causativo;  

- estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 

focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes);  

- la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

- relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación y 

causa.  

2.2.6. Competencia y contenid os léxicos 

Conocimiento, selección y uso limitado de léxico oral muy común de uso frecuente 

relativo a identificación personal; vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; 

familia y amigos; relaciones humanas y sociales; trabajo y ocupaciones ; educación y estudio; 

lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; 

compras y actividades comerciales; alimentación y restauración; transporte, bienes y 

servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la i nformación y la comunicación.  

2.2.7. Competencia y contenidos fonético -fonológicos 

Reconocimiento, según la intención comunicativa, y producción de patrones sonoros, 

acentuales, rítmicos y de entonación de uso muy frecuente.  

2.3. Criterios de evaluación  

Aplica a la producción del texto oral, tanto monológico como dialógico, los 

conocimientos socioculturales y sociolingüísticos elementales adquiridos,  actuando con 

sencillez y respetando las normas de cortesía más frecuentes en los contextos respectivos en 

un registro neutro aunque pueda cometer errores de formulación.  

Conoce y sabe aplicar las estrategias para producir textos orales muy breves de 

estructura muy simple y clara, utilizando una serie de procedimientos básicos para 

reformular el mensaje y repara r la comunicación aunque requiera la colaboración de un 

interlocutor bien dispuesto.  

Lleva a cabo las funciones básicas de acuerdo con el propósito comunicativo, 

utilizando los exponentes más habituales de dichas funciones, y siguiendo los patrones 

discurs ivos de uso más frecuente en cada contexto.  

Maneja un repertorio limitado de frases y fórmulas memorizadas para comunicarse 

con sencillez, con pausas para buscar expresiones y organizar el discurso, aclarar lo que ha 

dicho siempre que cuente con la colabor ación de un interlocutor bien dispuesto.  

Interactúa de manera muy elemental en intercambios habituales ensayados, muy 

breves y claramente estructurados, utilizando fórmulas o gestos simples para tomar o 

mantener el turno de palabra, aunque tienda a concent rarse en la propia producción, 

titubee y requiera la colaboración de un interlocutor bien dispuesto.  

Utiliza estructuras sintácticas muy sencillas de uso habitual y emplea los recursos 

de cohesión textual más habituales (conectores comunes) para crear una  secuencia lineal 

aunque puede cometer errores que dificulten la comunicación.  

Conoce y utiliza un repertorio léxico oral muy limitado para comunicar información 

relativa a temas conocidos en situaciones habituales y cotidianas, aunque cometa errores 

impor tantes, o tenga que adaptar el mensaje, recurriendo a circunloquios y repeticiones.  
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Reproduce los patrones sonoros elementales de uso más frecuente aunque resulte 

evidente el acento extranjero, cometa errores de pronunciación siempre que no interrumpan 

la comunicación, y los interlocutores tengan que solicitar repeticiones.  

3. Actividades de comprensión de textos escritos  

3.1. Objetivos  

Comprender, con la ayuda de la imagen o marcadores claros que articulen el 

mensaje, expresiones básicas y frases sencillas  de uso muy frecuente en letreros, carteles, 

catálogos, medios de transporte, que contengan información cotidiana o de inmediata 

necesidad. 

Comprender, en notas personales y anuncios públicos, mensajes muy breves que 

contengan información e instrucciones b ásicas relacionadas con actividades de la vida 

diaria.  

Extraer la información esencial en correspondencia personal, muy breve y sencilla, 

sobre temas cotidianos, escrita en cualquier soporte siempre que pueda releer el texto y que 

tenga una estructura muy clara.  

Comprender el sentido general y la información principal en noticias e historias 

muy breves, sencillas y bien estructuradas, sobre temas habituales y cotidianos, siempre 

que contengan detalles predecibles, redactados en una variedad estándar de la l engua, con 

la ayuda del diccionario.  

3.2. Competencias y contenidos  

3.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos  

Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto escrito, de los aspectos 

socioculturales y sociolingüísticos rela tivos a la vida cotidiana (actividades diarias, hábitos 

de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda y 

entorno); relaciones interpersonales (familiares, de amistad, entre conocidos y 

desconocidos); kinésica y proxémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, 

contacto visual y físico); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, 

celebraciones, ceremonias, manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de 

cortesía y tratam iento).  

3.2.2. Competencia y contenidos estratégicos  

Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión de textos escritos:  

- Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema.  

- Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo.  

- Distinción de tipos de comprensión (p. e. sentido general, información esencial, 

puntos principales).  

- Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto.  

- Inferencia y formulació n de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión 

de elementos significativos, ling¿²sticos y paraling¿²sticos (soporte, im§genes,é). 

- Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos.  

3.2.3. Competencia y contenidos fu ncionales 

Reconocimiento de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes 

más comunes en la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos:  

- Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: 

presentars e; presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y 

declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; expresar condolencia; felicitar; 

interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  
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- Descripción de cualida des físicas de personas, objetos, lugares y actividades.  

- Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y 

expresión de sucesos futuros.  

- Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos.  

- Expresión de la opinió n, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el 

desacuerdo y la duda.  

- Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la 

admiración, la alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobaci ón y 

la desaprobación.  

3.2.4. Competencia y contenidos discursivos  

Comprensión de modelos contextuales y patrones textuales comunes propios de la 

lengua escrita:  

- Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 

comunicativa e specífica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la 

situación (canal, lugar, tiempo).  

- Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; 

variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y conten ido; selección de patrones 

sintácticos, léxicos, y ortotipográficos.  

- Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. 

correspondencia > carta comercial); (macro)función textual (exposición, descripción, 

narración), y estructura interna  primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria 

(relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y por referencia al contexto).  

3.2.5. Competencia y contenidos sintácticos  

Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estru cturas 

sintácticas muy básicas propias de la lengua escrita según el ámbito y contexto 

comunicativos para expresar:  

- la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 

cantidad (número, cantidad y grado));  

- el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 

dirección, destino, distancia, y disposición);  

- el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las 

relaciones temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad , simultaneidad);  

- el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, 

prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, y causativo;  

- estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 

focalización (estruct uras oracionales y orden de sus constituyentes);  

- la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

- relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación, y 

causa.  

3.2.6. Competencia y contenidos léxicos  

Comprensión de léxico escrito de uso muy frecuente relativo a identificación 

personal; vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; 

relaciones humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y 

comunicación; tie mpo libre y ocio; viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y 

actividades comerciales; alimentación y restauración; transporte, bienes y servicios; clima y 

entorno natural; y tecnologías de la información y la comunicación.  

3.2.7. Competencia  y contenidos ortotipográficos  
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Reconocimiento y comprensión de los significados e intenciones comunicativas 

asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos, y convenciones ortográficas 

elementales, de uso común.  

3.3. Criterios de evaluación  

Conoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, 

los aspectos socioculturales y sociolingüísticos elementales relativos a la comunicación 

escrita en la lengua meta.  

Sabe aplicar las estrategias más elementales en cada caso para l a comprensión del 

sentido general e ideas principales del texto adaptando al mismo la modalidad y velocidad 

de lectura.  

Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y un 

repertorio de sus exponentes más comunes, así como patrones  discursivos de uso más 

frecuente relativos a la organización, desarrollo y conclusión propios del texto escrito según 

su género y tipo.  

Reconoce y aplica a la comprensión del texto los constituyentes y la organización de 

estructuras sintácticas de uso má s frecuente en la comunicación escrita.  

Reconoce léxico escrito de uso más frecuente relativo a asuntos cotidianos, aunque 

tenga cierta dificultad en inferir del contexto y del cotexto los significados de algunas 

palabras y expresiones que desconoce.  

Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, 

tipográficas, ortográficas y de puntuación de uso más frecuente.  

4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos  

4.1. Objetivos  

Completar un cuestionario con información pe rsonal breve y sencilla relativa a 

datos básicos, intereses, aficiones o sobre actividades o procedimientos conocidos o de 

carácter cotidiano.  

Escribir, en cualquier soporte, notas, anuncios, y mensajes breves relacionados con 

actividades y situaciones de  la vida cotidiana del propio interés, respetando las 

convenciones específicas más elementales de este tipo de textos, y las normas de cortesía y, 

en su caso, de la netiqueta.  

Escribir correspondencia personal y participar en chats, foros y blogs, 

intercam biando información muy sencilla sobre temas cotidianos o de interés personal.  

Escribir textos muy breves y sencillos en los que se describen personas, objetos, 

lugares y actividades cotidianas; se explican gustos y aficiones y se describen experiencias, 

ut ilizando léxico muy frecuente, estructuras muy sencillas y conectores elementales, 

respetando las convenciones ortográficas y de puntuación más elementales.  

4.2. Competencias y contenidos  

4.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos  

Conocimiento, y aplicación a la producción y coproducción de textos escritos, de los 

aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, 

hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condicion es de vida (vivienda y 

entorno); relaciones interpersonales (familiares, de amistad, entre conocidos y 

desconocidos); kinésica y proxémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, 

contacto visual y físico); cultura, costumbres y valores (ins tituciones, tradiciones, 

celebraciones, ceremonias, manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de 

cortesía y tratamiento).  

4.2.2. Competencia y contenidos estratégicos  
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Estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la producción y 

coproducción de textos escritos:  

- Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto 

espec²ficos (p. e. escribir una nota, un correo electr·nico,é). 

- Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas prin cipales con 

una estructura muy básica.  

- Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando un repertorio de 

expresiones y palabras muy básico.  

- Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar 

lenguaje ôprefabricadoõ, etc.). 

- Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un 

diccionario o gramática, obtención de ayuda, etc.).  

- Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje 

(hacer concesiones en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y 

los recursos disponibles.  

4.2.3. Competencia y contenidos funcionales  

Realización de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más 

comunes en la lengua escrita según el ámbit o y el contexto comunicativos:  

- Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: 

presentarse; presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y 

declinar una invitación; agradecer; atraer la atención;  expresar condolencia; felicitar; 

interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

- Descripción de cualidades físicas de personas, objetos, lugares y actividades.  

- Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y 

expresión de sucesos futuros.  

- Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos.  

- Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el 

desacuerdo y la duda.  

- Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el des interés, la sorpresa, la 

admiración, la alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y 

la desaprobación.  

4.2.4. Competencia y contenidos discursivos  

Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales comunes 

propios de la lengua escrita a la producción y coproducción del texto:  

- Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 

comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la 

situación (canal, lugar, tiempo).  

- Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, 

formato y estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y 

contenido; patrones sintácticos, léxicos, y ortoti pográficos.  

- Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. 

correspondencia > carta personal); (macro)función textual (exposición, descripción, 

narración, exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo,  

conclusión).  

4.2.5. Competencia y contenidos sintácticos  
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Reconocimiento, selección según la intención comunicativa y uso de estructuras 

sintácticas muy básicas propias de la lengua escrita según el ámbito y el contexto 

comunicativos para expresar:  

- la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 

cantidad (número, cantidad y grado));  

- el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 

dirección, destino, distancia, y disposición);  

- el tiemp o (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y de las 

relaciones temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

- el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, 

prospectivo, incoativo, terminativo, iterativo, y causativo;  

- estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 

focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes);  

- la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

- rela ciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación y 

causa.  

4.2.6. Competencia y contenidos léxicos  

Conocimiento, selección y uso de un repertorio limitado de léxico escrito de uso muy 

frecuente relativo a identificación personal;  vivienda, hogar y entorno; actividades de la 

vida diaria; familia y amigos; relaciones humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; 

educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; viajes y vacaciones; salud y 

cuidados físicos; compras y act ividades comerciales; alimentación y restauración; 

transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la información y la 

comunicación.  

4.2.7. Competencia y contenidos ortotipográficos  

Selección, según la intención comunicativa, y u so de los patrones gráficos y 

convenciones ortográficas básicas.  

4.3. Criterios de evaluación  

Aplica a la producción y coproducción del texto escrito los conocimientos 

socioculturales y sociolingüísticos adquiridos, respetando las normas de cortesía más 

fr ecuentes y ajustando el mensaje al propósito comunicativo.  

Conoce y sabe aplicar estrategias adecuadas para elaborar textos escritos muy 

breves y de estructura muy sencilla adaptados a contextos habituales, p. e. copiando 

modelos según el género y tipo te xtual, o haciendo un guión o esquema para organizar la 

información o las ideas.  

Lleva a cabo las funciones más relevantes demandadas por el propósito 

comunicativo, utilizando los exponentes más habituales de dichas funciones y los patrones 

discursivos de uso más frecuente para organizar el texto escrito.  

Utiliza estructuras sintácticas básicas de uso muy frecuente, y emplea los 

mecanismos más simples de cohesión (conectores básicos), enlazando una serie de 

elementos breves, concretos y sencillos para crea r una secuencia cohesionada y lineal.  

Utiliza un repertorio léxico limitado de uso frecuente para comunicar información 

breve, simple y directa en situaciones habituales y cotidianas  

Utiliza, de manera adecuada para hacerse lo bastante comprensible, los si gnos de 

puntuación elementales (p. e. punto, coma) y las reglas ortográficas básicas (p. e. uso de 

mayúsculas y minúsculas), así como las convenciones formales más habituales de redacción 

de textos tanto en soporte papel como digital.  

5. Actividades de med iación  
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5.1. Objetivos  

Transmitir oralmente a terceros la idea general y los puntos principales de la 

información relativa a asuntos cotidianos contenida en textos orales o escritos (p. e. 

horarios, avisos o precios) siempre que dichos textos tengan una es tructura muy clara, 

estén articulados a una velocidad muy lenta y las condiciones acústicas sean óptimas o 

escritos en un lenguaje muy sencillo, y pueda pedir repetición o releer el mensaje.  

Resumir los puntos principales de textos escritos muy sencillos y  breves sobre temas 

cotidianos y predecibles, utilizando las palabras y la ordenación del texto original en los 

que, aunque puede cometer error es, el texto es comprensible.  

Transmitir, de manera esquemática, por escrito la idea general y los puntos 

princip ales de fragmentos breves de información relativa a asuntos cotidianos contenidos en 

textos orales o escritos (p. e. horarios, avisos o precios), siempre que los textos fuente sean 

breves, tengan una estructura clara, estén articulados a una velocidad muy lenta y las 

condiciones acústicas sean óptimas, o estén escritos en un lenguaje muy sencillo, y pueda 

pedir repetición o usar un diccionario.  

5.2. Competencia y contenidos interculturales  

Reconocimiento y aplicación de los conocimientos, destrezas y actit udes 

interculturales que permitan llevar a cabo actividades de mediación en situaciones 

cotidianas sencillas y predecibles: conocimientos culturales generales; conciencia 

sociolingüística; observación; escucha; puesta en relación; respeto.  

5.3. Criterios d e evaluación  

Reconoce los aspectos generales que caracterizan las comunidades de hablantes 

correspondientes, y las diferencias y semejanzas más significativas que existen entre las 

costumbres, los usos, las actitudes, las relaciones y los valores que preva lecen en unas y 

otras, y es capaz de actuar en consecuencia aunque pueda cometer errores en su 

comportamiento, aunque en ocasiones recurra al estereotipo.  

Identifica, aplicando las estrategias necesarias, la información clave que debe 

transmitir, así como  las intenciones básicas de emisores y receptores, aunque en ocasiones 

cometa errores y necesite ayuda.  

Interpreta las claves de comportamiento y comunicativas explícitas que observa en 

los emisores o destinatarios, aunque pueda cometer errores al acomoda r el discurso al 

registro y a las funciones requeridas.  

Recaba la información importante con anterioridad para tenerla disponible.  

Repite o reformula lo dicho de manera más sencilla para aclarar o verificar que ha 

comprendido el mensaje a los receptores.   

Hace preguntas simples para obtener la información básica que necesita para poder 

transmitir el mensaje con claridad y sencillez.  

B- Secuenciación y distribu ción temporal de los contenidos   

El libro de texto de primero es English File A1 Fourth  Edition   by Christina 

Latham - Koenig , Clive Oxenden  y Jerry Lambert (Oxford University Press, 201 8).  
Student´s Book  and Workbook  . 

 

Primer  cuatrimestre . Del 4 de octubre al 31 de enero de 2020 (15 semanas, 56 / 58 

horas lectivas ). Se impartirán las lecciones  1 a 5. Se calcula 9 o 10 horas lectivas por unidad 
y cuatro horas para evaluación.  

 

Unidad 1  
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Contenidos funcionales  

Expresiones de interacción social: saludos, agradecimientos y presentaciones  

Pedir y dar información personal básica  

Dar instrucciones. ( Open your books  é) 

 

Contenidos gramaticales  

Pronombres personales sujeto: I, you, he, she, it  

Presente simple del verbo to be: Forma afirmativa.interrogativa y negativa. Formas 

cortas de am, is, are  

Imperativos  

Preguntas con what , how y where  (How do you spell é?) 

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Números cardinales del 0 al 10  

Días de la semana  

Países 

El alfabeto  

Vocabulario del aula  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

Contracciones  

Sonidos vocálicos: aὤ, ᴅᾆ, eὤ, iΈ,ὤ, e 

Sonidos consonánticos: h, s, ώ 

 

Unidad 2  

 

Contenidos funcionales  

Expresiones de interacción social: saludos, agradecimientos, despedidas y 

presentaciones 

Pedir y dar número de teléfono y dirección de correo electrónico  

Pedir y dar inf ormación personal básica  

 

Contenidos gramaticales  

Presente simple del verbo to be: we, you, they . Formas afirma tiva, negativa e 

interrogativa  

Respuestas cortas 

Preguntas con interrogativos: Wh- and How questions with Be  
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Contenidos  léxico -semánticos 

Númer os cardinales del 11 al 100  

Adjetivos de nacionalidad  

Contenidos fonéticos  

Ritmo en las oraciones interrogativas  

Sonidos consonánticos: ώ, dᾎ, tώ 

 

Tareas expresión escrita  / mediación  

Rellenar un f ormulario online  

 

Unidad 3  

 

Contenidos funcionales  

Pedir una consumición en un bar o restaurante y abonar la misma  

Realizar compras sencillas  

 

Contenidos gramaticales  

Forma singular y plural de  sustantivo  

Artículo indeterminado  

Adjet ivos y pronombres demostrativos  

Pronombres interrogativos:  how much  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Vocabulario de pertenencias ( small things ) 

Souvenirs  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

Pronunciaci·n de la òsó del plural. (s, z, ὤz /) 

Sonidos vocálicos: ᴅ, ᾆᴅ 

Sonidos consonánticos: ð, d,k  

Normas ortográficas de la formación del plural en sustantivos  

 

Unidad 4  

 

Contenidos funcionales  

Preguntar y responder sobre los miembros de la familia  

Expresar preferencias  
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Contenidos gramatic ales 

Adjetivos posesivos  

Genitivo sajón  

I prefer / me too  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

La familia  

Adjetivos para expresar colores y adjetivos comunes  

Adjetivos positivos y negativos  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

Sonidos vocálicos: ᾈ, ὄΈ, æ, ᴅ, uΈ 

Linking 

 

Tareas expresión escrita  / mediación  

Escribir un párrafo sobre la familia  

 

Unidad 5  

 

Contenidos funcionales  

Preguntar y decir la hora  

Expresar emociones y sensaciones (hungry, tiredé) 

Describir hábitos alimenticios  

  

Contenidos gramaticales  

Presente simple. Forma afirmativa, interrogativa y negativa de I, you,we, they  

Yes-no questions  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Vocabulario relacionado con las comidas. (have lunch, have dinner é.) 

Vocabulario de comida  

Verbos frecuentes ( live, like, want, have,  drink  é) 

Léxico sobre lugares de ocio 

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

Sonidos consonánticos: dә, tӊ, g, w, v and b, v or f y consonantes mudas  

Sonidos vocálicos: ὅ 
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Tareas expresión escrita  / mediación  

Escribir un comentario sobre el desayuno/almuer zo o cena 

Segundo cuatrimestre . Del 3 de febrero  al 26 mayo de 2019 (15 semanas, 56 horas 

lectivas ). 

Se impartirán las lecciones 6, 7, 8, Practical English  5 de  la unidad 9, 10, 11 y 12A. 

Se calcula 9 o 10 horas lectivas por unidad completa y cuatro hora s para evaluación.  

Unidad 6  

 

Contenidos funcionales  

Hablar sobre la rutina diaria  

 

Contenidos gramaticales  

Presente simple. Forma afirmativa, negativa e interrogativa de he, she, it  

Adverbios de frecuencia   

Conectores: then, after lunch, before dinner é 

I nterrogativos: Why? How often? What time?  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Vocabulario de la rutina diaria  

Profesiones. Lugares  de trabajo  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

Pronunciaci·n de la òsó de la tercera persona de singular (s / z / ұz ) 

Sonidos vocálicos: ңԒ, j  

Ritmo y entonación en la frase  

Normas ortográficas de la tercera persona de singular del presente simple  

 

Tareas expresión escrita  /mediación  

Escribir un texto sobre la rutina diaria  

 

Unidad 7  

 

Contenidos funcionales  

Hablar sobre el tiempo  libre  

Preguntar y decir la fecha del día o de eventos ( birthday, ...)  

Hablar por teléfono  
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Contenidos gramaticales  

Presente simple. El orden en las oraciones interrogativas que  empiezan con un 

pronombre inte rrogativo  

El imperativo  

Pronombres objeto  

 

Contenidos  léxico-semánticos 

Actividades de tiempo libre : cine, deporte 

Los meses 

Los números ordi nales 

Fechas especiales: Halloween, Christmas Day , é 

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

Entonación de las preguntas abiertas  

Sonidos vocálicos: aӑ, eϸ 

Sonidos consonánticos: w, h, ȇ 

 

Tareas expresión escrita  

Escribir sobre su tiempo libre  / mediación  

 

Unidad 8 ( +Practical English 5 ) 

 

Contenidos funcionales  

Pedir y dar permiso  

Hablar sobre lo que nos gusta y no nos gusta hacer  

Ofrecer o invitar a a lgo 

Responder a una invitación  

 

Contenidos gramaticales  

Verbos seguidos de ðing : love, like, hate  

Would you like / like  

  

Contenidos  léxico -semánticos 

Verbos comunes: park, drive, change  é 

Vocabulario para hablar sobre estilos de vida  

 

Contenidos fonético s y ortográficos  
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Reglas ortográficas para la formación del gerundio  

Sonidos vocálicos: ҙԒ ,æ, ϸ, u:, ӑ 

Sonidos consonánticos: Ƹ 

 

Tareas expresión escrita  

Escribir un email breve invitando a algo  

 

Unidad 9 (10 del libro de texto)  

 

Contenidos funcionales  

Describir la casa y alojamiento  

Decir y preguntar  dónde se encontraba uno en el tiempo p asado 

 

Contenidos gramaticales  

There is / are  

Some / any con sustantivos en plural  

Preposiciones de lugar: in, on, under; next to, on the left/right, between, opposite  

Pasado del verbo be: forma afirmativa, interrogativa y negativa. Respuestas cortas  

Exprr esiones temporales de pasado: yesterday, last night é 

 

Contenidos  léxico -semánticos 

El hotel: partes  del mismo y mobiliario del dormitorio  

La casa: partes y mobiliario básico  

 

Tareas expresión escrita  

Escribir un texto breve describiendo la casa  

 

Contenido s fonéticos y ortográficos  

Diptongos: eϸ, ұϸ 

El ritmo en la frase  

 

Unidad 1 0 (unidad 11 del libro de texto)  

 

Contenidos funcionales  

Expresar acciones de la vida cotidiana en pasado  

Preguntar y responder sobre el pasado  

Conversar sobre el fin de semana  
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Contenidos gramaticales  

El pasado simple de los verbos regulares e irregulares. Forma afirmativa, 

interrogativa y negativa. Respuestas cortas  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Verbos de rutina en pasado  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

Pronunciación de la t erminación ðed de los pasados regulares 

 

Tareas expresión escrita  

Escribir un blog post contando lo que hiciste ayer o el fin de semana  

 

Unidad 11 (12A  del libro de texto)  

 

Refuerzo de los contenidos gramaticales y funcionales de la unidad 10 (unidad 11 

del libro de texto)  

 

C-Procedimientos e instrumentos d e evaluación  y criterios de calificación  

En todas las actividades , las distintas tareas se evaluarán sobre un máximo de 10 

puntos, siendo la calificación mínima para superar dicha actividad  de 5 puntos.   

Actividades de comprensión de textos orales  

Tipos de tareas  

¶ Contestar preguntas de comprensión general o específica (elección múltiple, 

verdadero / falso / no se menciona, respuestas breves, etc.)  

¶ Relacionar los distintos textos con sus correspondientes títulos o encabezamientos.  

¶ Identificar imágenes: asociación o selección de las mismas.  

¶ Completar huecos en tablas, dibujos, mapas, diagramas, listados, etc.  

¶ Reconocer la situación comunicativa (en qué lugar o contexto se puede dar ese 

texto).  

¶ Seguir indica ciones: direcciones. 

Tipos de textos  

¶ Descripciones de hechos y /o experiencias. 

¶ Entrevistas.  

¶ Conversaciones cortas y neutras entre dos o más interlocutores.  

¶ Monólogos. 

¶ Mensajes y avisos por megafonía (estaciones de trenes, autobuses, aeropuerto).  

Fuente  
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Textos orales auténticos o adaptados en soporte audio, video o de viva voz.  

 

 

Criterios de calificación  

¶ Las preguntas de comprensión tienen por objetivo medir únicamente la capacidad 

de comprensión de textos orales . Para superar los ejercicios de esta activ idad , el 

alumnado deberá conseguir al menos el 50% de las respuestas correctas.  

¶ En las preguntas abiertas sobre informaciones puntuales de un texto no se 

penalizarán las faltas gramaticales u ortográficas leves siempre que no impidan la 

comprensión de la r espuesta por parte del corrector.  

¶ En las preguntas de verdadero/falso o de elección múltiple las respuestas 

incorrectas se podrán penalizar o se calificarán con 0 puntos.  

 

Actividades de producción y coproducción de textos orales  

Tipo de tareas  

¶ Responder y hacer preguntas.  

¶ Hacer una descripción y/o narración basada en un soporte gráfico: fotografías, 

viñetas, dibujos.  

¶ Diálogos en parejas: simulaciones, juegos de roles.  

Criterios de calificación  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta l os siguientes aspectos: 

Valoración  

GRADO DE 
ADECUACIÓN  
AL NIVEL 
EVALUADO 

Nada adecuado 
al nivel 
(0 puntos) 

Muy poco 
adecuado al nivel 
(1 punto) 

Poco adecuado 
al nivel 
(2 puntos) 

Aceptable para el 
nivel 
(3 puntos) 

Destacado para 
el nivel 
(4 puntos) 

Excelente para el 
nivel 
(5 puntos) 

ADECUACIÓN 
FONOLÓGICA: 
PRONUNCIACIÓN, 
RITMO Y 
ENTONACIÓN. 

Comete graves y 
sistemáticos 
errores de 
pronunciación. 
Hay ausencia y/o 
uso arbitrario de 
pautas de 
entonación y/o 
ritmo. 

Comete muchos 
errores de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y/o 
ritmo utilizadas 
son por lo 
general 
inadecuadas. 

Comete errores 
de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y/o 
ritmo utilizadas 
no son siempre 
adecuadas. 

Comete pocos 
errores de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y 
ritmo utilizadas 
son por lo 
general 
adecuadas. 

Comete algún 
error esporádico 
de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y 
ritmo utilizadas 
son casi siempre 
correctas aunque 
comete algún 
error esporádico.  

Tiene una 
pronunciación 
clara e inteligible 
aunque resulte 
evidente su 
acento 
extranjero. 
Utiliza pautas de 
entonación y 
ritmo correctas. 
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ADECUACIÓN 
GRAMATICAL:  
CORRECCIÓN Y 
VARIEDAD DE LAS 
ESTRUCTURAS. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores 
gramaticales. 
Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
excesivamente 
limitada para el 
nivel. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan muy 
poco a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores 
gramaticales, 
comunicándose 
de forma muy 
parcial. 
Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
muy limitada 
para el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan siempre 
a la situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
gramaticales 
frecuentes, 
comunicándose 
de forma parcial. 
Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
insuficiente para 
el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan 
prácticamente 
siempre a la 
situación 
comunicativa y 
comete pocos 
errores 
gramaticales, 
comunicándose 
de forma 
aceptable. 
Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
adecuada para el 
nivel. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan a la 
situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores 
gramaticales 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 
Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
bastante variada 
para el nivel. 

Utiliza con 
corrección las 
estructuras 
gramaticales del 
nivel, 
comunicándose 
de forma 
excelente. 
Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
muy variada para 
el nivel. 

ADECUACIÓN 
LÉXICA:  
CORRECCIÓN Y 
VARIEDAD DEL 
VOCABULARIO. 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores léxicos. 
Utiliza un 
vocabulario 
excesivamente 
limitado y/o 
impreciso para el 
nivel. 

El vocabulario 
utilizado se 
adecúa muy 
poco a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores léxicos, 
comunicándose 
de forma muy 
parcial. 
Utiliza un 
vocabulario muy 
limitado y/o 
repetitivo para el 
nivel 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa siempre 
a la situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
léxicos 
frecuentes, 
comunicándose 
de forma parcial. 
Utiliza un 
vocabulario 
limitado y/o 
repetitivo para el 
nivel. 

El vocabulario 
utilizado se 
adecúa a la 
situación 
comunicativa 
prácticamente 
siempre y 
comete pocos 
errores léxicos, 
comunicándose 
de forma 
aceptable. 
Utiliza un 
vocabulario 
preciso y variado 
para el nivel 
aunque 
ocasionalmente 
repetitivo. 

El vocabulario 
utilizado se 
adecúa a la 
situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores léxicos 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 
Utiliza un 
vocabulario 
preciso y variado 
para el nivel. 

Utiliza con 
corrección el 
vocabulario del 
nivel, 
comunicándose 
de forma 
excelente. 
Utiliza un 
vocabulario 
preciso y muy 
variado para el 
nivel. 

ADECUACIÓN Y 
ORGANIZACIÓN 
DEL DISCURSO: 
ADECUACIÓN DEL 
NIVEL DE 
FORMALIDAD Y/O 
RESPETO AL 
PROPÓSITO 
COMUNICATIVO, 
A LA SITUACIÓN 
Y/O AL 
INTERLOCUTOR. 
USO DE  
MECANISMOS DE 
COHESIÓN, 
PALABRAS Y 
FRASES CLAVE. 

No ajusta el nivel 
de formalidad 
y/o respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un 
discurso 
incoherente y 
nada claro. 
No utiliza 
mecanismos de 
cohesión, 
palabras ni frases 
clave. 

Apenas ajusta el 
nivel de 
formalidad y/o 
respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o 
al interlocutor. 
Realiza un 
discurso muy 
poco coherente y 
claro. 
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
mecanismos de 
cohesión, 
palabras y frases 
clave. 

Ajusta de 
manera 
insuficiente el 
nivel de 
formalidad y/o 
respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o 
al interlocutor. 
Realiza un 
discurso poco 
coherente y 
claro. 
No siempre 
utiliza con 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, 
palabras y frases 
clave. 

Ajusta 
suficientemente 
el nivel de 
formalidad y 
respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o 
al interlocutor. 
Realiza un 
discurso 
suficientemente 
coherente y 
claro. 
Utiliza con 
suficiente 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, 
palabras y frases 
clave, aunque 
comete algunos 
errores. 

Ajusta sin 
dificultad 
aparente y con 
acierto el nivel 
de formalidad y 
respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o 
al interlocutor. 
Realiza un 
discurso muy 
coherente y 
claro. 
Utiliza con 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, 
palabras y frases 
clave, aunque 
haya 
esporádicamente 
alguna 
incoherencia 
apenas 
relevante. 

Ajusta con 
precisión el nivel 
de formalidad y 
respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o 
al interlocutor. 
Realiza un 
discurso 
totalmente 
coherente y 
claro. 
Utiliza con total 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, 
palabras y frases 
clave. 
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INTERACCIÓN:  
CAPACIDAD PARA 
INICIAR, 
MANTENER Y 
TERMINAR EL 
DISCURSO. 
CAPACIDAD PARA 
INTERACTUAR  
CON FLUIDEZ Y 
NATURALIDAD. 

Los silencios y/o 
intentos de 
comunicación en 
la lengua 
materna son 
constantes, 
imposibilitando la 
interacción. 
No utiliza 
expresiones para 
iniciar, mantener 
y dar por 
terminada la 
conversación. 
Depende 
totalmente de la 
ayuda del 
interlocutor para 
interactuar. 

Los silencios y/o 
el uso de la 
lengua materna 
son muy 
frecuentes, 
mostrando muy 
poca capacidad 
de interacción. 
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
expresiones para 
iniciar, mantener 
y dar por 
terminada la 
conversación. 
Requiere mucha 
ayuda por parte 
del interlocutor. 
La interacción es 
muy poco fluida 
y natural. 

Los silencios son 
frecuentes y/o 
produce un 
discurso 
entrecortado, 
mostrando una 
capacidad de 
interacción 
insuficiente. 
No siempre 
utiliza con 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener 
y dar por 
terminada la 
conversación. 
Requiere 
bastante ayuda 
por parte del 
interlocutor.  
La interacción es 
poco fluida y 
natural. 

Los silencios y las 
pausas son 
evidentes pero 
no interfieren en 
la comunicación, 
mostrando 
suficiente 
capacidad de 
interacción. 
Utiliza con 
suficiente 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener 
y dar por 
terminada la 
conversación, 
aunque comete 
algunos errores. 
Requiere alguna 
ayuda por parte 
del interlocutor. 
La interacción es 
suficientemente 
fluida y natural. 

Los silencios y las 
pausas son 
esporádicos y no 
interfieren en la 
comunicación, 
mostrando gran 
capacidad de 
interacción. 
Utiliza con 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener 
y dar por 
terminada la 
conversación, 
aunque comete 
algún error 
esporádico. 
Requiere poca 
ayuda por parte 
del interlocutor.  
La interacción es 
muy fluida y 
natural. 

Aunque haga 
pausas, se 
expresa con 
autonomía y 
mantiene el 
ritmo y la 
continuidad del 
discurso, 
interactuando de 
forma eficaz. 
Utiliza con total 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener 
y dar por 
terminada la 
conversación. 
Apenas requiere 
ayuda por parte 
del interlocutor. 
La interacción es 
totalmente fluida 
y natural. 

DESARROLLO DEL 
TEMA:  
CAPACIDAD PARA 
DESCRIBIR Y 
PRESENTAR 
SITUACIONES, 
NECESIDADES, 
HECHOS Y 
OPINIONES Y 
PARA NARRAR DE 
FORMA CLARA Y 
PERTINENTE AL 
TEMA 
PROPUESTO, CON 
FLUIDEZ Y 
NATURALIDAD. 

Los silencios y/o 
intentos de 
comunicación en 
la lengua 
materna son 
constantes, por 
lo que no es 
capaz de 
describir, 
presentar 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones, y/o 
narrar. 

Los silencios y/o 
el uso de la 
lengua materna 
son muy 
frecuentes, por 
lo que describe, 
presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones y/o 
narra con mucha 
dificultad. 
El discurso es 
muy poco fluido 
y natural. 

Los silencios son 
frecuentes y/o 
produce un 
discurso 
entrecortado, 
por lo que 
describe, 
presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones y/o 
narra con 
dificultad. 
El discurso es 
poco fluido y 
natural. 

Los silencios y las 
pausas son 
evidentes pero 
no interfieren en 
la comunicación, 
por lo que 
describe, 
presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones y/o 
narra de manera 
adecuada, sin 
mucha dificultad. 
El discurso es 
suficientemente 
fluido y natural. 

Los silencios y las 
pausas son 
esporádicos y no 
interfieren en la 
comunicación, 
por lo que 
describe, 
presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones y/o 
narra 
correctamente, 
sin apenas 
dificultad. 
El discurso es 
muy fluido y 
natural. 

Se expresa con 
autonomía y 
mantiene el 
ritmo y la 
continuidad del 
discurso, por lo 
que describe, 
presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones y/o 
narra de forma 
excelente, sin 
dificultad 
aparente. 
El discurso es 
totalmente 
fluido y natural. 

 

 

Actividades de comprensión de textos escr itos 

Tipo de tareas  

¶ Contestar preguntas de comprensión general o específica (elección múltiple, 

verdadero / falso / no se sabe, etc.) 

¶ Encontrar en el texto palabras o expresiones que correspondan a una definición 

dada o a la inversa.  

¶ Emparejar pequeños tex tos (anuncios, carteles o folletos informativos) con sus 

correspondientes ideas.  

¶ Completar diálogos con frases a elegir de entre varias dadas.  

¶ Completar un texto con palabras dadas a elegir de entre varias.  

¶ Emparejar frases sueltas con su respuesta de entr e varias posibles.  

¶ Elegir entre varios títulos el que mejor corresponda al texto.  
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¶ Indicar el tema o la idea principal entre varios propuestos.  

¶ Relacionar los distintos párrafos con sus correspondientes títulos.  

¶ Comparar dos documentos sobre el mismo tema ( semejanzas y diferencias).  

¶ Identificar el propósito del texto, la intención y/u opinión del autor.  

¶ Reconocer la situación comunicativa (en qué lugar o contexto se puede dar ese 

texto).  

¶ Ordenar un texto.  

¶ Identificar afirmaciones relacionadas con el document o. 

¶ Utilizar información recogida en el texto para solucionar problemas.  

¶ Hacer preguntas a respuestas dadas.  

¶ Reescribir frases a partir de una dada.  

Tipo de textos  

¶ Conversaciones o diálogos 

¶ Formularios e impresos con datos personales.  

¶ Letreros y señales.  

¶ Anuncios y folletos informativos.  

¶ Menús, precios u horarios.  

¶ Instrucciones de cómo usar algo y cómo hacer algo.  

¶ Postales, cartas, correos electrónicos, faxes.  

¶ Textos descriptivos (personas, casas, lugares, trabajo, etc.)  

¶ Textos narrativos y relatos cortos.  

Fuente 

Cualquier material impreso auténtico o adaptado procedente de periódicos, revistas, 

señales o anuncios, folletos, textos electrónicos, etc.  

Criterios de calificación  

¶ Las preguntas de comprensión tienen por objetivo medir únicamente la capacidad 

de comprensión de textos escriosa. Para superar  los ejercicios de esta actividad , el 

alumnado deberá conseguir al menos el 50% de las respuestas correctas.  

¶ En las preguntas abiertas, no se puntuará ninguna respuesta que sea un mero 

párrafo copiado del texto a unque sea el fragmento en el que se halle la respuesta a 

la pregunta formulada. Tampoco se aceptarán las simples contestaciones 

afirmativas/negativas o verdadero/falso cuando la pregunta exija una justificación o 

una respuesta más larga.  

¶ En las preguntas abiertas de comprensión global no se penalizarán las faltas de 

expresión siempre que no dificulten la comprensión de la respuesta por parte del 

corrector.  

¶ En las preguntas abiertas sobre informaciones puntuales de un texto no se 

penalizarán las faltas gra maticales u ortográficas leves siempre que no dificulten la 

comprensión de la respuesta por parte del corrector. Las respuestas formuladas en 

español se considerarán como incorrectas.  

¶ En las preguntas de verdadero/falso o de elección múltiple las respuesta s 

incorrectas se calificarán con 0 puntos.  
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Producción y coproducción de textos escritos  

Tipos de tareas  

¶ Rellenar fichas, formularios e impresos con los datos personales.  

¶ Responder a cuestionarios y cumplimentar esquemas sobre temas conocidos.  

¶ Escribir not as, postales y cartas personales sencillas para contactar, invitar, 

felicitar, expresar deseos, solicitar favores, agradecer y pedir disculpas.  

¶ Escribir correspondencia formal sencilla, notas y mensajes, para solicitar un 

servicio o pedir y dar información . 

¶ Escribir correspondencia personal sencilla para hablar de sí mismo y de aspectos 

cotidianos en su entorno (personas, lugares, experiencias de estudio y trabajo).  

¶ Describir de forma básica personas, objetos, lugares, hechos y experiencias reales o 

imagina rias.  

¶ Transmitir adecuadamente la información deseada por medio de un texto, bien en 

forma narrativa o de diálogo.  

Criterios de calificación  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:  

Valoración  

GRADO DE ADECUACIÓN  
AL NIVEL EVALUADO 

Nada adecuado 
al nivel 
(0 puntos) 

Muy poco 
adecuado al 
nivel 
(1 punto) 

Poco adecuado 
al nivel 
(2 puntos) 

Aceptable para 
el nivel 
(3 puntos) 

Destacado para 
el nivel 
(4 puntos) 

Excelente para 
el nivel 
(5 puntos) 

ADECUACIÓN ORTOGRÁFICA Y 
DE PUNTUACIÓN 

Comete graves y 
sistemáticos 
errores 
ortográficos. 
Hay ausencia y/o 
uso arbitrario de 
los signos de 
puntuación. 

Comete muchos 
errores 
ortográficos y/o 
de puntuación. 

Comete errores 
ortográficos y/o 
de puntuación. 

Comete pocos 
errores 
ortográficos y/o 
de puntuación. 

Comete algún 
error esporádico 
de ortografía y/o 
de puntuación. 

Utiliza con 
corrección las 
convenciones 
ortográficas y de 
puntuación. 

ADECUACIÓN 
GRAMATICAL 

CORRECCIÓN 
DE LAS 
ESTRUCTURAS 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores 
gramaticales. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan muy 
poco a la 
situación 
comunicativa 
y/o comete 
muchos errores 
gramaticales, 
comunicándose 
de forma muy 
parcial. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan 
siempre a la 
situación 
comunicativa 
y/o comete 
errores 
gramaticales 
frecuentes, 
comunicándose 
de forma 
parcial. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan 
prácticamente 
siempre a la 
situación 
comunicativa y 
comete pocos 
errores 
gramaticales, 
comunicándose 
de forma 
aceptable. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan a la 
situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores 
gramaticales 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 

Utiliza con 
corrección las 
estructuras 
gramaticales del 
nivel, 
comunicándose 
de forma 
excelente. 

RIQUEZA Y 
VARIEDAD DE 
LAS 
ESTRUCTURAS 

Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
excesivamente 
limitada para el 
nivel. 

Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
muy limitada 
para el nivel. 

Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
insuficiente para 
el nivel. 

Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
adecuada para 
el nivel. 

Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
bastante variada 
para el nivel. 

Utiliza una gama 
de estructuras 
gramaticales 
muy variada 
para el nivel. 
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ADECUACIÓN 
LÉXICA 

CORRECCIÓN 
DEL 
VOCABULARIO 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores léxicos. 

El vocabulario 
utilizado se 
adecúa muy 
poco a la 
situación 
comunicativa 
y/o comete 
muchos errores 
léxicos, 
comunicándose 
de forma muy 
parcial. 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa siempre 
a la situación 
comunicativa 
y/o comete 
errores léxicos 
frecuentes, 
comunicándose 
de forma 
parcial. 

El vocabulario 
utilizado se 
adecúa a la 
situación 
comunicativa 
prácticamente 
siempre y 
comete pocos 
errores léxicos, 
comunicándose 
de forma 
aceptable. 

El vocabulario 
utilizado se 
adecúa a la 
situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores léxicos 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 

Utiliza con 
corrección el 
vocabulario del 
nivel, 
comunicándose 
de forma 
excelente. 

RIQUEZA Y 
VARIEDAD DEL 
VOCABULARIO 

Utiliza un 
vocabulario 
excesivamente 
limitado y/o 
impreciso para el 
nivel. 

Utiliza un 
vocabulario muy 
limitado y/o 
repetitivo para 
el nivel 

Utiliza un 
vocabulario 
limitado y/o 
repetitivo para 
el nivel. 

Utiliza un 
vocabulario 
preciso y 
variado para el 
nivel aunque 
ocasionalmente 
repetitivo. 

Utiliza un 
vocabulario 
preciso y variado 
para el nivel. 

Utiliza un 
vocabulario 
preciso y muy 
variado para el 
nivel. 

ADECUACIÓN DEL DISCURSO: 
ADECUACIÓN DEL NIVEL DE 
FORMALIDAD Y/O RESPETO AL 
PROPÓSITO COMUNICATIVO, A 
LA SITUACIÓN Y/O AL 
RECEPTOR. 

No ajusta el nivel 
de formalidad 
y/o respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o al 
receptor. 

Apenas ajusta el 
nivel de 
formalidad y/o 
respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o 
al receptor. 

Ajusta de 
manera 
insuficiente el 
nivel de 
formalidad y/o 
respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o 
al receptor. 

Ajusta 
suficientemente 
el nivel de 
formalidad y 
respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o 
al receptor. 

Ajusta sin 
dificultad 
aparente y con 
acierto el nivel 
de formalidad y 
respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o 
al receptor. 

Ajusta con 
precisión el 
nivel de 
formalidad y 
respeto al 
propósito 
comunicativo, a 
la situación y/o 
al receptor. 

ORGANIZACIÓN DEL 
DISCURSO: CAPACIDAD PARA 
CREAR UNA ESTRUCTURA 
LÓGICA, ORGANIZANDO Y 
DISTRIBUYENDO EL TEXTO 
CONFORME AL FORMATO Y 
TIPO DE TEXTO REQUERIDO Y 
UTILIZANDO MECANISMOS DE 
COHESIÓN ADECUADOS. 

Elabora un 
discurso 
incoherente y 
nada claro que 
no se ajusta al 
tipo de texto 
requerido ni a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
No utiliza 
mecanismos de 
cohesión, 
palabras ni frases 
clave. 

Elabora un 
discurso muy 
poco coherente 
y claro que 
apenas se ajusta 
al tipo de texto 
requerido y/o a 
las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
mecanismos de 
cohesión, 
palabras y frases 
clave. 

Elabora un 
discurso poco 
coherente y 
claro que se 
ajusta sólo 
parcialmente al 
tipo de texto 
requerido y/o a 
las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
No siempre 
utiliza con 
corrección  
mecanismos de 
cohesión, 
palabras y frases 
clave. 

Elabora un 
discurso 
suficientemente 
coherente y 
claro que se 
ajusta al tipo de 
texto requerido 
y a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
Utiliza con 
suficiente 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, 
palabras y frases 
clave, aunque 
comete algunos 
errores. 

Elabora un 
discurso muy 
coherente y 
claro que se 
ajusta al tipo de 
texto requerido y 
a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
Utiliza con 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, 
palabras y frases 
clave, aunque 
haya 
esporádicamente 
alguna 
incoherencia 
apenas 
relevante. 

Realiza un 
discurso 
totalmente 
coherente y 
claro, que se 
ajusta al tipo de 
texto requerido 
y a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos. 
Utiliza con total 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, 
palabras y frases 
clave. 
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INTERACCIÓN:  
CAPACIDAD PARA INICIAR, 
MANTENER Y TERMINAR EL 
DISCURSO 
CAPACIDAD PARA 
INTERACTUAR CON FLUIDEZ Y 
NATURALIDAD. 

No es capaz de 
intercambiar, 
requerir y/o 
comentar 
información de 
forma pertinente 
por lo que no se 
ajusta a las 
expectativas del 
receptor. 
No utiliza 
expresiones para 
iniciar, mantener 
y dar por 
terminado el 
discurso. 
Escribe en un 
estilo totalmente 
artificial y rígido.  

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose 
muy poco a las 
expectativas del 
receptor. 
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
expresiones 
para iniciar, 
mantener y dar 
por terminado 
el discurso. 
Escribe con muy 
poca fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose 
poco a las 
expectativas del 
receptor. 
No siempre 
utiliza con 
corrección 
expresiones 
para iniciar, 
mantener y dar 
por terminado 
el discurso. 
Escribe con poca 
fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose 
suficientemente 
a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con 
suficiente 
corrección 
expresiones 
para iniciar, 
mantener y dar 
por terminado 
el discurso, 
aunque comete 
algunos errores. 
Escribe con 
suficiente 
fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
respondiendo 
con mucho 
acierto a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener 
y dar por 
terminado el 
discurso, aunque 
comete algún 
error esporádico. 
Escribe con 
mucha fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
respondiendo 
con total acierto 
a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con total 
corrección 
expresiones 
para iniciar, 
mantener y dar 
por terminado 
el discurso. 
Escribe con total 
fluidez y 
naturalidad. 

DESARROLLO DEL TEMA:  
CAPACIDAD PARA DESCRIBIR Y 
PRESENTAR SITUACIONES, 
NECESIDADES, HECHOS Y 
OPINIONES Y PARA NARRAR DE 
FORMA CLARA Y PERTINENTE 
AL TEMA PROPUESTO, CON 
FLUIDEZ Y NATURALIDAD 

No es capaz de 
describir, 
presentar 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones y/o 
narrar. 
Escribe en un 
estilo totalmente 
artificial y rígido. 

Describe, 
presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones y/o 
narra con 
mucha 
dificultad. 
Escribe con muy 
poca fluidez y 
naturalidad. 

Describe, 
presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones y/o 
narra con 
dificultad. 
Escribe con poca 
fluidez y 
naturalidad. 

Describe, 
presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones y/o 
narra de manera 
adecuada, sin 
mucha 
dificultad. 
Escribe con 
suficiente 
fluidez y 
naturalidad. 

Describe, 
presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones y/o 
narra 
correctamente, 
sin apenas 
dificultad. 
Escribe con 
mucha fluidez y 
naturalidad. 

Describe, 
presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones y/o 
narra de forma 
excelente, sin 
dificultad 
aparente. 
Escribe con total 
fluidez y 
naturalidad. 

 

Actividad  de mediación escrita y oral  

Criterios de calificación  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:  

Valoración  

Mediación escrita  

 0.5 1.5 2.5 3 

Cumpli -

miento  

de la tarea  

El texto no se ajusta del 

todo a lo requerido. 

Omite una cantidad 

considerable de 

información relevante o 

tergiversa la 

información. No hace un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. No tiene 

en cuenta las 

necesidades del receptor 

y permanece en todo 

momento cercano/a al 

texto original.  

El texto se ajusta a lo 

requerido, pero a veces se 

aparta de las 

instrucciones. Transmite 

la información relevante 

pero a veces añade detalles 

irrelevantes. Hace cierto 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. T iene en 

cierta medida en cuenta 

las necesidades del 

receptor y se aprecia cierta 

adaptación a  la situación 

comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite, por 

lo general, la información 

relevante. Se aprecia un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cuenta las necesidades del 

receptor. Se distancia del 

texto para adaptar la 

perspectiva, el tono, la 

estructura, etc. a la 

situación comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite toda 

la información y comunica 

efectivamente, co n todos 

los matices, lo que necesita 

el receptor. Adapta 

perfectamente el nivel de 

lengua. Tiene en cuenta 

las necesidades del 

receptor. El texto 

producido es un texto 

completamente 

distanciado del original.  

 0.5 1 1.5 2 

Coherencia  El texto no  está El texto tiene cierta El texto es coherente por lo El texto es coherente. Las 
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Mediación oral  

y 

cohesión 

cohesionado y resulta 

incoherente. No hay 

presencia de conectores 

del nivel y marcadores 

discursivos.  

 

coherencia, aunque la 

progresión temática puede 

resultar a veces difícil. 

Hay cierto uso de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

general. Las ideas están 

ordenadas y la progresión 

temática se sigue sin 

dificultad. Hay cierta 

variedad de conectores del 

nivel y marcadores 

discursivos.  

ideas están bien enlazadas 

y hay una perfecta 

progresión temática. Se 

aprecia una variedad de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

yriqueza 

gramatical  

El texto presenta graves 

errores de precisión 

gramatical incluso en las 

estructuras más básicas.  

 Ut iliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy limitada para el 

nivel.  

El texto presenta cierta 

corrección, con errores 

esporádicos que a veces 

interfieren en la 

comprensión y se dan 

especialmente fuera del 

repertorio de estructuras 

del nivel.  

Utiliza una grama de 

estructuras suficiente para 

el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección en las 

estructuras del nivel. Los 

errores no interfieren 

gravemente en la 

comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras bastante 

variada para el nivel.  

El texto pr esenta un alto 

grado de corrección, 

incluso en estructuras 

menos habituales. Los 

errores no interfieren, o 

solo esporádicamente, en 

la comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy variada para el nivel.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

 

riquez a 

léxica 

El texto presenta 

carencias léxicas. Hay 

continuas interferencias 

léxicas de otras lenguas 

que interfieren en la 

comprensión. Ausencia 

de estrategias de 

compensación. 

 

El texto presenta cierto 

dominio léxico y un 

alcance apropiado para la 

situació n. Las vacilaciones 

léxicas casi no interfieren 

en la comprensión. Cierto 

uso de estrategias de 

compensación. 

El texto presenta un 

dominio y alcance léxicos 

apropiados para el 

contexto. No hay apenas 

interferencias en la 

comprensión y se hace uso 

de estrat egias de 

compensación cuando es 

necesario. 

El texto presenta control y 

alcance léxicos para la 

situación.  No hay 

vacilaciones léxicas. Casi 

no son necesarias las 

estrategias de 

compensación, pero son 

efectivas cuando aparecen.  

 0 0.5 0.75 1 

Ortografía  

y 

puntuación  

El texto es 

frecuentemente 

inin teligible. Hay graves 

problemas de 

comprensión debido a los 

fallos ortográficos y de 

puntuación que afectan a 

la estructuración en 

oraciones y párrafos.  

El texto presenta algunos 

fallos y vacilaciones 

ortográfica s de 

puntuación, pero estos no 

interfieren por lo general 

en la comprensión. La 

estructuración es, por lo 

general, adecuada. 

El texto presenta cierto 

dominio de las reglas 

ortográficas y de la 

puntuación con escasos 

problemas de comprensión. 

No se aprecian errores 

graves de estructuración 

que afecten a la 

comprensión.  

El texto no presenta 

problemas en la ortografía 

y puntuación, con una 

lectura fluida, una buena 

estructuración.  

 0.5 1.5 2.5 3 

Cumpli -

miento  

de la tarea  

El texto no se aju sta del 

todo a lo requerido. 

Omite una cantidad 

considerable de 

información relevante o 

tergiversa la 

información. No hace un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. No tiene 

en cuenta las 

necesidades del receptor 

y permanece en todo 

momento cercano/a al 

texto original.  

El texto se ajusta a lo 

requerido, pero a veces se 

aparta de las 

instrucciones. Transmite 

la información relevante 

pero a veces añade detalles 

irrelevantes. Hace cierto 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cierta medida en cuen ta 

las necesidades del 

receptor y se aprecia cierta 

adaptación a  la situación 

comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite, por 

lo general, la información 

relevante. Se aprecia un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cuenta las n ecesidades del 

receptor. Se distancia del 

texto para adaptar la 

perspectiva, el tono, la 

estructura, etc. a la 

situación comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite toda 

la información y comunica 

efectivamente, con todos 

los matices, lo que n ecesita 

el receptor. Adapta 

perfectamente el nivel de 

lengua. Tiene en cuenta 

las necesidades del 

receptor.El texto producido 

es un texto completamente 

distanciado del original.  

 0.5 1 1.5 2 
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Coherencia 

y 

cohesión 

El texto no está 

cohesionado y resulta 

in coherente. No hay 

presencia de conectores 

del nivel y marcadores 

discursivos.  

 

El texto tiene cierta 

coherencia, aunque la 

progresión temática puede 

resultar a veces difícil. 

Hay cierto uso de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

El texto es coherente por lo 

general. Las ideas están 

ordenadas y la progresión 

temática se sigue sin 

dificultad. Hay cierta 

variedad de conectores del 

nivel y marcadores 

discursivos.  

El texto es coherente. Las 

ideas están bien enlazadas 

y hay una perfecta 

progresión temá tica. Se 

aprecia una variedad de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

riqueza 

gramatical  

El texto presenta graves 

errores de precisión 

gramatical incluso en las 

estructuras más básicas.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy limitada para el 

nivel.  

El texto presenta cierta 

corrección, con errores 

esporádicos que a veces 

interfieren en la 

comprensión y se dan 

especialmente fuera del 

repertorio de estructuras 

del nivel.  

Utiliza una grama de 

estructuras suficient e para 

el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección en las 

estructuras del nivel. Los 

errores no interfieren 

gravemente en la 

comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras bastante 

variada para el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección, 

incluso en estructuras 

menos habituales. Los 

errores no interfieren, o 

solo esporádicamente, en 

la comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy variada para el nivel.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

riqueza 

léxica 

El texto presenta 

carencias léxicas. Hay 

continuas interferencias 

léxicas de otras lenguas 

que interfieren en la 

comprensión. Ausencia 

de estrategias de 

compensación. 

 

El texto presenta cierto 

dominio léxico y un 

alcance apropiado para la 

situación. Las vacilaciones 

léxicas casi no interfieren 

en la comprensión. Cierto 

uso de estrategias de 

compensación. 

El texto presenta un 

dominio y alcance léxicos 

apropiados para el 

contexto. No hay apenas 

interferencias en la 

comprensión y se hace uso 

de estrategias de 

compensación cuando es 

necesario. 

El texto presenta control y 

alcance léxicos para la 

situación.  No hay 

vacilaciones léxicas. Casi 

no son necesarias las 

estrategias de 

compensación, pero son 

efectivas cuando aparecen.  

 0 0.5 0.75 1 

Pronuncia -

ción y 

fluidez  

La pronunciación e 

entonación dificultan  la 

comprensión. El discurso 

no es fluido.  

La pronunciación e 

entonación pueden 

dificultar  la comprensión. 

El discurso  es  poco fluido.  

La pronunciación e 

entonación son bastante 

claras e inteligibles. Gran 

parte del discurso es 

flui do. 

La pronunciación e 

entonación son claras e 

inteligibles. El discurso es 

fluido.  
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EVALUACIÓN CONTINUA  

La evaluación del aprendizaje del alumnado será continua y se realizará de acuerdo con los objetivos, las 

competencias, los contenidos y criterios de  evaluación recogidos en la programación de cada curso. Tendrá el 

carácter de síntesis valorativa del proceso evaluador e integrará la información recogida durante el proceso. Se 

basará en la observación y seguimiento del progreso del alumnado en clase, as í como en el resultado de los 

distintos ejercicios, actividades, tareas y pruebas que se realicen dentro y fuera del aula.  

Qué se evalúa 

De acuerdo con lo establecido en el Real Decreto 1041/2017, de 22 de diciembre, cada nivel dispone de una 

descripción exhaustiva de los objetivos a alcanzar por el alumnado, es decir, lo que el alumnado debe ser capaz de 

hacer en diversos ámbitos y actitudes. Las actividades de lengua que se tendrán en cuenta son los siguientes:  

* Comprensión de textos, orales y escritos  

*  Producción y coproducción de textos, orales y escritos  

* Mediación  

Además de los objetivos, también se tendrán en cuenta las competencias y contenidos, es decir, 

conocimientos, destrezas y actitudes que cada alumno y alumna deberá adquirir para desarrolla rlos. Estas 

competencias y contenidos se evaluarán aplicando los criterios de evaluación para cada una de las actividades de 

lengua.  

Cómo se evalúa 

Todas las actividades de lengua  (comprensión de textos orales; comprensión de textos escritos; producción 

y coproducción de textos orales; producción y coproducción de textos escritos; y mediación)  se valorarán sobre un 

máximo de 10 puntos, siendo 5 puntos la calificación mínima para superar cada una. Los porcentajes que se 

aplicarán en la calificación de cada actividad serán los siguientes:  

* Nota media de las pruebas realizadas: 90%.  

* Nota de clase: 10%.  

Para ser evaluado positivamente el alumnado deberá:  

* Asistir como mínimo al 65% de las clases impartidas.  

* Participar de forma activa en el desarrollo de l as actividades académicas.  

* Realizar las tareas que el profesorado considere fundamentales para poder evaluar su progreso.  

*Demostrar haber alcanzado el nivel de competencia comunicativa exigible de acuerdo con los objetivos 

marcados para ese curso. 

El pr ofesorado tendrá que recoger para su archivo al menos una prueba o documento de evaluación 

realizados por el alumnado en el aula en cada evaluación. Las pruebas prácticas versarán sobre todos los 

contenidos impartidos hasta el momento de la realización de las mismas; es decir, son acumulativas y no 

parciales.  

En el apartado de producción y coproducción de textos orales, así como en la mediación oral, el 

profesorado podrá otorgar calificaciones atendiendo a las intervenciones del alumnado en clase (presentac iones 

orales, trabajo en parejas o en grupos, debates, etc.), y a las entrevistas que mantenga con ellos. Además, el 

profesorado podrá realizar las pruebas de uso de la lengua (gramática, vocabulario y fonética) que considere 

pertinentes ya que ayudarán al  alumnado a asimilar los contenidos lingüísticos que tendrá que utilizar 

activamente en la práctica de cada una de las actividades de lengua.  
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La evaluación continua tiene un carácter formativo, pues permite medidas de refuerzo y mejora en 

cualquier momento  del proceso. El análisis de los resultados del alumnado se utilizará como procedimiento para 

evaluar y  mejorar los procesos de enseñanza y aprendizaje.  

El profesorado desempeñará igualmente el papel de tutor de cada uno de sus grupos para orientar al 

alumnado en su proceso de aprendizaje y facilitarle información relevante para su desarrollo personal, académico 

y profesional. El alumnado podrá solicitar cuantas orientaciones y aclaraciones considere precisas para la mejora 

del proceso de aprendizaje.  

En el caso de que los contenidos no hayan sido asimilados en el primer cuatrimestre y, puesto que los 

objetivos y contenidos de una evaluación aglutinan los de la anterior, el alumnado podrá recuperarlos a lo largo 

de la última evaluación, ya que las tareas q ue deberá realizar irán progresivamente aumentando en dificultad y 

serán más globalizantes.  

Al finalizar cada evaluación, el alumnado será informado personalmente de su progreso mediante una 

nota numérica. Para ello se utilizará una escala de 1 a 10 puntos  sin decimales.  

Los padres, las madres o quienes tengan la tutela de los alumnos y las alumnas menores de edad 

recibirán por escrito los resultados de ambas evaluaciones y del control de asistencia.  

Esta información también estará a disposición de cada a lumno o alumna (o de sus padres, madres o 

tutores legales en el caso de los menores de edad) mediante acceso restringido, en cumplimiento de la normativa 

referente a la privacidad de los datos personales, a través de la página web del centro.  

EVALUACIÓN F INAL  

En  la evaluación final del curso, el profesorado decidirá sobre la promoción del alumno o de la alumna al 

curso o nivel siguiente teniendo en cuenta el grado de competencia comunicativa alcanzado en las distintas 

actividades de lengua del correspondi ente curso y nivel.  

La evaluación final tendrá un carácter sumativo  y permitirá:  

a) Conocer y valorar el logro de los objetivos generales  

b) Comprobar el desarrollo de las capacidades de los estudiantes  

c) Posibilitar la promoción al curso o nivel siguiente  

Para  promocionar al curso o nivel siguiente el alumno o la alumna deberá obtener  una calificación igual o 

superior a 5 puntos  en cada una de las cinco actividades de lengua. La nota final  del curso se expresará  como 

òAPTOó o òNO APTOó. 

El alumnado que en la ev aluación final ordinaria no haya conseguido la promoción al siguiente curso y, en 

su caso, nivel será orientado por su profesor o profesora sobre el tipo de tareas que puede realizar para mejorar su 

competencia comunicativa en aquellas actividades de lengu a en las que no haya alcanzado los objetivos 

establecidos en la programación.  

En los primeros días del mes de septiembre habrá una evaluación extraordinaria, consistente en la 

realización de una prueba elaborada por el Departamento de aquellas actividades  cuya calificación final en mayo 

fuera inferior a 5 puntos. No realizarán la prueba de producción y coproducción de textos orales quienes no 

superen cualquiera de las otras cuatro pruebas.  

A los efectos de calcular la nota final del curso, se conservarán l as notas de las actividades de lengua 

iguales o superiores a 5 puntos de la evaluación final ordinaria de mayo. Para promocionar al curso o nivel 

siguiente en la evaluación extraordinaria de septiembre, el alumno o la alumna deberá obtener una calificación  

igual o superior a 5  en las actividades no superadas previamente.  

 

ALUMNADO NO APTO Y PRUEBAS DE CERTIFICACIÓN  
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El alumnado que, habiendo sido evaluado con carácter final, tenga calificación negativa en una o varias 

actividades de lengua  y participe en l a prueba de certificación de nivel obteniendo el certificado correspondiente 

al nivel cursado o un nivel superior, podrá matricularse para cursar el nivel siguiente.  

Para la obtención del certificado de cada nivel será necesaria la superación de una prueba  específica de 

certificación.  

 La Consejería de Educación regulará la elaboración, convocatoria y desarrollo de dichas pruebas, que se 

organizan al menos una vez al año y son comunes para cada uno de los idiomas que se imparten en las Escuelas 

Oficiales de  Idiomas del Principado de Asturias.  

La prueba de certificación de competencia general incluirá las actividades de comprensión de textos 

orales y escritos, de producción y coproducción de textos orales y escritos, y de mediación para cada nivel y 

tomará como referencia los objetivos, las competencias, los contenidos y los criterios de evaluación establecidos 

para cada nivel y actividad de lengua en el currículo de las enseñanzas de idiomas.  

Las pruebas se elaborarán, administrarán y  evaluarán según unos estándares que garanticen su validez, 

fiabilidad, viabilidad, equidad, transparencia e impacto positivo, así como el derecho del alumnado a ser 

evaluado con plena objetividad .  

 

D-Libro s de texto y materiales recomendados  

El libro de texto de primero es English File Beginner 4th  Edition , Oxford University Press, 2019 , tanto 

el Studentõs Book como  el libro de ejercicios correspondiente. 

Se utilizará material complementario de apoyo,  como los siguientes métodos de vídeo: Language in Use 
Beginner  (vídeo), Insi de Out  DVD, That´s English , English File 1 video , etc.  

Lecturas recomendadas:  el profesorado animará al alumnado a leer libros adaptados a partir del 

segundo trimestre. Esta lectura adaptada será elegida de acuerdo con su nivel.  

Bibliografia            

Di ccionarios 

- CAMBRIDGE KLETT POCKET , Cambridge University Press  

- DICCIONARIO OXFORD ESENCIAL,  Oxford University Press  

- DICCIONARIO POCKET PLUS, Longman  

- MACMILLAN DICCIONARIO POCKET, MacMillan  

Gramática / vocabulario  

- R. Murphy, ESSENTIAL GRAMMAR IN USE , Cambrid ge U.P. 

- M. Vince, ELEMENTARY LANGUAGE PRACTICE  for Spanish students, McMillan Heinemann  

- M. Broukal, GRAMMAR IN VIEW 1 , McGrawHill  

- D. Beaumont, ELEMENTARY ENGLISH GRAMMAR , McMillan Heinemann  

- M. McCarthy & F. OõDell, ENGLISH VOCABULARY IN USE , Cambridge U.P.  

- C. Barker, BOOST YOUR VOCABULARY 1 , Penguin English guides  

- V. Evans , NEW ROUND UP  2 & 3 , Pearson. Longman.  

- L.G. Alexander  STEP BY STEP  . Longman.  

- Kerry S.Vrabel, GRAMMAR and BEYOND 1 . Cambridge.  

- D. Riley, PRACTICAL GRAMMAR 1  . Cengage Learning.  

- J. Flow er, BUILD YOUR BOCABULARY 1 , LTP.  

Pronunciación / comprensión de textos orales  

- http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/listening/beginner -a1-listenin g 

- https://www.examenglish.com/A1/A1_listening.htm  

- http://www.esl -lounge.com/student/listening -elementary.php   

- S.Cunnigham & P. Moor, NEW HEADWAY ELEMENTARY PRONUNCIATION , Oxford U.P.  

- J.C. Richa rds, TACTICS FOR LISTENING (BASIC ) 

http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/listening/beginner-a1-listening
https://www.examenglish.com/A1/A1_listening.htm
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- J.C. Richards, LISTEN CAREFULLY , Oxford U.P.  

¶  

¶ Producción y coproducción de textos escritos  

- R. Barnard, WRITING FOR THE REAL WORLD 1, Oxford U.P., 2005  

- http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/writing/beginner -a1-writing  

¶ http://lawebdelingles.com/writing -nivel -a1-ingles/  

¶  

 

Comprensión de textos escritos  

- D. Strange, READING AND WRITING 1, Oxford U.P., 1996  

- http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/reading/beginner -a1-reading  

- https://www.examenglish.com/A1/A1_reading.htm  

- http://ydyo.anadolu.edu.tr/sites/ydyo.anadolu.edu.tr/files/files/mat/d/D%20Reading_comprehensionn.pdf  

- http://dilyara.rusedu.net/gallery/2368/stories_for_reading_comprehension_1_book.pd f 

¶  

¶ Producción y coproducción de textos orales  

http://mariajoselopez.es/ingles -segundo-trimestre -nivel -elemental -a1 

http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/speaking/beginner -a1-speaking  

¶ https://www.youtube.com/watch?v=JXbxj6lpTtI  

Otros  

- TELL ME MORE  (BEGINNER) CD-Rom 

- ENGLISH + (básico) 

- http://www.euroexam.com/download -a-practice-test/practice -test -a1 

- THATõS ENGLISH (Módulos1,2 ) Cd-Rom 

- THATõS ENGLISH (Módulos 1,2 ) Video/ DVD  
- Lecturas adaptadas con o sin audio  (tejuelo rojo  en la biblioteca de la EOI ) 

 

http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/writing/beginner-a1-writing
http://lawebdelingles.com/writing-nivel-a1-ingles/
http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/reading/beginner-a1-reading
https://www.examenglish.com/A1/A1_reading.htm
http://mariajoselopez.es/ingles-segundo-trimestre-nivel-elemental-a1
http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/speaking/beginner-a1-speaking
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Programación de Nivel Básico A2 
 

A. Objetivos, competencias, contenidos y c riterios de evaluación  

Las enseñanzas de Nivel Básico A2 tienen por objeto capacitar al alumnado para desenvolverse de 

manera suficiente en situaciones cotidianas y habituales; en el establecimiento de relaciones personales y 

sociales sencillas con usuario s de otras lenguas, tanto cara a cara como a través de medios técnicos; y en 

entornos cotidianos en los que se producen sencillos intercambios de carácter habitual.  

A este fin, el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el idioma  de forma 

sencilla  en situaciones cotidianas en los ámbitos personal y público, para comprender, producir, coproducir y 

procesar textos orales y escritos breves en un registro formal, informal o neutro y en una variedad estándar de 

la lengua, que versen so bre asuntos personales y cotidianos , y que contengan estructuras sencillas y un 

repertorio léxico común no idiomático.  

Una vez adquiridas las competencias correspondientes al Nivel Básico A2 , el alumnado será capaz de:  

- Comprender el sentido general, la i nfor mación esencial y los puntos principales  de los hablantes en 

textos orales breves , de estructura sencilla y clara, claramente articulados a velocidad lenta trasmitidos de viva 

voz o por medios técnicos en una variedad estándar de la lengua, que traten de asuntos cotidianos y conocidos, 

sobre temas generales, relacionados con sus experiencias personales e intereses, y siempre que las condiciones 

acústicas sean buenas, el mensaje no esté distorsionado, se pueda volver a escuchar lo dicho y se puedan 

confirmar algunos detalles.  

- Producir y coproducir, tanto en comunicación cara a cara como a través de medios técnicos, textos 

orales breves de estructura sencilla y clara, bien organizados y adecuados al con texto, sobre asuntos cotidianos 

y de carácter habitu al,  y desenvolverse de manera comprensible , aunque resulten evidentes el acento 

extranjero, las pausas y titubeos para planificar el texto y sea necesaria la repetición, la paráfrasis y la 

cooperación de los interlocutores para mantener la comunicación.  

- Comprender el sentido general, la información e sencial y los puntos principales  de textos escritos 

breves, claros y bien estructurados, en lengua estándar referidos a asuntos habituales de la vida cotidiana.  

- Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos breves , sencillos y claramente 

estructurados, adecuados al contexto (destinatario, situación y propósito comunicativo), sobre asuntos 

cotidianos, de carácter habitual, utilizando con cierta corrección un repertorio léxico y estruct ural básicos, 

relacionado con las situaciones más predecibles y los recursos básicos de cohesión textual, y respetando las 

convenciones ortográficas y de puntuación más elementales . 

- Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situa ciones de carácter habitual 

en las que se realicen sencillos intercambios de información relacionados con asuntos cotidianos y predecibles.  

1. Actividades de comprensión de textos orales  

1.1. Objetivos  

Extraer la información relevante de anuncios y mensaj es que contengan instrucciones, indicaciones u 

otra información , dadas cara a cara o por medios técnicos, relativas al funcionamiento de aparatos o 

dispositivos de uso frecuente, la realización de actividades cotidianas, o el seguimiento de normas de actua ción 

y de seguridad en el ámbito personal y público.  

Comprender el sentido general y los aspectos importantes, de declaraciones breves, articuladas con 

claridad, en lenguaje estándar y a velocidad lenta sobre temas cotidianos y predecibles (p. e. en un tou r 

turístico).  

Comprender las ideas principales de presentaciones, charlas o conferencias breves y sencillas que 

versen sobre temas cotidianos, siempre que el discurso esté articulado de manera clara y sencilla, en una 

variedad estándar de la lengua y haya apoyo visual (p. e. diapositivas, esquemas).  

Entender, en transacciones y gestiones cotidianas de carácter inmediato, frases y expresiones hechas 

para desenvolverse en situaciones sencillas (p. e. tiendas, oficinas de correos, bancos) y para solucionar las  

necesidades concretas de la vida diaria, siempre que el mensaje esté claramente articulado y se pueda pedir 

confirmación sobre algunos detalles.  
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Identificar el tema y las ideas principales de una conversación o discusión informal que tiene lugar en 

su presencia, sobre temas cotidianos y predecibles (p. e. intercambios sociales habituales), siempre que no haya 

interferencias acústicas, y que los interlocutores hablen con claridad, despacio y directamente, eviten un uso 

idiomático de la lengua, y estén dispu estos a repetir o reformular lo dicho.  

Identificar  los puntos principales  de una conversación formal  que se presencia, entre dos o más 

interlocutores, sobre temas cotidianos y predecibles, siempre que no haya interferencias acústicas y que los 

interlocutor es hablen con claridad, despacio y directamente, eviten un uso idiomático de la lengua, y estén 

dispuestos a repetir o reformular lo dicho.  

Extraer las ideas principales de programas de radio o televisión, tales como anuncios publicitarios o 

boletines info rmativos (p. e. retransmisión del tiempo, anuncios de espectáculos, resultados deportivos) que 

tratan temas cotidianos y predecibles, cuando se articulan de forma lenta y clara.  

Identificar el tema y seguir la línea argumental de películas y series que se articulan con lentitud y en 

un lenguaje sencillo, en una variedad estándar de la lengua, y en los que los elementos visuales y la acción 

conducen gran parte del argumento.  

1.2. Competencias y contenidos  

1.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y s ociolingüísticos  

Conocimiento y aplicación a la comprensión del texto de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos 

relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); 

condiciones de vida (vivienda, entorno, estructura social); relaciones interpersonales (familiares, 

generacionales, entre conocidos y desconocidos); kinésica y proxémica (posturas, gestos, expresiones faciales, 

uso de la voz, contacto visual y físico); cultura, costumbres y  valores (instituciones, tradiciones, celebraciones, 

ceremonias, manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de 

comportamiento social).  

1.2.2. Competencia y contenidos estratégicos  

Conocimiento y uso de  las estrategias  de planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión 

de textos orales:   

- Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema.  

- Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo.  

- Di stinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos principales).  

- Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto.  

- Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos 

signific ativos, lingüísticos y paralingüísticos.  

- Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas de partida.  

- Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos.  

1.2.3. Competencia y contenidos funcionales  

Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes frecuentes más 

comunes, según el ámbito y el contexto comunicativos, en la lengua oral:  

- Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

- Descripción de cualidades  físicas de personas, objetos, lugares y actividades.  

- Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión de sucesos 

futuros.  

- Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos.  

- Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo y la duda.  
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- Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la alegría o 

la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la desaprobación.  

1.2.4. Competencia y contenidos discursivos  

Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales comunes propios de la 

lengua oral monológica y dialógica:  

- Características del contexto según el ámbito de acción gener al y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

- Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de lengua, 

registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos, y fonético -fonológicos.  

- Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. conversación > conversación 

formal); (macro)función textual (exposición, descripción, narraci ón), y estructura interna primaria (inicio, 

desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y por referencia 

al contexto).  

1.2.5. Competencia y contenidos sintácticos  

Reconocimiento y comprensión de los sign ificados asociados a estructuras sintácticas básicas propias de 

la lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativos, para expresar:  

- la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado )); 

- el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

- el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anteri oridad, posterioridad, simultaneidad);  

- el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

- estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

- la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

- relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación y causa.  

1.2.6. Competencia y contenid os léxicos 

Comprensión de l éxico oral de uso común y frecuente relativo a identificación personal; vivienda, hogar 

y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; 

educación y estudio; lengua  y comunicación; tiempo libre y ocio; viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; 

compras y actividades comerciales; alimentación y restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno 

natural; y tecnologías de la información y la comunicación.  

1.2.7. Competencia y contenidos fonético -fonológicos 

Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común en entornos 

cotidianos, y comprensión de los significados generales asociados a los mismos.  

1.3. Criterios de evalua ción 

Reconoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, los aspectos 

socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la vida cotidiana y convenciones sociales de la lengua 

meta.  

Sabe aplicar  las estrategias más ade cuadas en cada caso para la comprensión del sentido general, la 

información esencial y los puntos e ideas principales del texto.  

Distingue  la función o funciones comunicativas principales del texto y un repertorio común de sus 

exponentes, así como patrones discursivos básicos relativos a la organización textual.  
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Aplica a la comprensión del texto los conocimientos sobre los constituyentes y la organización de 

patrones sintácticos de uso frecuente en la comunicación oral.  

Reconoce términos, expresiones, fórmu las específicas y frases sencillas de uso común en situaciones 

cotidianas de la lengua meta.  

Reconoce léxico oral de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos, y puede inferir  del contexto y del 

cotexto, los significados de algunas palabras y expresiones  que desconoce. 

Reconoce los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso más común.  

2. Actividades de producción y coproducción de textos orales  

2.1. Objetivos  

Hacer declaraciones públicas breves y previamente ensayadas, con una estructur a clara y sencilla, 

sobre un tema cotidiano (gustos, aficiones, hábitos, rutinas o experiencias personales), a pesar de que el acento 

y la entonación sean inconfundiblemente extranjeros.  

Hacer presentaciones preparadas, sencillas, breves, bien estructurada s, y con apoyo visual (gráficos, 

fotografías, transparencias, o diapositivas), sobre un tema general, con una estructura clara y sencilla, así como 

responder a preguntas complementarias breves y sencillas de los oyentes sobre el contenido de lo presentado,  

siempre que pueda pedir que se las repitan y/o confirmación de lo que le preguntan.  

Desenvolverse en transacciones comunes de la vida cotidiana como dar t recibir direcciones, 

indicaciones o instrucciones; dar y recibir información sobre cantidades, núme ros y precios; obtener 

información sobre transporte; realizar compras sencillas; indicar un problema médico de forma sencilla y 

entender la respuesta y explicar el motivo de un problema, siempre que el interlocutor esté dispuesto a 

colaborar para mantener la conversación, pueda reformular su mensaje y pedir confirmación.  

Participar  en conversaciones informales, cara a cara o por teléfono u otros medios técnicos, sobre temas 

cotidianos o pertinentes para la vida diaria (p. e. familia, aficiones, trabajo o vi ajes), en las que se describen 

brevemente hechos y experiencias de manera sencilla.  

Participar brevemente en entrevistas personales de temas cotidianos, aunque se dependa mucho del 

entrevistador durante la interacción, y utilizar un cuestionario preparado para realizar una entrevista 

estructurada, con algunas preguntas complementarias.  

Puede intercambiar información relevante en conversaciones formales habituales en las que se dan 

instrucciones a problemas prácticos si le preguntan directamente, pueda pedir  confirmación y tenga tiempo 

para plantear y reformular su respuesta.  

2.2. Competencias y contenidos  

2.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos  

Conocimiento, y aplicación a la producción y coproducción del texto oral, de los aspect os socioculturales 

y sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, 

festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda, entorno, estructura social); relaciones interpersonales 

(familiares, g eneracionales, entre conocidos y desconocidos); kinésica y proxémica (posturas, gestos, expresiones 

faciales, uso de la voz, contacto visual y físico); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, 

celebraciones, ceremonias, manifestaciones ar tísticas), y convenciones sociales (fórmulas de cortesía y 

tratamiento y pautas de comportamiento social).  

2.2.2. Competencia y contenidos estratégicos  

Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la producción  y 

coproducción de textos orales:  

- Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. presentación, 

o transacción).  

- Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura bás ica. 

- Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características discursivas 

adecuadas a cada caso. 
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- Apoyarse en y sacar el m§ximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje ôprefabricadoõ, 

etc.). 

- Expre sar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a los 

modelos y fórmulas de cada tipo de texto.  

- Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer concesiones 

en lo que realmente s e querría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.  

- Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos (p. e. modificar palabras de 

significado parecido, o definir o parafrasear un término o expresión), paralingüísticos o paratextuales (p. e. 

pedir ayuda; señalar objetos, usar deícticos o realizar acciones que aclaran el significado; usar lenguaje corporal 

culturalmente pertinente (gestos, expresiones faciales, posturas, contacto visual o corporal, proxém ica), o usar 

sonidos extralingüísticos y cualidades prosódicas convencionales).  

- Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y reparación 

de la comunicación.  

- Controlar el efecto y el éxito del discurso medi ante petición y ofrecimiento de aclaración y reparación 

de la comunicación.  

2.2.3. Competencia y contenidos funcionales  

Realización de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más comunes en la 

lengua oral, según el ámbito y el conte xto comunicativos:  

- Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; expresar co ndolencia; felicitar; interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

- Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades.  

- Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y  expresión de sucesos 

futuros.  

- Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos.  

- Expresión de la opinión, del conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo y la duda.  

- Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la alegría o 

la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la desaprobación.  

2.2.4. Competencia y contenidos discursivos  

Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textual es comunes propios de la lengua 

oral a la producción de textos monológicos y dialógicos:  

- Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa) , y la situación (canal, lugar, tiempo).  

- Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, formato y 

estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, 

léxicos, y fonético -fonológicos.  

- Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. conversación > conversación 

informal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura 

interna primaria (in icio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas 

cotextuales y por referencia al contexto).  

2.2.5. Competencia y contenidos sintácticos  

Conocimiento, selección según la intención comunicativa y uso de estructuras si ntácticas básicas 

propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos, para expresar:  

- la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado));  

- el espacio y las relacione s espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  
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- el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultane idad);  

- el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

- estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

- la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

- relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación y causa.  

2.2.6. Competencia y contenidos léxicos  

Conocimiento, selección y uso de léxico oral común relativo a identificación personal; vivienda, hogar y 

entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; 

educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y o cio; viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; 

compras y actividades comerciales; alimentación y restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno 

natural; y tecnologías de la información y la comunicación.  

2.2.7. Competencia y contenidos fonético-fonológicos 

Reconocimiento, según la intención comunicativa, y producción de patrones sonoros, acentuales, 

rítmicos y de entonación de uso común.  

2.3. Criterios de evaluación  

Aplica a la producción del texto oral, tanto monológico como dialógico, los conocimientos socioculturales 

y sociolingüísticos adquiridos,  actuando con la debida propiedad y respetando las normas de cortesía más 

frecuentes en los contextos respectivos y según la modalidad discursiva, en un registro formal, neutro o 

informal aun que pueda cometer errores de formulación.  

Conoce y sabe aplicar las estrategias para producir textos orales breves de estructura simple y clara, 

utilizando una serie de procedimientos básicos para reformular el mensaje y reparar la comunicación aunque 

requ iera la colaboración de un interlocutor bien dispuesto.  

Lleva a cabo las funciones básicas de acuerdo con el propósito comunicativo, utilizando los exponentes 

más habituales  de dichas funciones, y siguiendo los patrones discursivos de uso más frecuente en cada 

contexto. 

Maneja un repertorio memorizado de frases y fórmulas para  comunicarse con sencillez, con pausas para 

buscar expresiones y organizar o reestructurar el discurso, o reformular o aclarar lo que ha dicho siempre que 

cuente con la colaboración de  un interlocutor bien dispuesto.  

Interactúa de manera sencilla en intercambios habituales breves y claramente estructurados, 

utilizando fórmulas o gestos simples para tomar o mantener el turno de palabra, aunque titubee y requiera la 

colaboración de un int erlocutor bien dispuesto.  

Utiliza estructuras sintácticas sencillas y emplea los recursos de cohesión textual más habituales 

(conectores comunes) para crear una secuencia lineal.  

Conoce y utiliza  un repertorio léxico oral básico para comunicar información  relativa a temas conocidos 

en situaciones habituales y cotidianas, aunque cometa errores importantes, o tenga que adaptar el mensaje, 

recurriendo a circunloquios y repeticiones.  

Pronuncia de manera clara e inteligible,  aunque resulte evidente el acento ex tranjero, cometa errores 

de pronunciación siempre que no interrumpan la comunicación, y los interlocutores tengan que solicitar 

repeticiones.  

3. Actividades de comprensión de textos escritos  

3.1. Objetivos  

Comprender, con la ayuda de la imagen o marcadores  claros que articulen el mensaje, anuncios, 

carteles, letreros o avisos sencillos, escritos con claridad y de estructura clara, que contengan instrucciones, 

indicaciones u otra información relativa al funcionamiento de aparatos o dispositivos de uso frecue nte, la 
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realización de actividades cotidianas, o el seguimiento de normas de actuación y de seguridad en el ámbito 

público.  

Localizar y extraer información relevante formulada de manera simple y clara en material escrito de 

carácter cotidiano (p. e. en anu ncios, prospectos, catálogos, guías, folletos, programas, menús o documentos 

breves). 

Entender información específica esencial en páginas Web y otros materiales de referencia o consulta, en 

cualquier soporte, claramente estructurados y sobre temas cotidian os, siempre que se pueda releer el texto.  

Comprender notas y correspondencia  personal en cualquier formato, y mensajes en foros y blogs, en los 

que se dan instrucciones o indicaciones; se transmite información procedente de terceros; se habla de uno 

mismo;  se describen personas, acontecimientos, objetos y lugares y se narran acontecimientos pasados, 

presentes y futuros, reales o imaginarios sobre temas generales y cotidianos.   

Extraer la  información esencial en correspondencia formal en la que se informa de  manera clara y 

directa sobre asuntos del propio interés (p. e. confirmación de una reserva, o una compra por Internet).  

Comprender  el sentido general y la información principal en noticias y artículos periodísticos breves, 

sencillos y bien estructurados, sobre temas habituales y cotidianos, siempre que contengan detalles predecibles, 

redactados en una variedad estándar de la lengua y en un lenguaje sencillo.  

Comprender la línea argumental de historias de ficción, relatos, cuentos o novelas cortas claramen te 

estructurados, escritas en una variedad estándar de la lengua y en un lenguaje sencillo y directo, con la ayuda 

del diccionario.  

3.2. Competencias y contenidos  

3.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos  

Conocimiento, y aplicació n a la comprensión del texto escrito, de los aspectos socioculturales y 

sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, 

festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda, entorno, estructura  social); relaciones interpersonales 

(familiares, generacionales, entre conocidos y desconocidos); cultura, costumbres y valores (instituciones, 

tradiciones, celebraciones, ceremonias, manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de 

cortesía y tratamiento y pautas de comportamiento social).  

3.2.2. Competencia y contenidos estratégicos  

Conocimiento y uso de las e strategias  de planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión 

de textos escritos:   

- Movilización de esquemas e i nformación previa sobre tipo de tarea y tema.  

- Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo.  

- Distinción de tipos de comprensión (p. e. sentido general, información esencial, puntos principales).  

- Formulación de hipótesis sobre c ontenido y contexto.  

- Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos 

significativos, ling¿²sticos y paraling¿²sticos (soporte, im§genes,é). 

- Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos  elementos. 

3.2.3. Competencia y contenidos funcionales  

Reconocimiento de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más comunes en la 

lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos:  

- Iniciación y mantenimiento de relacione s personales y sociales habituales: presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por alguien o algo; lament ar; pedir disculpas.  

- Descripción de cualidades físicas y valorativas  de personas, objetos, lugares y actividades.  

- Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión de sucesos 

futuros.  
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- Petición y ofrecimiento de información, indicaciones, advertencias  y avisos. 

- Expresión de la opinión, del conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo y la duda.  

- Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la ale gría o 

la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la desaprobación.  

3.2.4. Competencia y contenidos discursivos  

Comprensión de modelos contextuales y patrones textuales comunes propios de la lengua escrita:  

- Características d el contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

- Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructu ra textuales; variedad de lengua, 

registro y estilo; tema, enfoque y contenido; selección de patrones sintácticos, léxicos, y ortotipográficos.  

- Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. correspondencia > carta comercial); 

(macro)función textual (exposición, descripción, narración), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, 

conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y por referencia al contexto).  

3.2.5. Competencia y contenidos sin tácticos  

Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas sencillas propias 

de la lengua escrita según el ámbito y contexto comunicativos para expresar:  

- la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínsec a y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado));  

- el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

- el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecue ncia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

- el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

- estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

- la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

- relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste , comparación, y causa.  

3.2.6. Competencia y contenidos léxicos  

Comprensión de l éxico escrito de uso común relativo a identificación personal; vivienda, hogar y 

entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones humanas y sociales; trabaj o y ocupaciones; 

educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; 

compras y actividades comerciales; alimentación y restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno 

natural; y tecn ologías de la información y la comunicación.   

3.2.7. Competencia y contenidos ortotipográficos  

Reconocimiento y comprensión de los significados e intenciones comunicativas asociados a los formatos, 

patrones y elementos gráficos, y convenciones ortográfica s, de uso común. 

3.3. Criterios de evaluación  

Conoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, los aspectos 

socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la comunicación escrita en la lengua meta.  

Sabe aplicar la s estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del sentido general, la 

información esencial, los puntos e ideas principales del texto  adaptando al mismo la modalidad y velocidad de 

lectura.  

Distingue  la función o funciones comunicativas más r elevantes del texto y un repertorio de sus 

exponentes más comunes, así como patrones discursivos de uso frecuente relativos a la organización, desarrollo 

y conclusión propios del texto escrito según su género y tipo.   
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Conoce y aplica a la comprensión del t exto los constituyentes y la organización de estructuras 

sintácticas de uso frecuente en la comunicación escrita.  

Comprende léxico escrito de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos, pudiendo, en ocasiones, inferir 

del contexto y del cotexto los signif icados de algunas palabras y expresiones que desconoce.  

Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, tipográficas, ortográficas y de 

puntuación de uso frecuente.  

4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos  

4.1. Objetivos  

Completar un cuestionario con información personal breve y sencilla relativa a datos básicos, intereses, 

aficiones o sobre actividades o procedimientos conocidos o de carácter cotidiano.  

Escribir , en cualquier soporte, notas, anuncios, y mens ajes breves en los que se transmite o solicita 

información sencilla de carácter inmediato, relacionados con actividades y situaciones de la vida cotidiana del 

propio interés, respetando las convenciones específicas de este tipo de textos, y las normas de c ortesía y, en su 

caso, de la netiqueta.  

Tomar notas sencillas durante una presentación sobre un tema de interés personal y predecible siempre 

que el discurso se formule de manera simple, se articule con claridad, en una variedad estándar de la lengua y 

el interlocutor permita tiempo para tomar notas y/o hacer aclaraciones.  

Escribir correspondencia personal y participar en chats, foros y blogs, sobre temas cotidianos en los que 

pide y transmite información; se responde, acepta o rechaza una invitación; se co nfirma un evento; se expresa 

agradecimiento o disculpas; se narran historias breves; se describen personas, objetos, lugares y 

acontecimientos brevemente, respetando las convenciones específicas de cada tipo de texto y las normas de 

cortesía y, en su caso, de la netiqueta.  

Escribir textos breves y sencillos en los que se describen personas, objetos, lugares y actividades 

cotidianas; se explican gustos y aficiones; se describen experiencias, planes y proyectos, y se narran historias 

breves, utilizando léxico  frecuente, estructuras sencillas y conectores básicos, respetando las convenciones 

ortográficas y de puntuación más elementales.  

4.2. Competencias y contenidos  

4.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos  

Conocimiento, y aplicación a la producción y coproducción de textos escritos, de los aspectos 

socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de 

trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda, entorn o, estructura social); relaciones 

interpersonales (entre hombres y mujeres, familiares, generacionales); cultura, costumbres y valores 

(instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonias, manifestaciones artísticas), y convenciones sociales 

(fórmulas de  cortesía y tratamiento y pautas de comportamiento social).  

4.2.2. Competencia y contenidos estratégicos  

Estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la producción y coproducción de textos 

escritos: 

- Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. escribir una 

nota, un correo electr·nico,é). 

- Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura básica.  

- Adecuar el texto al destinatario, contexto y cana l, aplicando el registro y las características discursivas 

adecuadas a cada caso. 

- Apoyarse en y sacar el m§ximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje ôprefabricadoõ, 

etc.). 

- Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáti cos (uso de un diccionario o gramática, 

obtención de ayuda, etc.).  

- Expresar el mensaje con claridad ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto.  
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- Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer conc esiones 

en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.  

- Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y reparación 

de la comunicación.  

4.2.3. Competencia y contenidos funcionales  

Realización de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más comunes en la 

lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos:  

- Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales : presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

- Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades.  

- Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión de sucesos 

futuros.  

- Petición y ofrecimiento de información, indicaciones, adverte ncias y avisos. 

- Expresión de la opinión, del conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo y la duda.  

- Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la alegría o 

la felicidad, la satisfacci ón, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la desaprobación.  

4.2.4. Competencia y contenidos discursivos  

Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales comunes propios de la lengua 

escrita a la producción y coproducción del texto :  

- Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

- Selección de patrones y características te xtuales demandadas por el contexto: tipo, formato y 

estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, 

léxicos, y ortotipográficos.  

- Organización y estructuración del texto según (macro)género (p . e. correspondencia > carta personal); 

(macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura interna 

primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cote xtuales y 

por referencia al contexto).  

4.2.5. Competencia y contenidos sintácticos  

Reconocimiento, selección según la intención comunicativa y uso de estructuras sintácticas básicas 

propias de la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos p ara expresar:  

- la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y can tidad (número, 

cantidad y grado ); 

- el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disp osición); 

- el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y de las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

- el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, pros pectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

- estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

- la afirmación, la negación, la interrogación, y la  exclamación;  

- relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación y causa.  

4.2.6. Competencia y contenidos léxicos  
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Conocimiento, selección y uso de l éxico escrito de uso común relativo a identificación personal; vivienda, 

hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones humanas y sociales; trabajo y 

ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; viajes y vacaciones; salud y 

cuidados físicos; compras y actividades comerc iales; alimentación y restauración; transporte, bienes y servicios; 

clima y entorno natural; y tecnologías de la información y la comunicación.  

4.2.7. Competencia y contenidos ortotipográficos  

Reconocimiento, según la intención comunicativa, y uso de los p atrones gráficos y convenciones 

ortográficas fundamentales.  

4.3. Criterios de evaluación  

Aplica a la producción y coproducción del texto escrito los conocimientos socioculturales y 

sociolingüísticos adquiridos, respetando las normas de cortesía más frecuen tes y ajustando el mensaje al 

propósito comunicativo.  

Conoce y sabe aplicar estrategias adecuadas para elaborar textos escritos breves y de estructura simple 

adaptados a contextos habituales, p. e. copiando modelos según el género y tipo textual, o hacien do un guión o 

esquema para organizar la información o las ideas.  

Lleva a cabo las funciones principales demandadas por el propósito comunicativo, utilizando los 

exponentes más habituales de dichas funciones y los patrones discursivos de uso más frecuente para organizar 

el texto escrito según su género y tipo.  

Utiliza estructuras sintácticas básicas de uso frecuente, y emplea mecanismos simples de cohesión 

(conectores básicos), enlazando una serie de elementos breves, concretos y sencillos para crear una s ecuencia 

cohesionada y lineal.  

Utiliza un repertorio léxico escrito de uso frecuente elemental para comunicar información breve, 

simple y directa en situaciones habituales y cotidianas  

Utiliza, de manera adecuada para hacerse lo bastante comprensible, los signos de puntuación 

elementales (p. e. punto, coma) y las reglas ortográficas básicas (p. e. uso de mayúsculas y minúsculas), así 

como las convenciones formales más habituales de redacción de textos tanto en soporte papel como digital.  

5. Actividades de m ediación  

5.1. Objetivos  

Transmitir oralmente a terceros la idea general y los puntos principales de la información relativa a 

asuntos cotidianos contenida en textos orales o escritos (p. e. instrucciones o avisos, prospectos, folletos), 

siempre que dichos  textos tengan una estructura clara, estén articulados a una velocidad lenta y las 

condiciones acústicas sean buenas o escritos en un lenguaje sencillo, y presenten una variedad estándar de la 

lengua no idiomática, aunque tenga que simplificar el lenguaje.  

Interpretar en situaciones cotidianas durante intercambios breves y sencillos, que pueda preparar de 

antemano, con amigos y familia (p. e. de compras, en el médico o en el banco), siempre pueda pedir 

confirmación y aclaraciones según lo necesite, y que lo s participantes hablen despacio, articulen con claridad y 

hagan pausas frecuentes para facilitar la interpretación.  

Mediar en situaciones cotidianas (p. e. mientras se viaja, en hoteles o restaurantes), escuchando, 

comprendiendo y transmitiendo la informac ión principal, siempre pueda pedir confirmación y aclaraciones 

según lo necesite, y que el texto se articule lentamente y con claridad.  

Tomar notas breves, de manera esquemática, para terceros, recogiendo información relevante de 

mensajes (p. e. telefónicos), anuncios o instrucciones articulados con claridad, a una velocidad lenta, sobre 

asuntos cotidianos o conocidos. 

Resumir los puntos principales de textos escritos sencillos y breves sobre temas cotidianos y habituales, 

utilizando las palabras y la orden ación del texto original en los que, aunque se comentan errores, el texto es 

comprensible.  

Transmitir, de manera esquemática, por escrito la idea general y los puntos principales de fragmentos 

breves de información relativa a asuntos cotidianos contenidos en textos orales o escritos (p. e. anuncios, 

instrucciones, prospectos), siempre que los textos fuente sean breves, tengan una estructura clara, estén 
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articulados a una velocidad lenta o estén escritos en un lenguaje sencillo, y presenten una variedad está ndar de 

la lengua no idiomática.  

5.2. Competencia y contenidos interculturales  

Reconocimiento y aplicación de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales que permitan 

llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas sencillas:  conocimientos culturales generales; 

conciencia sociolingüística; observación; escucha; puesta en relación; respeto.  

5.3. Criterios de evaluación  

Reconoce los aspectos generales que caracterizan las comunidades de hablantes correspondientes, y las 

diferenc ias y semejanzas más significativas que existen entre las costumbres, los usos, las actitudes, las 

relaciones y los valores que prevalecen en unas y otras, y es capaz de actuar en consecuencia sin cometer 

incorrecciones graves en su comportamiento, aunque en ocasiones recurra al estereotipo.   

Identifica, aplicando las estrategias necesarias, la información clave que debe transmitir, así como las 

intenciones básicas de emisores y receptores, aunque en ocasiones cometa errores y necesite ayuda.  

Interpreta la s claves de comportamiento y comunicativas explícitas que observa en los emisores o 

destinatarios para acomodar su discurso al registro y a las funciones requeridas, aunque no siempre lo haga 

correctamente.  

Puede mediar entre los participantes recurriendo  a comparaciones y conexiones sencillas y directas con 

aquello que piensa que pueden conocer, aunque en ocasiones comenta errores y necesite ayuda.  

Recaba la información importante con anterioridad para tenerla disponible y trasladarla a los 

destinatarios.   

Repite o reformula lo dicho de manera más sencilla para aclarar o verificar que ha comprendido el 

mensaje a los receptores.  

Hace preguntas simples para obtener la información básica que necesita para poder transmitir el 

mensaje con claridad y sencillez.  

B-Secuenciación y distribu ción temporal de los contenidos  

El libro de texto es English file A1/2 fourth edition, Studentõs book and Workbook, y consta de 12 

unidades, de las que se impartirán 11 y se dividirán del siguiente modo:  

 

Primer cuatrimestre . Del 4 de octubre al 31 de enero de 2020 (15 semanas / 54/56 horas lectivas).  Se 

impartirán las unidades 1 a 5. 

 

Unidad 1   Nº sesiones: 2 semanas/ 8 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

Saludar  

Facilitar y pedir información personal  

Deletrear  

Registrarse en un hotel  

Pedir y ofrecer algo  

 

Contenidos gramaticales  

Verbo  be: formas afirmativa, interrogativa y negativa  

Pronombres personales sujeto  
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Adjetivos posesivos  

 

Contenidos léxico -semánticos 

El aula  

Países y nacionalidades  

Días de la semana  

Números cardinale s (0-100) 

Partes de un hotel  

 

Contenidos fonéticos y  ortográficos  

El acento en la palabra y la oración  

Sonidos vocálicos necesarios para leer el alfabeto  

Sonidos consonánticos: /ɫ, ɨ, ɇ/ 

 

Tarea de expresión escrita : completar un formulario y elaborar un pequeño texto dando información 

personal.  

 

Unidad 2  Nº sesiones: 2 semanas / 8 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

Expresar órdenes  

Expresar sugerencias  

 

Contenidos gramatica les 

Formación del plural  

El adjetivo: forma  

Repaso there is/are  

Preposiciones de lugar: in, on, under  

El imperativo. Letõs 

Conectores: and, but, or  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Colores 

Objetos 

Adjetivos: opuestos  

Adjetivos para expresar sentimientos  

 

Contenidos fonéticos y  ortográficos  
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La òsó morf®mica: ortograf²a y pronunciaci·n 

Vocales largas y cortas  

 

Tareas de expresión escrita  

Escribir un perfil personal  

 

Unidad 3  Nº sesiones: 3 semanas/ 10 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

Dar la hora  

Pedir a lgo en un bar  

Presentar y presentarse  

Mostrar interés  

 

Contenidos gramaticales  

Presente simple: forma afirmativa, interrogativa y negativa  

El orden en las preguntas  

Pronombres interrogativos  

Preposiciones: after , until, before, from é to  

Conectores: then,  after that  

Pasado simple: forma afirmativa e interrogativa  

 

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Verbos para expresar actividades diarias  

Profesiones 

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

La ðs morfemática  

Sonidos vocálicos: /ȝ, Ƞ:/ 

 

Tareas de expresión escrita  

Escribir un artículo hablando del día favorito de la semana  

 

 

 

Contenidos gramaticales  

Unidad 4  Nº sesiones: 2 semanas y media/ 10 horas lectivas  
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El genitivo sajón. Whoseé? 

Preposiciones de tiempo y lugar: in, on, at  

Adverbios y expresiones de frecuencia: posición en la oración  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

La familia  

La rutina  

Meses del año 

Adjetivos para describir el aspecto físico  

 

Contenidos fonéticos y  ortográficos  

/ɐ / y la letra o 

La letra h 

Linking  

 

Tareas de expresión escrita  

Describir a un familiar o amigo  

 

Unidad 5   Nº sesiones: 3 semanas/ 12 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

Comprar ropa  

Hablar de habilidades  

Pedir disculpas  

Decir precios  

Contenidos gramaticales  

Verbos modales: can, canõt 

El presente continuo  

Diferencias presente simple / presente continuo  

Pronombres demostrativos  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Verbos para expresar actividades de la vida diaria  

Las estaciones y el tiempo atmosférico  

La ropa  

 

Contenidos fonéticos y  ortográficos  



69 

 

El son ido /ȷ/  

El acento en la oración  

 

Tareas de expresión escrita  

Escribir mensajes breves sobre dónde estamos y qué estamos haciendo  

 

Pruebas  Nº sesiones :  4/6 horas lectivas  

 

Segundo cuatrimestre . Del 3 de febrero al 26 de mayo de 2020 (15 semanas / 56 horas lectivas). Se 

impartirán las unidades 6 a 10 y contenidos funcionales de la 11 . 

 

Unidad 6   Nº sesiones : 2 semanas y media/ 10 horas lectivas  

  

Contenidos funcionales  

Expresar gustos y opiniones  

 

Contenidos gramaticales  

Pronombres personales objeto  

Verbos seguidos de ðing : like, love, donõt mind, hate 

Uso de los auxiliares  be / do: repaso 

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Las fechas: números ordinales  

Vocabulario para contar historias: arrive, leave, decide, é 

Vocabulario relacionado con la música  

 

 

Contenidos fonéticos y  ortográficos  

/aȮ, Ȯ, i:/  

/ȇ, ȃ/ /j/ 

 

Tareas de expresión escrita  

Escribir un email informal a un amigo  

 

Unidad 7   Nº sesiones: 3 semanas/ 12 horas lectivas  
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Contenidos funcionales  

Pedir y entender direcciones  

Dar direcciones básicas  

In vitaciones y sugerencias  

 

Contenidos gramaticales  

Pasado simple del verbo be: forma afirmativa, interrogativa y negativa  

Pasado simple de los verbos regulares e irregulares (1): forma afirmativa, interrogativa y negativa  

Preposiciones de lugar (1): opposite, on the corner  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Formación de palabras: sufijos -er, -or,  -ian, -ist  para formar profesiones  

Expresiones de pasado: yesterday, last week , ... 

Frases con go, have y get: go for a walk, have a drink, get a taxi , ... 

 

Contenido s fonéticos y  ortográficos  

El acento en la oración  

Pronunciación de la -ed de pasado 

 

Tareas de expresión escrita  

Contar una experiencia en pasado . Por ejemplo: vacaciones, escapada fin de semana, etc.  

 

 

Unidad 8   Nº sesiones: 2 semanas y media/ 10 horas  lectivas  

 

Contenidos gramaticales  

Pasado regular e irregular (2)  

There is / there are, there was / there were  

some / any seguido de sustantivos en plural  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

La casa: partes, habitaciones, mobiliario  

Preposiciones de lugar (2) : in, on, under, in front of, behind, next to, between, over  

Preposiciones de movimiento: from ... to, into, out of, through, up, down  

 

Contenidos fonéticos y  ortográficos  

Letras mudas  

/eȝ/, / Ȯȝ/ 
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Tareas de expresión escrita  / mediación  

Describir la casa  para publicarlo en una página web  

 

Unidad 9  Nº sesiones lectivas: 2 semanas y media/ 10 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

 

Pedir comida en un restaurante  

 

Contenidos gramaticales  

 

Nombres contables e incontables: some, any, a/an 

Modalidad: dar conse jos (should , shouldnõt) 

Se recomienda impartir los siguientes contenidos con material más sencillo:  

- cuantificadores: how much, how many, a lot of, few, little  

- grado comparativo del adjetivo  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Comida y bebida  

Recipientes 

Nú meros: cifras altas  

 

Contenidos fonéticos y  ortográficos  

Las letras ea 

 

Unidad 10  Nº sesiones: 3  semanas / 12 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

Hacer sugerencias y planes  

 

Contenidos gramaticales  

El superlativo  

El futuro: be going to (planes) 

 

Contenidos  léxico -semánticos 

Lugares y edificios  
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Vocabulario básico relacionado con las vacaciones  

Expresiones de futuro: tomorrow , ... 

 

Contenidos fonéticos y  ortográficos  

El acento en la palabra y la oración  

 

Tarea de mediación/expresión escrita  

 

Escribir  un email/mensaje describiendo los mejores lugares en tu ciudad  

 

Unidad 11  Nº sesiones: 2 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

Pedir un taxi  

Comprar un billete de autobús/tren  

 

C-Procedimientos e instrumentos de evaluación  y criterios de calificación  

En todas las actividades , las distintas tareas se evaluarán sobre un máximo de 10 puntos, siendo la 

calificación mínima para superar dicha destreza de 5 puntos.  

Comprensión de textos orales  

Descripción de las pruebas  

Consistirá en la audición de uno o va rios textos. La comprensión se demostrará mediante ejercicios 

escritos, que podrán incluir las tareas especificadas a continuación. La duración de esta parte será de 45 

minutos como máximo y cada audición se repetirá como mínimo dos veces, dejando un inter valo de un minuto 

entre cada repetición.  

Tipos de tareas  

¶ Contestar preguntas de comprensión general o específica (elección múltiple, verdadero / falso / no se 

menciona, respuestas breves, etc.)  

¶ Relacionar los distintos textos con sus correspondientes títul os o encabezamientos. 

¶ Ordenar partes de un texto.  

¶ Identificar imágenes: asociación o selección de las mismas.  

¶ Identificar los puntos principales de narraciones o conversaciones no excesivamente largas  

¶ Completar información en tablas, dibujos, mapas, diagra mas, listados, etc.  

¶ Reconocer la situación comunicativa (en qué lugar o contexto se puede dar ese texto).  

¶ Seguir indicaciones e instrucciones.  

Tipos de textos  

¶ Descripciones de hechos y /o experiencias. 

¶ Entrevistas.  

¶ Conversaciones entre dos o más interlocut ores. 
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¶ Monólogos. 

¶ Mensajes y avisos públicos.  

¶ Indicaciones e instrucciones.  

Fuente  

Textos orales auténticos o adaptados para la enseñanza en soporte audio, video o de viva voz  

Criterios de calificación  

¶ Las preguntas de comprensión tienen por objetivo medir únicamente la capacidad de comprensión de 

textos orales . Para superar los ejercicios de esta actividad , el alumnado deberá conseguir al menos el 

50% de las respuestas correctas.  

¶ En las preguntas abiertas sobre informaciones puntuales de un texto no se pena lizarán las faltas 

gramaticales u ortográficas leves siempre que no impidan la comprensión de la respuesta por parte del 

corrector.  

¶ En las preguntas de verdadero/falso o de elección múltiple las respuestas incorrectas se podrán 

penalizar o se calificarán con 0 puntos.  

Producción y coproducción de textos orales  

Tipos de tareas  

¶ Responder y hacer preguntas.  

¶ Hacer una descripción y/o narración basada en un soporte gráfico: fotografías, viñetas, dibujos.  

¶ Diálogos en parejas: simulaciones, juegos de roles.  

Crite rios de calificación  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos  

Valoración  

GRADO DE 
ADECUACIÓN  
AL NIVEL EVALUADO 

Nada adecuado al 
nivel 
(0 puntos) 

Muy poco adecuado 
al nivel 
(1 punto) 

Poco adecuado al 
nivel 
(2 puntos) 

Aceptable para el 
nivel 
(3 puntos) 

Destacado para el 
nivel 
(4 puntos) 

Excelente para el 
nivel 
(5 puntos) 

ADECUACIÓN 
FONOLÓGICA: 
PRONUNCIACIÓN, 
RITMO Y 
ENTONACIÓN. 

Comete graves y 
sistemáticos errores 
de pronunciación. 
Hay ausencia y/o uso 
arbitrario de pautas 
de entonación y/o 
ritmo. 

Comete muchos 
errores de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y/o ritmo 
utilizadas son por lo 
general inadecuadas. 

Comete errores de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y/o ritmo 
utilizadas no son 
siempre adecuadas. 

Comete pocos 
errores de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y ritmo 
utilizadas son por lo 
general adecuadas. 

Comete algún error 
esporádico de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y ritmo 
utilizadas son casi 
siempre correctas 
aunque comete 
algún error 
esporádico.  

Tiene una 
pronunciación clara e 
inteligible aunque 
resulte evidente su 
acento extranjero. 
Utiliza pautas de 
entonación y ritmo 
correctas. 



74 

 

ADECUACIÓN 
GRAMATICAL:  
CORRECCIÓN Y 
VARIEDAD DE LAS 
ESTRUCTURAS. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores gramaticales. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
excesivamente 
limitada para el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se adecúan 
muy poco a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores gramaticales, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
limitada para el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan siempre a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
gramaticales 
frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
insuficiente para el 
nivel. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se adecúan 
prácticamente 
siempre a la 
situación 
comunicativa y 
comete pocos 
errores gramaticales, 
comunicándose de 
forma aceptable. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
adecuada para el 
nivel. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se adecúan 
a la situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores gramaticales 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
bastante variada 
para el nivel. 

Utiliza con corrección 
las estructuras 
gramaticales del 
nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
variada para el nivel. 

ADECUACIÓN LÉXICA:  
CORRECCIÓN Y 
VARIEDAD DEL 
VOCABULARIO. 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa a la situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores léxicos. 
Utiliza un 
vocabulario 
excesivamente 
limitado y/o 
impreciso para el 
nivel. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa 
muy poco a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores léxicos, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 
Utiliza un 
vocabulario muy 
limitado y/o 
repetitivo para el 
nivel 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa siempre a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
léxicos frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 
Utiliza un 
vocabulario limitado 
y/o repetitivo para el 
nivel. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa a 
la situación 
comunicativa 
prácticamente 
siempre y comete 
pocos errores 
léxicos, 
comunicándose de 
forma aceptable. 
Utiliza un 
vocabulario preciso y 
variado para el nivel 
aunque 
ocasionalmente 
repetitivo. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa a 
la situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores léxicos 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 
Utiliza un 
vocabulario preciso y 
variado para el nivel. 

Utiliza con corrección 
el vocabulario del 
nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 
Utiliza un 
vocabulario preciso y 
muy variado para el 
nivel. 

ADECUACIÓN Y 
ORGANIZACIÓN DEL 
DISCURSO: 
ADECUACIÓN DEL 
NIVEL DE 
FORMALIDAD Y/O 
RESPETO AL 
PROPÓSITO 
COMUNICATIVO, A LA 
SITUACIÓN Y/O AL 
INTERLOCUTOR. 
USO DE  MECANISMOS 
DE COHESIÓN, 
PALABRAS Y FRASES 
CLAVE. 

No ajusta el nivel de 
formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
incoherente y nada 
claro. 
No utiliza 
mecanismos de 
cohesión, palabras ni 
frases clave. 

Apenas ajusta el 
nivel de formalidad 
y/o respeto al 
propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
muy poco coherente 
y claro. 
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 

Ajusta de manera 
insuficiente el nivel 
de formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
poco coherente y 
claro. 
No siempre utiliza 
con corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 

Ajusta 
suficientemente el 
nivel de formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
suficientemente 
coherente y claro. 
Utiliza con suficiente 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
comete algunos 
errores. 

Ajusta sin dificultad 
aparente y con 
acierto el nivel de 
formalidad y respeto 
al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
muy coherente y 
claro. 
Utiliza con corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
haya 
esporádicamente 
alguna incoherencia 
apenas relevante. 

Ajusta con precisión 
el nivel de 
formalidad y respeto 
al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
totalmente 
coherente y claro. 
Utiliza con total 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 
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INTERACCIÓN:  
CAPACIDAD PARA 
INICIAR, MANTENER Y 
TERMINAR EL 
DISCURSO. 
CAPACIDAD PARA 
INTERACTUAR  
CON FLUIDEZ Y 
NATURALIDAD. 

Los silencios y/o 
intentos de 
comunicación en la 
lengua materna son 
constantes, 
imposibilitando la 
interacción. 
No utiliza 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminada la 
conversación. 
Depende totalmente 
de la ayuda del 
interlocutor para 
interactuar. 

Los silencios y/o el 
uso de la lengua 
materna son muy 
frecuentes, 
mostrando muy poca 
capacidad de 
interacción. 
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminada la 
conversación. 
Requiere mucha 
ayuda por parte del 
interlocutor. 
La interacción es 
muy poco fluida y 
natural. 

Los silencios son 
frecuentes y/o 
produce un discurso 
entrecortado, 
mostrando una 
capacidad de 
interacción 
insuficiente. 
No siempre utiliza 
con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminada la 
conversación. 
Requiere bastante 
ayuda por parte del 
interlocutor.  
La interacción es 
poco fluida y natural. 

Los silencios y las 
pausas son evidentes 
pero no interfieren 
en la comunicación, 
mostrando suficiente 
capacidad de 
interacción. 
Utiliza con suficiente 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminada la 
conversación, 
aunque comete 
algunos errores. 
Requiere alguna 
ayuda por parte del 
interlocutor. 
La interacción es 
suficientemente 
fluida y natural. 

Los silencios y las 
pausas son 
esporádicos y no 
interfieren en la 
comunicación, 
mostrando gran 
capacidad de 
interacción. 
Utiliza con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminada la 
conversación, 
aunque comete 
algún error 
esporádico. 
Requiere poca ayuda 
por parte del 
interlocutor.  
La interacción es 
muy fluida y natural. 

Aunque haga pausas, 
se expresa con 
autonomía y 
mantiene el ritmo y 
la continuidad del 
discurso, 
interactuando de 
forma eficaz. 
Utiliza con total 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminada la 
conversación. 
Apenas requiere 
ayuda por parte del 
interlocutor. 
La interacción es 
totalmente fluida y 
natural. 

DESARROLLO DEL 
TEMA:  
CAPACIDAD PARA 
DESCRIBIR Y 
PRESENTAR 
SITUACIONES, 
NECESIDADES, 
HECHOS Y OPINIONES 
Y PARA NARRAR DE 
FORMA CLARA Y 
PERTINENTE AL TEMA 
PROPUESTO, CON 
FLUIDEZ Y 
NATURALIDAD. 

Los silencios y/o 
intentos de 
comunicación en la 
lengua materna son 
constantes, por lo 
que no es capaz de 
describir, presentar 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, y/o 
narrar. 

Los silencios y/o el 
uso de la lengua 
materna son muy 
frecuentes, por lo 
que describe, 
presenta situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones y/o 
narra con mucha 
dificultad. 
El discurso es muy 
poco fluido y natural. 

Los silencios son 
frecuentes y/o 
produce un discurso 
entrecortado, por lo 
que describe, 
presenta situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones y/o 
narra con dificultad. 
El discurso es poco 
fluido y natural. 

Los silencios y las 
pausas son evidentes 
pero no interfieren 
en la comunicación, 
por lo que describe, 
presenta situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones y/o 
narra de manera 
adecuada, sin mucha 
dificultad. 
El discurso es 
suficientemente 
fluido y natural. 

Los silencios y las 
pausas son 
esporádicos y no 
interfieren en la 
comunicación, por lo 
que describe, 
presenta situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones y/o 
narra correctamente, 
sin apenas dificultad. 
El discurso es muy 
fluido y natural. 

Se expresa con 
autonomía y 
mantiene el ritmo y 
la continuidad del 
discurso, por lo que 
describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones y/o 
narra de forma 
excelente, sin 
dificultad aparente. 
El discurso es 
totalmente fluido y 
natural. 

Comprensión de textos escritos  

Descripción de las pruebas  

Consistirá en la lectura de uno o varios textos. La comprensión se demostrará mediante ejercicios 

escritos, que podrán incluir las tareas especificadas a conti nuación. La duración de esta parte será de 60 

minutos aproximadamente.  

Tipo de tareas  

¶ Contestar preguntas de comprensión general o específica (abiertas, de elección múltiple, verdadero / 

falso / no se sabe, etc.) 

¶ Encontrar en el texto palabras o expresione s que correspondan a una definición dada o a la inversa.  

¶ Emparejar fragmentos de textos con sus correspondientes ideas.  

¶ Completar diálogos con frases a elegir de entre varias dadas.  

¶ Completar un texto con palabras dadas a elegir de entre varias.  

¶ Emparejar frases sueltas con su respuesta de entre varias posibles.  

¶ Elegir entre varios títulos el que mejor corresponda al texto.  

¶ Indicar el tema o la idea principal entre varios propuestos.  

¶ Relacionar los distintos párrafos con sus correspondientes títulos.  
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¶ Comparar dos documentos sobre el mismo tema (semejanzas y diferencias).  

¶ Identificar el propósito del texto, la intención y/u opinión del autor.  

¶ Reconocer la situación comunicativa (en qué lugar o contexto se puede dar ese texto).  

¶ Ordenar un texto.  

¶ Elegir el resu men más adecuado del texto entre varios dados    

¶ Eliminar palabras insertadas en un texto que no tienen lógica en él.  

¶ Insertar palabras o frases en un texto de forma que tenga sentido.  

¶ Recolocar informaciones desaparecidas de un texto       

¶ Completar un te xto con huecos (palabras sueltas, fragmentos de frases).  

¶ Identificar afirmaciones relacionadas con el documento.  

¶ Utilizar información recogida en el texto para solucionar problemas.  

¶ Hacer preguntas a respuestas dadas.  

¶ Reescribir frases a partir de una dada . 

¶ Traducir frases.  

Tipo de textos  

¶ Conversaciones o diálogos 

¶ Formularios e impresos con datos personales.  

¶ Anuncios públicos.  

¶ Anuncios comerciales y folletos informativos.  

¶ Información básica de servicios.  

¶ Instrucciones o indicaciones.  

¶ Postales, cartas, corre os electrónicos, faxes. 

¶ Textos descriptivos (personas, casas, lugares, trabajo, etc.)  

¶ Textos narrativos y relatos cortos.  

Fuente  

Material impreso auténtico o diseñado para la enseñanza procedente de periódicos, revistas, señales o 

anuncios, folletos, texto s electrónicos, etc.  

Criterios de calificación  

¶ Las preguntas de comprensión tienen por objetivo medir únicamente la capacidad de comprensión de 

textos escritos . Para superar los ejercicios de esta actividad , el alumnado deberá conseguir al menos el 

50% de las respuestas correctas.  

¶ En las preguntas abiertas, no se puntuará ninguna respuesta que sea un mero párrafo copiado del texto 

aunque sea el fragmento en el que se halle la respuesta a la pregunta formulada. Tampoco se aceptarán 

las simples contestacion es afirmativas/negativas o verdadero/falso cuando la pregunta exija una 

justificación o una respuesta más larga.  

¶ En las preguntas abiertas de comprensión global no se penalizarán las faltas de expresión siempre que 

no dificulten la comprensión de la respu esta por parte del corrector.  

¶ En las preguntas abiertas sobre informaciones puntuales de un texto no se penalizarán las faltas 

gramaticales u ortográficas leves siempre que no dificulten la comprensión de la respuesta por parte del 

corrector. Las respuest as formuladas en español se considerarán como incorrectas.  

¶ En las preguntas de verdadero/falso o de elección múltiple las respuestas incorrectas se calificarán con 

0 puntos.  



77 

 

Producción y coproducción de textos escritos  

Tipos de tareas  

¶ Rellenar fichas, for mularios e impresos con los datos personales.  

¶ Responder a cuestionarios y cumplimentar esquemas sobre temas conocidos.  

¶ Escribir notas, postales y cartas personales sencillas para contactar, invitar, felicitar, expresar deseos, 

solicitar favores, agradecer y pedir disculpas.  

¶ Escribir correspondencia formal sencilla, notas y mensajes, para solicitar un servicio o pedir y dar 

información.  

¶ Escribir correspondencia personal sencilla para hablar de sí mismo y de aspectos cotidianos en su 

entorno (personas, lugare s, experiencias de estudio y trabajo).  

¶ Describir de forma básica personas, objetos, lugares, hechos y experiencias reales o imaginarias.  

¶ Transmitir adecuadamente la información deseada por medio de un texto, bien en forma narrativa o de 

diálogo. 

Criterios de calificación  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos  

Valoración  

GRADO DE ADECUACIÓN  
AL NIVEL EVALUADO 

Nada adecuado al 
nivel 
(0 puntos) 

Muy poco adecuado 
al nivel 
(1 punto) 

Poco adecuado al 
nivel 
(2 puntos) 

Aceptable para el 
nivel 
(3 puntos) 

Destacado para el 
nivel 
(4 puntos) 

Excelente para el 
nivel 
(5 puntos) 

ADECUACIÓN ORTOGRÁFICA Y DE 
PUNTUACIÓN 

Comete graves y 
sistemáticos errores 
ortográficos. 
Hay ausencia y/o 
uso arbitrario de los 
signos de 
puntuación. 

Comete muchos 
errores ortográficos 
y/o de puntuación. 

Comete errores 
ortográficos y/o de 
puntuación. 

Comete pocos 
errores ortográficos 
y/o de puntuación. 

Comete algún error 
esporádico de 
ortografía y/o de 
puntuación. 

Utiliza con 
corrección las 
convenciones 
ortográficas y de 
puntuación. 

ADECUACIÓN 
GRAMATICAL 

CORRECCIÓN DE 
LAS ESTRUCTURAS 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores 
gramaticales. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan muy poco a 
la situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores 
gramaticales, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan siempre a 
la situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
gramaticales 
frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan 
prácticamente 
siempre a la 
situación 
comunicativa y 
comete pocos 
errores 
gramaticales, 
comunicándose de 
forma aceptable. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan a la 
situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores gramaticales 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 

Utiliza con 
corrección las 
estructuras 
gramaticales del 
nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 

RIQUEZA Y 
VARIEDAD DE LAS 
ESTRUCTURAS 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
excesivamente 
limitada para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
limitada para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
insuficiente para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
adecuada para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
bastante variada 
para el nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
variada para el nivel. 
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ADECUACIÓN 
LÉXICA 

CORRECCIÓN DEL 
VOCABULARIO 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores léxicos. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa 
muy poco a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores léxicos, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa siempre a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
léxicos frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa 
a la situación 
comunicativa 
prácticamente 
siempre y comete 
pocos errores 
léxicos, 
comunicándose de 
forma aceptable. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa 
a la situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores léxicos 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 

Utiliza con 
corrección el 
vocabulario del 
nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 

RIQUEZA Y 
VARIEDAD DEL 
VOCABULARIO 

Utiliza un 
vocabulario 
excesivamente 
limitado y/o 
impreciso para el 
nivel. 

Utiliza un 
vocabulario muy 
limitado y/o 
repetitivo para el 
nivel 

Utiliza un 
vocabulario limitado 
y/o repetitivo para 
el nivel. 

Utiliza un 
vocabulario preciso 
y variado para el 
nivel aunque 
ocasionalmente 
repetitivo. 

Utiliza un 
vocabulario preciso 
y variado para el 
nivel. 

Utiliza un 
vocabulario preciso 
y muy variado para 
el nivel. 

ADECUACIÓN DEL DISCURSO: 
ADECUACIÓN DEL NIVEL DE 
FORMALIDAD Y/O RESPETO AL 
PROPÓSITO COMUNICATIVO, A LA 
SITUACIÓN Y/O AL RECEPTOR. 

No ajusta el nivel de 
formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Apenas ajusta el 
nivel de formalidad 
y/o respeto al 
propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta de manera 
insuficiente el nivel 
de formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta 
suficientemente el 
nivel de formalidad 
y respeto al 
propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta sin dificultad 
aparente y con 
acierto el nivel de 
formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta con precisión 
el nivel de 
formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

ORGANIZACIÓN DEL DISCURSO: 
CAPACIDAD PARA CREAR UNA 
ESTRUCTURA LÓGICA, ORGANIZANDO 
Y DISTRIBUYENDO EL TEXTO 
CONFORME AL FORMATO Y TIPO DE 
TEXTO REQUERIDO Y UTILIZANDO 
MECANISMOS DE COHESIÓN 
ADECUADOS. 

Elabora un discurso 
incoherente y nada 
claro que no se 
ajusta al tipo de 
texto requerido ni a 
las convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
No utiliza 
mecanismos de 
cohesión, palabras 
ni frases clave. 

Elabora un discurso 
muy poco coherente 
y claro que apenas 
se ajusta al tipo de 
texto requerido y/o 
a las convenciones 
de organización y 
distribución de 
párrafos.  
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 

Elabora un discurso 
poco coherente y 
claro que se ajusta 
sólo parcialmente al 
tipo de texto 
requerido y/o a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
No siempre utiliza 
con corrección  
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 

Elabora un discurso 
suficientemente 
coherente y claro 
que se ajusta al tipo 
de texto requerido y 
a las convenciones 
de organización y 
distribución de 
párrafos.  
Utiliza con suficiente 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
comete algunos 
errores. 

Elabora un discurso 
muy coherente y 
claro que se ajusta 
al tipo de texto 
requerido y a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
Utiliza con 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
haya 
esporádicamente 
alguna incoherencia 
apenas relevante. 

Realiza un discurso 
totalmente 
coherente y claro, 
que se ajusta al tipo 
de texto requerido y 
a las convenciones 
de organización y 
distribución de 
párrafos. 
Utiliza con total 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 
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INTERACCIÓN:  
CAPACIDAD PARA INICIAR, 
MANTENER Y TERMINAR EL DISCURSO 
CAPACIDAD PARA INTERACTUAR CON 
FLUIDEZ Y NATURALIDAD. 

No es capaz de 
intercambiar, 
requerir y/o 
comentar 
información de 
forma pertinente 
por lo que no se 
ajusta a las 
expectativas del 
receptor. 
No utiliza 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso. 
Escribe en un estilo 
totalmente artificial 
y rígido.  

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose muy 
poco a las 
expectativas del 
receptor. 
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso. 
Escribe con muy 
poca fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose poco a 
las expectativas del 
receptor. 
No siempre utiliza 
con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso. 
Escribe con poca 
fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose 
suficientemente a 
las expectativas del 
receptor. 
Utiliza con suficiente 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso, aunque 
comete algunos 
errores. 
Escribe con 
suficiente fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
respondiendo con 
mucho acierto a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso, aunque 
comete algún error 
esporádico. 
Escribe con mucha 
fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
respondiendo con 
total acierto a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con total 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado 
el discurso. 
Escribe con total 
fluidez y 
naturalidad. 

DESARROLLO DEL TEMA:  
CAPACIDAD PARA DESCRIBIR Y 
PRESENTAR SITUACIONES, 
NECESIDADES, HECHOS Y OPINIONES 
Y PARA NARRAR DE FORMA CLARA Y 
PERTINENTE AL TEMA PROPUESTO, 
CON FLUIDEZ Y NATURALIDAD 

No es capaz de 
describir, presentar 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones y/o 
narrar. 
Escribe en un estilo 
totalmente artificial 
y rígido. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones y/o 
narra con mucha 
dificultad. 
Escribe con muy 
poca fluidez y 
naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones y/o 
narra con dificultad. 
Escribe con poca 
fluidez y 
naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones y/o 
narra de manera 
adecuada, sin 
mucha dificultad. 
Escribe con 
suficiente fluidez y 
naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones y/o 
narra 
correctamente, sin 
apenas dificultad. 
Escribe con mucha 
fluidez y 
naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones y/o 
narra de forma 
excelente, sin 
dificultad aparente. 
Escribe con total 
fluidez y 
naturalidad. 

Actividad de mediación oral y escrita  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:  

Valoración  

Mediación escrita  

 0.5 1.5 2.5 3 

Cumpli -

miento  

de la tarea  

El texto no se ajusta del 

todo a lo requerido. 

Omite una cantidad 

considerable de 

información relevante o 

tergiversa la 

información. No hace un  

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. No tiene 

en cuenta las 

necesidades del receptor 

y permanece en todo 

momento cercano/a al 

texto original.  

El texto se ajusta a lo 

requerido, pero a veces se 

aparta de las 

instrucciones. Transmite 

la información rele vante 

pero a veces añade detalles 

irrelevantes. Hace cierto 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cierta medida en cuenta 

las necesidades del 

receptor y se aprecia cierta 

adaptación a  la situación 

comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido . Transmite, por 

lo general, la información 

relevante. Se aprecia un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cuenta las necesidades del 

receptor. Se distancia del 

texto para adaptar la 

perspectiva, el tono, la 

estructura, etc. a la 

situación comu nicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite toda 

la información y comunica 

efectivamente, con todos 

los matices, lo que necesita 

el receptor. Adapta 

perfectamente el nivel de 

lengua. Tiene en cuenta 

las necesidades del 

receptor. El texto 

producid o es un texto 

completamente 

distanciado del original.  

 0.5 1 1.5 2 

Coherencia  
y 

cohesión 

El texto no está 

cohesionado y resulta 

incoherente. No hay 

presencia de conectores 

del nivel y marcadores 

discursivos.  

El texto tiene cierta 

coherencia, aunque la 

progresión temática puede 

resultar a veces difícil. 

Hay cierto uso de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

El texto es coherente por lo 

general. Las ideas están 

ordenadas y la progresión 

temática se sigue sin 

dificultad. Hay cierta 

variedad de conectores del 

nivel y marcadores 

El texto es coherente. Las 

ideas están bien enlazadas 

y hay una perfecta 

progresión temática. Se 

aprecia una variedad de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  
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Mediación oral  

 
discursivos.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

yriqueza 

gramatica l 

El texto presenta graves 

errores de precisión 

gramatical incluso en las 

estructuras más básicas.  

 Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy limitada para el 

nivel.  

El texto presenta cierta 

corrección, con errores 

esporádicos que a veces 

interfiere n en la 

comprensión y se dan 

especialmente fuera del 

repertorio de estructuras 

del nivel.  

Utiliza una grama de 

estructuras suficiente para 

el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección en las 

estructuras del nivel. Los 

errores no interfieren 

gravemente en la 

comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras bastante 

variada para el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección, 

incluso en estructuras 

menos habituales. Los 

errores no interfieren, o 

solo esporádicamente, en 

la comprensión.  

Utili za una gama de 

estructuras gramaticales 

muy variada para el nivel.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

 

riqueza 

léxica 

El texto presenta 

carencias léxicas. Hay 

continuas interferencias 

léxicas de otras lenguas 

que interfieren en la 

comprensión. Ausencia 

de estrate gias de 

compensación. 

 

El texto presenta cierto 

dominio léxico y un 

alcance apropiado para la 

situación. Las vacilaciones 

léxicas casi no interfieren 

en la comprensión. Cierto 

uso de estrategias de 

compensación. 

El texto presenta un 

dominio y alcance léxic os 

apropiados para el 

contexto. No hay apenas 

interferencias en la 

comprensión y se hace uso 

de estrategias de 

compensación cuando es 

necesario. 

El texto presenta control y 

alcance léxicos para la 

situación.  No hay 

vacilaciones léxicas. Casi 

no son necesarias las 

estrategias de 

compensación, pero son 

efectivas cuando aparecen.  

 0 0.5 0.75 1 

Ortografía  

y 

puntuación  

El texto es 

frecuentemente 

inin teligible. Hay graves 

problemas de 

comprensión debido a los 

fallos ortográficos y de 

puntuación que afectan a 

la estructuración en 

oraciones y párrafos.  

El texto presenta algunos 

fallos y vacilaciones 

ortográficas de 

puntuación, pero estos no 

interfieren por lo general 

en la comprensión. La 

estructuración es, por lo 

general, adecuada. 

El texto presenta cierto 

dominio de las reglas 

ortográficas y de la 

puntuación con escasos 

problemas de comprensión. 

No se aprecian errores 

graves de estructuración 

que afecten a la 

comprensión.  

El texto no presenta 

problemas en la ortografía 

y puntuación, con una 

lectura fluida, una buena 

estructuración.  

 0.5 1.5 2.5 3 

Cumpli -

miento  

de la tarea  

El texto no se ajusta del 

todo a lo requerido. 

Omite una cantidad 

considerable de 

información relevante o 

tergiversa la 

información. No hace un 

esfuerzo por adaptar el 

nive l de lengua. No tiene 

en cuenta las 

necesidades del receptor 

y permanece en todo 

momento cercano/a al 

texto original.  

El texto se ajusta a lo 

requerido, pero a veces se 

aparta de las 

instrucciones. Transmite 

la información relevante 

pero a veces añade detalles 

irrelevantes. Hace cierto 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cierta medida en cuenta 

las necesidades del 

receptor y se aprecia cierta 

adaptación a  la situación 

comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite, por 

lo general, la información 

relevante. Se aprecia un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cuenta las necesidades del 

receptor. Se distancia del 

texto para adaptar la 

perspectiva, el tono, la 

estructura, etc. a la 

situación comunicativa  

El texto se ajusta a  lo 

requerido. Transmite toda 

la información y comunica 

efectivamente, con todos 

los matices, lo que necesita 

el receptor. Adapta 

perfectamente el nivel de 

lengua. Tiene en cuenta 

las necesidades del 

receptor.El texto producido 

es un texto completamente 

distanciado del original.  

 0.5 1 1.5 2 

Coherencia 

y 

cohesión 

El texto no está 

cohesionado y resulta 

incoherente. No hay 

presencia de conectores 

del nivel y marcadores 

El texto tiene cierta 

coherencia, aunque la 

progresión temática puede 

resul tar a veces difícil. 

Hay cierto uso de 

El texto es coherente por lo 

general. Las ideas están 

ordenadas y la progresión 

temática se sigue sin 

dificultad. Hay cierta 

El texto es coherente. Las 

ideas están bien enlazadas 

y hay una perfecta 

progresión temática. Se 

aprecia una variedad de 
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EVALUACIÓN CONTINUA  

La evaluación del aprendizaje del alumnado será continua y se realizará de acuerdo con los objetivos, las 

competencias, los contenidos y criterios de evaluación recogidos en la programación de cada curso. Tendrá el 

carácter de síntesis valorativa del proceso evaluador e integrará la información recogida  durante el proceso. Se 

basará en la observación y seguimiento del progreso del alumnado en clase, así como en el resultado de los 

distintos ejercicios, actividades, tareas y pruebas que se realicen dentro y fuera del aula.  

Qué se evalúa 

De acuerdo con lo establecido en el Real Decreto 1041/2017, de 22 de diciembre, cada nivel dispone de una 

descripción exhaustiva de los objetivos a alcanzar por el alumnado, es decir, lo que el alumnado debe ser capaz de 

hacer en diversos ámbitos y actitudes. Las actividade s de lengua que se tendrán en cuenta son los siguientes:  

* Comprensión de textos, orales y escritos  

* Producción y coproducción de textos, orales y escritos  

* Mediación  

Además de los objetivos, también se tendrán en cuenta las competencias y contenidos, es  decir, 

conocimientos, destrezas y actitudes que cada alumno y alumna deberá adquirir para desarrollarlos. Estas 

competencias y contenidos se evaluarán aplicando los criterios de evaluación para cada una de las actividades de 

lengua.  

Cómo se evalúa 

discursivos.  

 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

variedad de conectores del 

nivel y marcadores  

discursivos.  

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

riqueza 

gramatical  

El texto presenta graves 

errores de precisión 

gramatical incluso en las 

estructuras más básicas.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy limitada para el 

nivel.  

El texto presenta cierta 

corrección, con errores 

esporádicos que a veces 

interfieren en la 

comprensión y se dan 

especialmente fuera del 

repertorio de estructuras 

del nivel.  

Utiliza una grama de 

estructuras suficiente para 

el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección en las 

estructuras del nivel. Los 

errores no interfieren 

gravemente en la 

comprensión.  

Uti liza una gama de 

estructuras bastante 

variada para el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección, 

incluso en estructuras 

menos habituales. Los 

errores no interfieren, o 

solo esporádicamente, en 

la comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras gra maticales 

muy variada para el nivel.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

riqueza 

léxica 

El texto presenta 

carencias léxicas. Hay 

continuas interferencias 

léxicas de otras lenguas 

que interfieren en la 

comprensión. Ausencia 

de estrategias de 

compensación. 

 

El texto  presenta cierto 

dominio léxico y un 

alcance apropiado para la 

situación. Las vacilaciones 

léxicas casi no interfieren 

en la comprensión. Cierto 

uso de estrategias de 

compensación. 

El texto presenta un 

dominio y alcance léxicos 

apropiados para el 

contexto. No hay apenas 

interferencias en la 

comprensión y se hace uso 

de estrategias de 

compensación cuando es 

necesario. 

El texto presenta control y 

alcance léxicos para la 

situación.  No hay 

vacilaciones léxicas. Casi 

no son necesarias las 

estrategias de 

compensación, pero son 

efectivas cuando aparecen.  

 0 0.5 0.75 1 

Pronuncia -

ción y 

fluidez  

La pronunciación e 

entonación dificultan  la 

comprensión. El discurso 

no es fluido.  

La pronunciación e 

entonación pueden 

dificultar  la comprensión. 

El discurso  es  poco flu ido. 

La pronunciación e 

entonación son bastante 

claras e inteligibles. Gran 

parte del discurso es 

fluido.  

La pronunciación e 

entonación son claras e 

inteligibles. El discurso es 

fluido.  
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Todas las actividades de lengua  (comprensión de textos orales; comprensión de textos escritos; producción 

y coproducción de textos orales; producción y coproducción de textos escritos; y mediación)  se valorarán sobre un 

máximo de 10 puntos, siendo 5 puntos la ca lificación mínima para superar cada una. Los porcentajes que se 

aplicarán en la calificación de cada actividad serán los siguientes:  

* Nota media de las pruebas realizadas: 90%.  

* Nota de clase: 10%.  

Para ser evaluado positivamente el alumnado deberá:  

* As istir como mínimo al 65% de las clases impartidas.  

* Participar de forma activa en el desarrollo de las actividades académicas.  

* Realizar las tareas que el profesorado considere fundamentales para poder evaluar su progreso.  

*Demostrar haber alcanzado el n ivel de competencia comunicativa exigible de acuerdo con los objetivos 

marcados para ese curso. 

El profesorado tendrá que recoger para su archivo al menos una prueba o documento de evaluación 

realizados por el alumnado en el aula en cada evaluación. Las pr uebas prácticas versarán sobre todos los 

contenidos impartidos hasta el momento de la realización de las mismas; es decir, son acumulativas y no 

parciales.  

En el apartado de producción y coproducción de textos orales, así como en la mediación oral, el 

profesorado podrá otorgar calificaciones atendiendo a las intervenciones del alumnado en clase (presentaciones 

orales, trabajo en parejas o en grupos, debates, etc.), y a las entrevistas que mantenga con ellos. Además, el 

profesorado podrá realizar las pruebas  de uso de la lengua (gramática, vocabulario y fonética) que considere 

pertinentes ya que ayudarán al alumnado a asimilar los contenidos lingüísticos que tendrá que utilizar 

activamente en la práctica de cada una de las actividades de lengua.  

La evaluación  continua tiene un carácter formativo, pues permite medidas de refuerzo y mejora en 

cualquier momento del proceso. El análisis de los resultados del alumnado se utilizará como procedimiento para 

evaluar y  mejorar los procesos de enseñanza y aprendizaje.  

El profesorado desempeñará igualmente el papel de tutor de cada uno de sus grupos para orientar al 

alumnado en su proceso de aprendizaje y facilitarle información relevante para su desarrollo personal, académico 

y profesional. El alumnado podrá solicitar c uantas orientaciones y aclaraciones considere precisas para la mejora 

del proceso de aprendizaje.  

En el caso de que los contenidos no hayan sido asimilados en el primer cuatrimestre y, puesto que los 

objetivos y contenidos de una evaluación aglutinan los d e la anterior, el alumnado podrá recuperarlos a lo largo 

de la última evaluación, ya que las tareas que deberá realizar irán progresivamente aumentando en dificultad y 

serán más globalizantes.  

Al finalizar cada evaluación, el alumnado será informado person almente de su progreso mediante una 

nota numérica. Para ello se utilizará una escala de 1 a 10 puntos sin decimales.  

Los padres, las madres o quienes tengan la tutela de los alumnos y las alumnas menores de edad 

recibirán por escrito los resultados de amb as evaluaciones y del control de asistencia.  

Esta información también estará a disposición de cada alumno o alumna (o de sus padres, madres o 

tutores legales en el caso de los menores de edad) mediante acceso restringido, en cumplimiento de la normativa 

referente a la privacidad de los datos personales, a través de la página web del centro.  

EVALUACIÓN FINAL  
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En  la evaluación final del curso, el profesorado decidirá sobre la promoción del alumno o de la alumna al 

curso o nivel siguiente teniendo en cuenta el grado de competencia comunicativa alcanzado en las distintas 

actividades de lengua del correspondiente curso y nivel.  

La evaluación final tendrá un carácter sumativo  y permitirá:  

d) Conocer y valorar el logro de los objetivos generales  

e) Comprobar el desar rollo de las capacidades de los estudiantes  

f) Posibilitar la promoción al curso o nivel siguiente  

Para promocionar al curso o nivel siguiente el alumno o la alumna deberá obtener  una calificación igual o 

superior a 5 puntos  en cada una de las cinco activida des de lengua. La nota final  del curso se expresará  como 

òAPTOó o òNO APTOó. 

El alumnado que en la evaluación final ordinaria no haya conseguido la promoción al siguiente curso y, en 

su caso, nivel será orientado por su profesor o profesora sobre el tipo d e tareas que puede realizar para mejorar su 

competencia comunicativa en aquellas actividades de lengua en las que no haya alcanzado los objetivos 

establecidos en la programación.  

En los primeros días del mes de septiembre habrá una evaluación extraordinar ia, consistente en la 

realización de una prueba elaborada por el Departamento de aquellas actividades cuya calificación final en mayo 

fuera inferior a 5 puntos. No realizarán la prueba de producción y coproducción de textos orales quienes no 

superen cualqu iera de las otras cuatro pruebas.  

A los efectos de calcular la nota final del curso, se conservarán las notas de las actividades de lengua 

iguales o superiores a 5 puntos de la evaluación final ordinaria de mayo. Para promocionar al curso o nivel 

siguiente  en la evaluación extraordinaria de septiembre, el alumno o la alumna deberá obtener una calificación 

igual o superior a 5  en las actividades no superadas previamente.  

 

 

ALUMNADO NO APTO Y PRUEBAS DE CERTIFICACIÓN  

El alumnado que, habiendo sido evaluado c on carácter final, tenga calificación negativa en una o varias 

actividades de lengua  y participe en la prueba de certificación de nivel obteniendo el certificado correspondiente 

al nivel cursado o un nivel superior, podrá matricularse para cursar el nivel  siguiente.  

Para la obtención del certificado de cada nivel será necesaria la superación de una prueba específica de 

certificación.  

 La Consejería de Educación regulará la elaboración, convocatoria y desarrollo de dichas pruebas, que se 

organizan al menos una vez al año y son comunes para cada uno de los idiomas que se imparten en las Escuelas 

Oficiales de Idiomas del Principado de Asturias.  

La prueba de certificación de competencia general incluirá las actividades de comprensión de textos 

orales y escritos , de producción y coproducción de textos orales y escritos, y de mediación para cada nivel y 

tomará como referencia los objetivos, las competencias, los contenidos y los criterios de evaluación establecidos 

para cada nivel y actividad de lengua en el currí culo de las enseñanzas de idiomas.  

Las pruebas se elaborarán, administrarán y  evaluarán según unos estándares que garanticen su validez, 

fiabilidad, viabilidad, equidad, transparencia e impacto positivo, así como el derecho del alumnado a ser 

evaluado con plena objetividad .  

D- Libros de texto y materiales  recomendado s 

Se utilizará como libro de texto English file A1/2 fourth edition, Studentõs book and Workbook, 
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A lo largo del curso el profesorado animará al alumnado a leer libros en versión adaptada o a rtícu los de 

revistas como Speak Up apropiados para su nivel.  

 

H-Bibliografía            

Gramática y vocabulario:  

- Foley, Mark + Hall, Diane, My Grammar Lab Elementary A1/A2 , Pearson, 2012 

- Hughes, John + Jones, Ceri, Practical Grammar. Level 2 , Cengage Learning EMEA, 2011  

- Mc Carthy, M. + O´Dell, F., English Vocabulary in Use, Elementary. Second Edition with CDRom and 

answers, Cambridge UP, 2010  

- Murphy, R., Essential Grammar in Use , with answers , Third edition , Cambridge UP, 2007  

- Riley, David + Hughes, John, Practical Grammar. Level 1 , Cengage Learning EMEA, 2010  

- Swan, M. + Walter, C., The Good Grammar Book with answers , Oxford UP, 2003  

- Vince, M. + Zaro, J.J., Elementary Language Practice with CDRom and key: English Grammar and 

Vocabulary , Macmillan, 2010  

- L.G.  Alexander , STEP BY STEP 2 , Longman.  

- R. Rippen, GRAMMAR AND BEYOND 2,  Cengage Learning.  

Diccionarios:  

- Longman Diccionario Pocket Plus  (Inglés -Español / Español -Inglés), Longman 2004  

- Richmond Pocket Dictionary español -inglés English -Spanish, Richmond, 20 09 

Comprensión de textos orales : 

- Craven, M. Real Listening  & Speaking 1 with answers , Cambridge UP, 2008  

- https://www.examenglish.com/KET/KET_listening.html  

- http://www.breakingnewsenglish.com/  

- http://www.elllo.org/  

- http://www.podcastsinenglish.com  

- http://www.esl -lab.com 

- http://www.multimedia -english.com  

- http://learnenglish.britishcouncil.org  

- http://learnenglishkids.britishcouncil.org  

- http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/  

- https://www.examenglish.com/KET/KET_listening.html  

- http://www.manythings.org  

 

Comprensión de textos escritos :  

- https://www.examenglish.com/KET/KET_reading_and_writing.html  

- http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/reading/elementar y-a2-reading  

- Driscoll, L., Real Reading 1 with answers , CUP, 2008 

- https://agendaweb.org/reading/easy -reading -1.html  

- https://www.teachingenglish.org.uk/teaching -adults/resources/activities  

- Lecturas adaptadas  

- Artículos de revistas adecuados para nivel A2 ( Speak Up,é) 
 

Producción y coproducción de textos escritos : 

- https://www.examenglish.com/KET/KET_reading_and_writing.html  

- G. Berwick, WRITING ACTIVITIES . Scholastics.  

¶ http://eclexam.eu/espanol/sample -tests/  

- R. Barnard & D.E. Zemach, Writing for the real world 2 , OUP, 2004 

- Palmer, G., Real Writing 1 with answers , CUP, 2008 

¶  

Producción y coproducción de textos orales : 

http://www.breakingnewsenglish.com/
http://www.elllo.org/
http://www.podcastsinenglish.com/
http://www.esl-lab.com/
http://www.multimedia-english.com/
http://learnenglish.britishcouncil.org/
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
http://www.manythings.org/
https://www.examenglish.com/KET/KET_reading_and_writing.html
http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/reading/elementary-a2-reading
https://agendaweb.org/reading/easy-reading-1.html
https://www.examenglish.com/KET/KET_reading_and_writing.html
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https://www.examenglish.com/KET/KET_speaking.html  

http://www.gobiernodecanarias.org/ed ucacion/web/idiomas/pruebas_certificacion/documentos_interes/  

http://eoitudela.educacion.navarra.es/ficheros/file/Prueba%20Modelo%20Ingles%20NB/IN NBEOral.pdf  

 

 

https://www.examenglish.com/KET/KET_speaking.html
http://www.gobiernodecanarias.org/educacion/web/idiomas/pruebas_certificacion/documentos_interes/
http://eoitudela.educacion.navarra.es/ficheros/file/Prueba%20Modelo%20Ingles%20NB/INNBEOral.pdf
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Programación de Nivel Intermedio  B1.1 

A. Objetivos, competencias, contenidos y criterios de evaluación  

Las enseñanzas de Nivel Intermedio B1 tienen por objeto capacitar al alumnado para desenvolverse en 

la mayoría de las situaciones que pue den surgir cuando viaja por lugares en los que se utiliza el idioma; en el 

establecimiento y mantenimiento de relaciones personales y sociales con usuarios de otras lenguas, tanto cara a 

cara como a través de medios técnicos; y en entornos educativos y ocu pacionales en los que se producen 

sencillos intercambios de carácter factual.  

A este fin, el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el idioma con cierta 

flexibilidad, relativa facilidad y razonable corrección en situaciones coti dianas y menos habituales en los 

ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, para comprender, producir, coproducir y procesar textos 

orales y escritos breves o de extensión media, en un registro formal, informal o neutro y en una variedad 

estándar de la lengua, que versen sobre asuntos personales y cotidianos o aspectos concretos de temas 

generales, de actualidad o de interés personal, y que contengan estructuras sencillas y un repertorio léxico 

común no muy idiomático.  

Una vez adquiridas las compet encias correspondientes al Nivel Intermedio B1, el alumnado será capaz 

de: 

ð Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles más 

relevantes y las opiniones y actitudes explícitas de los hablantes en textos orale s breves o de extensión media, 

bien estructurados, claramente articulados a velocidad lenta o media y transmitidos de viva voz o por medios 

técnicos en una variedad estándar de la lengua, que traten de asuntos cotidianos o conocidos, o sobre temas 

generales, o de actualidad, relacionados con sus experiencias e intereses, y siempre que las condiciones 

acústicas sean buenas, se pueda volver a escuchar lo dicho y se puedan confirmar algunos detalles.  

ð Producir y coproducir, tanto en comunicación cara a cara c omo a través de medios técnicos, textos 

orales breves o de media extensión, bien organizados y adecuados al contexto, sobre asuntos cotidianos, de 

carácter habitual o de interés personal, y desenvolverse con una corrección y fluidez suficientes para manten er 

la línea del discurso, con una pronunciación claramente inteligible, aunque a veces resulten evidentes el acento 

extranjero, las pausas para realizar una planificación sintáctica y léxica, o reformular lo dicho o corregir 

errores cuando el interlocutor indica que hay un problema, y sea necesaria cierta cooperación de aquel para 

mantener la interacción.  

ð Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles más 

relevantes y las opiniones y actitudes explícitas del a utor en textos escritos breves o de media extensión, claros 

y bien organizados, en lengua estándar y sobre asuntos cotidianos, aspectos concretos de temas generales, de 

carácter habitual, de actualidad, o de interés personal.  

ð Producir y coproducir, indep endientemente del soporte, textos escritos breves o de extensión media, 

sencillos y claramente organizados, adecuados al contexto (destinatario, situación y propósito comunicativo), 

sobre asuntos cotidianos, de carácter habitual o de interés personal, util izando con razonable corrección un 

repertorio léxico y estructural habitual relacionado con las situaciones más predecibles y los recursos básicos de 

cohesión textual, y respetando las convenciones ortográficas y de puntuación fundamentales.  

ð Mediar entre  hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situaciones de carácter habitual 

en las que se producen sencillos intercambios de información relacionados con asuntos cotidianos o de interés 

personal.  

1. Actividades de comprensión de textos orales.  

1.1. Objetivos. Comprender con suficiente detalle anuncios y mensajes que contengan instrucciones, 

indicaciones u otra información, dadas cara a cara o por medios técnicos, relativas al funcionamiento de 

aparatos o dispositivos de uso frecuente, la realiza ción de actividades cotidianas, o el seguimiento de normas de 

actuación y de seguridad en los ámbitos público, educativo y ocupacional.  

Comprender la intención y el sentido generales, y los aspectos importantes, de declaraciones breves y 

articuladas con cl aridad, en lenguaje estándar y a velocidad normal (p. e. durante una celebración privada, o 

una ceremonia pública).  
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Comprender las ideas principales y detalles relevantes de presentaciones, charlas o conferencias breves 

y sencillas que versen sobre temas c onocidos, de interés personal o de la propia especialidad, siempre que el 

discurso esté articulado de manera clara y en una variedad estándar de la lengua.  

Entender, en transacciones y gestiones cotidianas y menos habituales, la exposición de un problema o  la 

solicitud de información respecto de la misma (p. e. en el caso de una reclamación), siempre que se pueda pedir 

confirmación sobre algunos detalles.  

Comprender el sentido general, las ideas principales y detalles relevantes de una conversación o 

discusión informal que tiene lugar en su presencia, siempre que el tema resulte conocido, y el discurso esté 

articulado con claridad y en una variedad estándar de la lengua.  

Comprender, en una conversación o discusión informal en la que participa, tanto de viva voz como por 

medios técnicos, descripciones y narraciones sobre asuntos prácticos de la vida diaria, e información específica 

relevante sobre temas generales, de actualidad, o de interés personal, y captar sentimientos como la sorpresa, 

el interés o la ind iferencia, siempre que no haya interferencias acústicas y que los interlocutores hablen con 

claridad, despacio y directamente, eviten un uso muy idiomático de la lengua, y estén dispuestos a repetir o 

reformular lo dicho.  

Identificar los puntos principales  y detalles relevantes de una conversación formal o debate que se 

presencia, breve o de duración media, y entre dos o más interlocutores, sobre temas generales, conocidos, de 

actualidad, o del propio interés, siempre que las condiciones acústicas sean buen as, que el discurso esté bien 

estructurado y articulado con claridad, en una variedad de lengua estándar, y que no se haga un uso muy 

idiomático o especializado de la lengua.  

Comprender, en una conversación formal en la que se participa, en el ámbito públi co, académico u 

ocupacional, e independientemente del canal, gran parte de lo que se dice sobre actividades y procedimientos 

cotidianos, y menos habituales si está relacionado con el propio campo de especialización, siempre que los 

interlocutores eviten un  uso muy idiomático de la lengua y pronuncien con claridad, y cuando se puedan 

plantear preguntas para comprobar que se ha comprendido lo que el interlocutor ha querido decir y conseguir 

aclaraciones sobre algunos detalles.  

Comprender las ideas principales  de programas de radio o televisión, tales como anuncios publicitarios, 

boletines informativos, entrevistas, reportajes, o documentales, que tratan temas cotidianos, generales, de 

actualidad, de interés personal o de la propia especialidad, cuando se artic ulan de forma relativamente lenta y 

clara.  

Comprender muchas películas, series y programas de entretenimiento que se articulan con claridad y 

en un lenguaje sencillo, en una variedad estándar de la lengua, y en los que los elementos visuales y la acción 

conducen gran parte del argumento.  

1.2. Competencias y contenidos.  

1.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento y aplicación a la 

comprensión del texto de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vid a cotidiana 

(actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda, 

entorno, estructura social); relaciones interpersonales (familiares, generacionales, entre conocidos y 

desconocidos); kinésica y proxémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, contacto visual y 

físico); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonias, manifestaciones 

artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de comportamiento social).  

1.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, 

ejecución, control y reparación de la comprensión de textos orales:  

ð Movilización de esquemas e informac ión previa sobre tipo de tarea y tema.  

ð Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo.  

ð Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos principales, detalles 

relevantes).  

ð Formulación de hipótesis s obre contenido y contexto.  

ð Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos 

significativos, lingüísticos y paralingüísticos.  
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ð Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas de partida.  

ð Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos.  

1.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Comprensión de las siguientes funciones comunicativas 

mediante sus exponentes más comunes, según el ámbito y el contexto co municativos, en la lengua oral:  

ð Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención ; expresar condolencia; felicitar; interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

ð Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades.  

ð Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión de sucesos 

futuros.  

ð Petición y ofrecimiento de información, indicaciones, advertencias y avisos.  

ð Formulación de consejos, sugerencias y ofrecimientos.  

ð Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo, la duda y la 

hipótesis.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la promesa, la orden, el permiso y la 

prohibición.  

ð Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la a legría o 

la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la desaprobación, la decepción, el disgusto, 

el dolor, la duda, la esperanza, el temor, y la tristeza.  

1.2.4 Competencia y contenidos discursivos. Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y 

patrones textuales comunes propios de la lengua oral monológica y dialógica:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención  comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de lengua, 

registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos, y fonético -fonológicos. 

ð Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. conversación > conversación 

formal); (macro) función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura 

interna primaria (inicio, desarrollo, conclusi ón) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas 

contextuales y por referencia al contexto).  

1.2.5. Competencia y contenidos sintácticos. Reconocimiento y comprensión de los significados asociados 

a estructuras sintácticas sencillas propias de la lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativos, para 

expresar:  

ð La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado)];  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posi ción, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, p erfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  
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ð relaciones lógicas de conjunción, di syunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

1.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Comprensión de léxico oral de uso común relativo a 

identificación personal; vivienda, hogar y entorno; ac tividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones 

humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; 

viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades comerciales; alimenta ción y restauración; 

transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la información y la comunicación.  

1.2.7 Competencia y contenidos fonético -fonológicos. Percepción de los patrones sonoros, acentuales, 

rítmicos y de entonación d e uso común, y comprensión de los significados e intenciones comunicativas generales 

asociados a los mismos. 

1.3 Criterios de evaluación.  

Conoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, los aspectos 

socioculturales y soci olingüísticos comunes relativos a la vida cotidiana, condiciones de vida, relaciones 

interpersonales, kinésica y proxémica, costumbres y valores, y convenciones sociales de las culturas en las que 

se usa el idioma.  

Sabe aplicar las estrategias más adecuada s en cada caso para la comprensión del sentido general, la 

información esencial, los puntos e ideas principales y los detalles más relevantes del texto.  

Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y un repertorio común de sus 

exponentes, así como patrones discursivos básicos relativos a la organización textual.  

Aplica a la comprensión del texto los conocimientos sobre los constituyentes y la organización de 

patrones sintácticos de uso frecuente en la comunicación oral.  

Reconoce sin dificultad léxico oral de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos, de carácter general, o 

relacionados con los propios intereses, y puede inferir del contexto y del cotexto, generalmente de manera 

correcta, los significados de algunas palabras y exp resiones que desconoce. 

Discrimina los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común y reconoce las 

intenciones comunicativas y los significados generalmente asociados a los mismos.  

2. Actividades de producción y coproducción de texto s orales. 

2.1 Objetivos. Hacer declaraciones públicas breves y ensayadas, sobre un tema cotidiano dentro del 

propio campo o de interés personal, que son claramente inteligibles a pesar de ir acompañadas de un acento y 

entonación inconfundiblemente extranje ros. 

Hacer presentaciones preparadas, breves o de extensión media, bien estructuradas, y con apoyo visual 

(gráficos, fotografías, transparencias, o diapositivas), sobre un tema general, o del propio interés o especialidad, 

con la suficiente claridad como p ara que se pueda seguir sin dificultad la mayor parte del tiempo y cuyas ideas 

principales estén explicadas con una razonable precisión, así como responder a preguntas complementarias 

breves y sencillas de los oyentes sobre el contenido de lo presentado, a unque puede que tenga que pedir que se 

las repitan si se habla con rapidez.  

Desenvolverse en transacciones comunes de la vida cotidiana como son los viajes, el alojamiento, las 

comidas y las compras, así como enfrentarse a situaciones menos habituales y ex plicar el motivo de un 

problema (p. e. para hacer una reclamación, o realizar una gestión administrativa de rutina), intercambiando, 

comprobando y confirmando información con el debido detalle, planteando los propios razonamientos y puntos 

de vista con cla ridad, y siguiendo las convenciones socioculturales que demanda el contexto específico.  

Participar con eficacia en conversaciones informales, cara a cara o por teléfono u otros medios técnicos, 

sobre temas cotidianos, de interés personal o pertinentes para  la vida diaria (p. e. familia, aficiones, trabajo, 

viajes, o hechos de actualidad), en las que se describen con cierto detalle hechos, experiencias, sentimientos y 

reacciones, sueños, esperanzas y ambiciones, y se responde adecuadamente a sentimientos com o la sorpresa, el 

interés o la indiferencia; se cuentan historias, así como el argumento de libros y películas, indicando las propias 

reacciones; se ofrecen y piden opiniones personales; se hacen comprensibles las propias opiniones o reacciones 

respecto a las soluciones posibles de problemas o cuestiones prácticas, y se invita a otros a expresar sus puntos 

de vista sobre la forma de proceder; se expresan con amabilidad creencias, acuerdos y desacuerdos, y se 

explican y justifican de manera sencilla opinione s y planes. 
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Tomar la iniciativa en entrevistas o consultas (por ejemplo, para plantear un nuevo tema), aunque se 

dependa mucho del entrevistador durante la interacción, y utilizar un cuestionario preparado para realizar una 

entrevista estructurada, con alg unas preguntas complementarias.  

Tomar parte en conversaciones y discusiones formales habituales, en situaciones predecibles en los 

ámbitos público, educativo y ocupacional, sobre temas cotidianos y que suponen un intercambio de información 

sobre hechos concretos o en las que se dan instrucciones o soluciones a problemas prácticos, y plantear en ellas 

un punto de vista con claridad, ofreciendo breves razonamientos y explicaciones de opiniones, planes y acciones, 

y reaccionado de forma sencilla ante los comen tarios de los interlocutores, siempre que pueda pedir que se 

repitan, aclaren o elaboren los puntos clave si es necesario.  

2.2 Competencias y contenidos.  

2.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento, y aplicación a la 

producción y coproducción del texto oral, de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida 

cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida 

(vivienda, entorno, estruct ura social); relaciones interpersonales (familiares, generacionales, entre conocidos y 

desconocidos); kinésica y proxémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, contacto visual y 

físico); cultura, costumbres y valores (instituciones, trad iciones, celebraciones, ceremonias, manifestaciones 

artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de comportamiento social).  

2.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Conocimiento y uso de las estrategias de planifica ción, 

ejecución, control y reparación de la producción y coproducción de textos orales:  

ð Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. 

presentación, o transacción).  

ð Identificar el vacío de información y opin ión y valorar lo que puede darse por supuesto.  

ð Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura básica.  

ð Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 

discursi vas adecuadas a cada caso. 

ð Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje «prefabricado», 

etc.). 

ð Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a los 

modelos y fórmulas d e cada tipo de texto.  

ð Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer concesiones 

en lo que realmente se querría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.  

ð Compensar las carencias lingüís ticas mediante procedimientos lingüísticos (p. e. modificar palabras 

de significado parecido, o definir o parafrasear un término o expresión), paralingüísticos o paratextuales (p. e. 

pedir ayuda; señalar objetos, usar deícticos o realizar acciones que acla ran el significado; usar lenguaje corporal 

culturalmente pertinente (gestos, expresiones faciales, posturas, contacto visual o corporal, proxémica), o usar 

sonidos extralingüísticos y cualidades prosódicas convencionales).  

ð Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y reparación 

de la comunicación.  

2.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Realización de las siguientes funciones comunicativas 

mediante sus exponentes más comunes en la lengua oral, según el á mbito y el contexto comunicativos:  

ð Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

ð Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades.  

ð Narración de acontecimientos pasados, descripción de situacion es presentes, y expresión de sucesos 

futuros.  

ð Petición y ofrecimiento de información, indicaciones, advertencias y avisos.  

ð Formulación de consejos, sugerencias y ofrecimientos.  
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ð Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo  y el desacuerdo, la duda y la 

hipótesis.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la promesa, la orden, el permiso y la 

prohibición.  

ð Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, l a alegría o 

la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la desaprobación, la decepción, el disgusto, 

el dolor, la duda, la esperanza, el temor, y la tristeza.  

2.2.4 Competencia y contenidos discursivos. Conocimiento y aplicació n de modelos contextuales y 

patrones textuales comunes propios de la lengua oral a la producción de textos monológicos y dialógicos:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, formato y 

estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, 

léxicos, y fonético -fonológicos. 

ð Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. conversación > conversación 

informal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argume ntación), y estructura 

interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas 

cotextuales y por referencia al contexto).  

2.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Conocimiento, selección según la int ención comunicativa y 

uso de estructuras sintácticas sencillas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos, 

para expresar:  

ð La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado)];  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, pro babilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

2.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Conocimiento, selección y uso d e léxico oral común relativo a 

identificación personal; vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones 

humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; 

viaje s y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades comerciales; alimentación y restauración; 

transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la información y la comunicación.  

2.2.7 Competencia y contenidos fonético -fonológicos. Selección, según la intención comunicativa, y 

producción de patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común.  

2.3 Criterios de evaluación. Aplica a la producción del texto oral, tanto monológico como dialógico, los 

conocimient os socioculturales y sociolingüísticos adquiridos, actuando con la debida propiedad y respetando las 

normas de cortesía más frecuentes en los contextos respectivos y según la modalidad discursiva, en un registro 

formal, neutro o informal.  
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Conoce y sabe aplicar adecuadamente las estrategias para producir textos orales breves o de media 

extensión, coherentes y de estructura simple y clara, utilizando una serie de procedimientos sencillos para 

adaptar o reformular el mensaje, y reparar la comunicación.  

Lleva a  cabo las funciones principales demandadas por el propósito comunicativo, utilizando 

adecuadamente los exponentes más habituales de dichas funciones, y siguiendo los patrones discursivos de uso 

más frecuente en cada contexto.  

Maneja un repertorio memorizad o de frases y fórmulas para comunicarse con una fluidez aceptable, con 

pausas para buscar expresiones y organizar o reestructurar el discurso, o reformular o aclarar lo que ha dicho.  

Interactúa de manera sencilla en intercambios claramente estructurados, u tilizando fórmulas o gestos 

simples para tomar o mantener el turno de palabra, aunque en ocasiones tienda a concentrarse en la propia 

producción dificultando la participación del interlocutor, o muestre algún titubeo a la hora de intervenir cuando 

el inter locutor acapara la comunicación.  

Utiliza con la debida corrección y flexibilidad estructuras sintácticas de uso frecuente según el contexto 

comunicativo, y emplea por lo general adecuadamente los recursos de cohesión textual más comunes 

(entonación, repeti ción léxica, elipsis, deixis personal, espacial y temporal, marcadores discursivos y 

conversacionales, y conectores comunes), enlazando una serie de elementos breves, concretos y sencillos para 

crear una secuencia cohesionada y lineal.  

Conoce y utiliza ade cuadamente un repertorio léxico oral suficiente para comunicar información 

relativa a temas conocidos, generales, de actualidad, o relacionados con los propios intereses en situaciones 

habituales y cotidianas, aunque aún cometa errores importantes, o tenga  que adaptar el mensaje, cuando las 

demandas comunicativas son más complejas, o cuando aborda temas y situaciones poco frecuentes en 

situaciones menos corrientes, recurriendo en este caso a circunloquios y repeticiones.  

Pronuncia y entona de manera clara e  inteligible, aunque resulte evidente el acento extranjero, o 

cometa errores de pronunciación siempre que no interrumpan la comunicación, y los interlocutores tengan que 

solicitar repeticiones de vez en cuando.  

3. Actividades de comprensión de textos escri tos. 

3.1. Objetivos. Comprender con suficiente detalle, con la ayuda de la imagen o marcadores claros que 

articulen el mensaje, anuncios, carteles, letreros o avisos sencillos y escritos con claridad, que contengan 

instrucciones, indicaciones u otra inform ación relativa al funcionamiento de aparatos o dispositivos de uso 

frecuente, la realización de actividades cotidianas, o el seguimiento de normas de actuación y de seguridad en 

los ámbitos público, educativo y ocupacional.  

Localizar con facilidad y compre nder información relevante formulada de manera simple y clara en 

material escrito de carácter cotidiano, o relacionada con asuntos de interés personal, educativo u ocupacional, 

p. e. en anuncios, prospectos, catálogos, guías, folletos, programas, o documen tos oficiales breves.  

Entender información específica esencial en páginas Web y otros materiales de referencia o consulta, en 

cualquier soporte, claramente estructurados y sobre temas generales de interés personal, académico u 

ocupacional, siempre que se p uedan releer las secciones difíciles.  

Comprender notas y correspondencia personal en cualquier formato, y mensajes en foros y blogs, en los 

que se dan instrucciones o indicaciones; se transmite información procedente de terceros; se habla de uno 

mismo; se describen personas, acontecimientos, objetos y lugares; se narran acontecimientos pasados, presentes 

y futuros, reales o imaginarios, y se expresan de manera sencilla sentimientos, deseos y opiniones sobre temas 

generales, conocidos o de interés personal.  

Comprender información relevante en correspondencia formal de instituciones públicas o entidades 

privadas como centros de estudios, empresas o compañías de servicios en la que se informa de asuntos del 

propio interés (p. e. en relación con una oferta de tr abajo, o una compra por Internet).  

Comprender el sentido general, la información principal, las ideas significativas y algún detalle 

relevante en noticias y artículos periodísticos sencillos y bien estructurados, breves o de extensión media, sobre 

temas cotidianos, de actualidad o del propio interés, y redactados en una variante estándar de la lengua, en un 

lenguaje no muy idiomático o especializado.  

Comprender sin dificultad la línea argumental de historias de ficción, relatos, cuentos o novelas cortas 

claramente estructurados, escritos en una variedad estándar de la lengua y en un lenguaje sencillo, directo y no 
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muy literario, y hacerse una idea clara del carácter de los distintos personajes y sus relaciones, si están 

descritos de manera sencilla y con det alles explícitos suficientes.  

3.2 Competencias y contenidos.  

3.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento, y aplicación a la 

comprensión del texto escrito, de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana 

(actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda, 

entorno, estructura social); relaciones interpersonales (familiares, generacionales, entre conocidos y 

desconocidos); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonias, 

manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de 

comportamiento social).  

3.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Con ocimiento y uso de las estrategias de planificación, 

ejecución, control y reparación de la comprensión de textos escritos:  

ð Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema.  

ð Identificación del tipo textual, adaptando la comprensi ón al mismo.  

ð Distinción de tipos de comprensión (p. e. sentido general, información esencial, puntos principales).  

ð Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto.  

ð Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensió n de elementos 

significativos, ling¿²sticos y paraling¿²sticos (soporte, im§genes,é). 

ð Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos.  

3.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Reconocimiento de las siguientes funciones comuni cativas 

mediante sus exponentes más comunes en la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos:  

ð Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedi rse; invitar; aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

ð Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y ac tividades.  

ð Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión de sucesos 

futuros.  

ð Petición y ofrecimiento de información, indicaciones, advertencias y avisos.  

ð Formulación de consejos, sugerencias y ofrecimientos.  

ð Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo, la duda y la 

hipótesis.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la promesa, la orden, el permiso y la 

prohibición.  

ð Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la alegría o 

la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la desaprobación, la decepción, el disgusto, 

el dolor, la duda, la esperanza, el temor, y la tri steza. 

3.2.4 Competencia y contenidos discursivos. Comprensión de modelos contextuales y patrones textuales 

comunes propios de la lengua escrita:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de lengua, 

registro y estilo; tema, enfoque y contenido; selección de  patrones sintácticos, léxicos, y ortotipográficos.  

ð Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. correspondencia > carta comercial); 

(macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructu ra interna 

primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y 

por referencia al contexto).  
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3.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Reconocimiento y comprensión de los significados asociad os 

a estructuras sintácticas sencillas propias de la lengua escrita según el ámbito y contexto comunicativos para 

expresar:  

ð La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado));  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, poster ioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (vol ición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exc lamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

3.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Comprensión de léxico escrito de uso común relativo a 

identificación personal; vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones 

humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; 

viajes y vacaciones; salud y cuidados f ísicos; compras y actividades comerciales; alimentación y restauración; 

transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la información y la comunicación.  

3.2.7 Competencia y contenidos ortotipográficos. Reconocimiento y comprensió n de los significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos, y convenciones ortográficas, 

de uso común. 

3.3 Criterios de evaluación. Conoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para 

interpret arlo, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la comunicación escrita en las 

culturas en las que se usa el idioma.  

Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del sentido general, la 

información esencial, los puntos e ideas principales y los detalles más relevantes del texto, adaptando al mismo 

la modalidad y velocidad de lectura.  

Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y un repertorio de sus 

exponentes más comunes, así como patrones discursivos de uso frecuente relativos a la organización, desarrollo 

y conclusión propios del texto escrito según su género y tipo.  

Conoce los constituyentes y la organización de estructuras sintácticas de uso frecuente en la 

comunicación escrita, según el género y tipo textual, y comprende las intenciones comunicativas generalmente 

asociadas a los mismos. 

Comprende léxico escrito de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos y a temas generales o 

relacionados con sus intereses personale s, educativos u ocupacionales, y puede, generalmente de manera 

correcta, inferir del contexto y del cotexto los significados de algunas palabras y expresiones que desconoce.  

Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, tipográfi cas, ortográficas y de 

puntuación de uso común, así como abreviaturas y símbolos de uso frecuente.  

 

4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos.  
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4.1 Objetivos. Completar un cuestionario con información personal breve y sencilla relativa a datos 

básicos, intereses, aficiones, formación o experiencia profesional, o sobre preferencias, gustos u opiniones sobre 

productos, servicios, actividades o procedimientos conocidos o de carácter cotidiano.  

Escribir, en un formato convencional y en cualq uier soporte, un currículum vítae breve, sencillo y bien 

estructurado, en el que se señalan los aspectos importantes de manera esquemática y en el que se incluye la 

información que se considera relevante en relación con el propósito y destinatario específi cos. 

Escribir, en cualquier soporte, notas, anuncios, y mensajes en los que se transmite o solicita 

información sencilla de carácter inmediato, u opiniones sobre aspectos personales, académicos u ocupacionales 

relacionados con actividades y situaciones de la vida cotidiana, y en los que se resaltan los aspectos que 

resultan importantes, respetando las convenciones específicas de este tipo de textos, y las normas de cortesía y, 

en su caso, de la netiqueta.  

Tomar notas, haciendo una lista de los aspectos impo rtantes, durante una conversación formal, 

presentación, conferencia o charla sencilla, siempre que el tema sea conocido y el discurso se formule de 

manera simple y se articule con claridad, en una variedad estándar de la lengua.  

Escribir correspondencia pe rsonal, y participar en chats, foros y blogs, sobre temas cotidianos, 

generales, de actualidad, o del propio interés, y en los que se pide o transmite información; se narran historias; 

se describen, con cierto detalle, experiencias, acontecimientos, sean é stos reales o imaginados, sentimientos, 

reacciones, deseos y aspiraciones; se justifican brevemente opiniones y se explican planes, haciendo ver los 

aspectos que se creen importantes, preguntando sobre problemas o explicándolos con razonable precisión.  

Escribir, en cualquier soporte, correspondencia formal básica y breve dirigida a instituciones públicas o 

privadas y a empresas, en las que se da y solicita información básica, o se realiza una gestión sencilla (p. e. una 

reclamación), observando las principa les convenciones formales y características de este tipo de textos y 

respetando las normas fundamentales de cortesía y, en su caso, de la netiqueta.  

Escribir informes muy breves en formato convencional, con información sobre hechos comunes y los 

motivos de  ciertas acciones, en los ámbitos público, educativo, u ocupacional, haciendo una descripción simple 

de personas, objetos y lugares y señalando los principales acontecimientos de forma esquemática.  

4.2 Competencias y contenidos.  

4.2.1 Competencia y conteni dos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento, y aplicación a la 

producción y coproducción de textos escritos, de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a la 

vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de 

vida (vivienda, entorno, estructura social); relaciones interpersonales (entre hombres y mujeres, familiares, 

generacionales); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonia s, 

manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de 

comportamiento social).  

4.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Estrategias de planificación, ejecución, control y 

reparación de la producción y co producción de textos escritos:  

ð Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. escribir una 

nota, un correo electr·nico,é). 

ð Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por supue sto. 

ð Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura básica.  

ð Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 

discursivas adecuadas a cada caso. 

ð Apoyarse en y  sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje «prefabricado», 

etc.). 

ð Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o gramática, 

obtención de ayuda, etc.).  

ð Expresar el mensaje con clar idad ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto.  

ð Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer concesiones 

en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos di sponibles. 
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ð Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y reparación 

de la comunicación.  

4.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Realización de las siguientes funciones comunicativas 

mediante sus exponent es más comunes en la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos:  

ð Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y decli nar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

ð Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades.  

ð Narración de aco ntecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión de sucesos 

futuros.  

ð Petición y ofrecimiento de información, indicaciones, advertencias y avisos.  

ð Formulación de consejos, sugerencias y ofrecimientos.  

ð Expresión de la opinión, el  conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo, la duda y la 

hipótesis.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la promesa, la orden, el permiso y la 

prohibición.  

ð Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la alegría o 

la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la desaprobación, la decepción, el disgusto, 

el dolor, la duda, la esperanza, el temor, y la tristeza.  

4.2.4 Competencia y contenidos discursivos. Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y 

patrones textuales comunes propios de la lengua escrita a la producción y coproducción del texto:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comu nicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, formato y 

estructura textuales; variedad de le ngua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, 

léxicos, y ortotipográficos.  

ð Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. correspondencia > carta personal); 

(macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura interna 

primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y 

por referencia al contexto).  

4.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Conoci miento, selección según la intención comunicativa y 

uso de estructuras sintácticas sencillas propias de la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos 

para expresar:  

ð La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valor ativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado));  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y d e las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capa cidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyente s); 

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  
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ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

4.2.6 Competencia y contenidos léxico s. Conocimiento, selección y uso de léxico escrito de uso común 

relativo a identificación personal; vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; 

relaciones humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengu a y comunicación; tiempo libre 

y ocio; viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades comerciales; alimentación y 

restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la información y la 

comunicación . 

4.2.7 Competencia y contenidos ortotipográficos. Selección, según la intención comunicativa, y uso de 

los patrones gráficos y convenciones ortográficas fundamentales.  

4.3 Criterios de evaluación. Aplica a la producción y coproducción del texto escrito lo s conocimientos 

socioculturales y sociolingüísticos adquiridos, actuando con la debida propiedad y respetando las normas de 

cortesía más frecuentes en los contextos respectivos y según la modalidad discursiva, en un registro formal, 

neutro o informal.  

Conoce y sabe aplicar estrategias adecuadas para elaborar textos escritos breves y de estructura simple 

adaptados a contextos habituales, p. e. copiando modelos según el género y tipo textual, o haciendo un guion o 

esquema para organizar la información o las i deas. 

Lleva a cabo las funciones principales demandadas por el propósito comunicativo, utilizando los 

exponentes más habituales de dichas funciones y los patrones discursivos de uso más frecuente para organizar 

el texto escrito según su género y tipo.  

Muestra un control razonable de estructuras sintácticas de uso frecuente, y emplea mecanismos 

simples de cohesión (repetición léxica, elipsis, deixis personal, espacial y temporal, yuxtaposición y conectores 

básicos), enlazando una serie de elementos breves, c oncretos y sencillos para crear una secuencia cohesionada y 

lineal.  

Conoce y utiliza un repertorio léxico escrito de uso frecuente suficiente para comunicar información 

breve, simple y directa en situaciones habituales y cotidianas, aunque en situaciones m enos corrientes y sobre 

temas menos conocidos tenga que adaptar el mensaje.  

Utiliza, de manera adecuada para hacerse lo bastante comprensible, los signos de puntuación 

elementales (p. e. punto, coma) y las reglas ortográficas básicas (p. e. uso de mayúscul as y minúsculas), así 

como las convenciones formales más habituales de redacción de textos tanto en soporte papel como digital.  

5. Actividades de mediación.  

5.1 Objetivos. Transmitir oralmente a terceros la idea general, los puntos principales, y detalles 

relevantes de la información relativa a asuntos cotidianos y a temas de interés general, personal o de 

actualidad contenida en textos orales o escritos (p. e. instrucciones o avisos, prospectos, folletos, 

correspondencia, presentaciones, conversaciones, no ticias), siempre que dichos textos tengan una estructura 

clara, estén articulados a una velocidad lenta o media o escritos en un lenguaje no especializado, y presenten 

una variedad estándar de la lengua no muy idiomática.  

Interpretar en situaciones cotidia nas durante intercambios breves y sencillos con amigos, familia, 

huéspedes o anfitriones, tanto en el ámbito personal como público (p. e. mientras se viaja, en hoteles o 

restaurantes, o en entornos de ocio), siempre que los participantes hablen despacio y claramente, y pueda pedir 

confirmación.  

Interpretar durante intercambios simples, habituales y bien estructurados, de carácter meramente 

factual, en situaciones formales (p. e. durante una entrevista de trabajo breve y sencilla), siempre que pueda 

preparar se de antemano y pedir confirmación y aclaraciones según lo necesite, y que los participantes hablen 

despacio, articulen con claridad y hagan pausas frecuentes para facilitar la interpretación.  

Mediar en situaciones cotidianas y menos habituales (p. e. vis ita médica, gestiones administrativas 

sencillas, o un problema doméstico), escuchando y comprendiendo los aspectos principales, transmitiendo la 

información esencial, y dando y pidiendo opinión y sugerencias sobre posibles soluciones o vías de actuación.  

Tomar notas breves para terceros, recogiendo, con la debida precisión, información específica y 

relevante de mensajes (p. e. telefónicos), anuncios o instrucciones articulados con claridad, sobre asuntos 

cotidianos o conocidos. 
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Tomar notas breves para terce ros, recogiendo instrucciones o haciendo una lista de los aspectos más 

importantes, durante una presentación, charla o conversación breves y claramente estructuradas, siempre que 

el tema sea conocido y el discurso se formule de un modo sencillo y se articu le con claridad en una variedad 

estándar de la lengua.  

Resumir breves fragmentos de información de diversas fuentes, así como realizar paráfrasis sencillas de 

breves pasajes escritos utilizando las palabras y la ordenación del texto original.  

Transmitir po r escrito la idea general, los puntos principales, y detalles relevantes de fragmentos 

breves de información relativa a asuntos cotidianos y a temas de interés general, personal o de actualidad 

contenidos en textos orales o escritos (p. e. instrucciones, n oticias, conversaciones, correspondencia personal), 

siempre que los textos fuente tengan una estructura clara, estén articulados a una velocidad lenta o media o 

estén escritos en un lenguaje no especializado, y presenten una variedad estándar de la lengua no muy 

idiomática.  

5.2 Competencia y contenidos interculturales. Aplicación de los conocimientos, destrezas y actitudes 

interculturales que permitan llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas sencillas: 

conocimientos culturales genera les; conciencia sociolingüística; observación; escucha; puesta en relación; 

respeto. 

5.3 Criterios de evaluación. Conoce los aspectos generales que caracterizan las comunidades de 

hablantes correspondientes, y las diferencias y semejanzas más significativa s que existen entre las costumbres, 

los usos, las actitudes, las relaciones y los valores que prevalecen en unas y otras, y es capaz de actuar en 

consecuencia sin cometer incorrecciones serias en su comportamiento, aunque puede que en ocasiones recurra 

al estereotipo.  

Identifica, aplicando las estrategias necesarias, la información clave que debe transmitir, así como las 

intenciones básicas de los emisores y receptores cuando este aspecto es relevante.  

Interpreta, por lo general correctamente, las claves de  comportamiento y comunicativas explícitas que 

observa en los emisores o destinatarios para acomodar su discurso al registro y a las funciones requeridas, 

aunque no siempre lo haga de manera fluida.  

Puede facilitar la comprensión de los participantes recur riendo a comparaciones y conexiones sencillas 

y directas con aquello que piensa que pueden conocer.  

Toma notas con la información necesaria que considera importante trasladar a los destinatarios, o la 

recaba con anterioridad para tenerla disponible.  

Repite  o reformula lo dicho de manera más sencilla o un poco más elaborada para aclarar o hacer más 

comprensible el mensaje a los receptores.  

Hace preguntas simples pero relevantes para obtener la información básica o complementaria que 

necesita para poder trans mitir el mensaje con claridad y eficacia.  

B-Secuenciación y distribución temporal de contenidos  de Nivel Intermedio B1.1  

 

El libro de texto es  Engl ish File  A2/B1 fourth edition .  Se impartirán  diez unidades con la siguiente 

distribución:  

 

Primer  cuatri mestre     Del 4 de octubre al 31 de enero  de 2020.    

Se impartirán las unidades 1, 2, 3 , 4 y 5  (15 semanas / 56 horas lectivas)  

 

Unidad 1  (lección 1A,B,C, 

Practical English)  
Nº sesiones lectivas:  2,5 semanas / 10 horas lectivas  

 

Contenidos funcionale s 
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¶ Presentarse y hacer presentaciones.  

¶ Hablar y preguntar sobre temas personales  

¶ Describir acciones realizadas y  en proceso referidas al momento presente  

¶ Describir personas,  

¶ Mantener una conversación con recepción en un hotel para explicar un problema.  

 

Contenidos gramaticales  

¶ Formación de preguntas  

¶ Presente simple y continuo  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

¶ Números  

¶ Descripción de personas: apariencia física y personalidad  

¶ Ropa 

¶ Preposiciones de lugar  

¶ Locuciones verbales más comunes  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ El alfabeto: sonidos vocálicos y diptongos  

¶ Pronunciación y contraste de los sonidos / ᴅ/ y /ὒΈ/ 

¶ Pronunciación del morfema -s/-es 

 

Tareas de expresión escrita /mediación  

¶ E-mail informal describiendo a una persona  

¶ Mediación: seleccionar informació n de extractos relativos a posibles candidatos para una relación.  

 

 

Unidad 2 (lección 2 A,B, C )  Nº sesiones lectivas: 2,5 semanas/10  horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

¶ Hablar sobre viajes y vacaciones  

¶ Describir eventos asociados a una fotografía  

¶ Contar una historia en pasado  

¶ Mostrar interés  

 

Contenidos gramaticales  

¶ Pasado simple y pasado continuo  

¶ Preposiciones de lugar y tiempo at, in, on  

¶ Conjunciones y conectores temporales : when, while, before, after ... 

¶ Concesión, causa y resultado: although, beca use, so 

 

Contenidos  léxico -semánticos 

¶ Vocabulario relacionado con vacaciones y viajes  

¶ Vocabulario relacionado con las relaciones sociales  
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Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Pronunciación del sufijo -ed 

¶ El acento en la oración  

¶ La entonación en las pregun tas 

 

Tareas de expresión escrita /mediación  

¶ Escribir una entrada en un blog describiendo una foto  

 

Unidad 3  (lección 3 A,B,C , 

Practical English)  
Nº sesiones lectivas: 3 semanas /12 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

¶ Hablar sobre planes , intenciones,  proyectos  y decisiones en el futuro  

¶ Describir significado de palabras  

¶ Pedir y explicar problemas en un restaurante  

¶ Pedir y dar sugerencias , acordar planes  

 

Contenidos gramaticales  

¶ Uso del presente continuo y be going to  para hablar de planes de futuro  

¶ Oraciones de relativo especificativas con los pronombres who, that, which, where,when  

¶ Regimen preposicional: preposiciones tras verbos comunes (arrive, ask, write,..)  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

¶ Vocabulario relacionado con el transporte  
¶ Menús, locales de comidas y bebidas 

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Pronunciaci·n de la letra ògó 

¶ La òeó muda 

¶ òLinkingó 

 

Tareas de expresión escrita /mediación  

¶ Escribir un correo electrónico  informal sobre preparativos de un viaje  

¶ Mediación: Hacer recomendaciones so bre qué restaurante elegir para una comida de empresa a partir 

de extractos con información sobre las opciones disponibles.  

 

Unidad 4  (lección 4 A,B,C )  Nº sesiones lectivas: 2,5 semanas/10 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

¶ Hablar de hábitos y rutin as 

¶ Hablar de experiencias pasadas con relevancia en el presente  
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Contenidos gramaticales  

¶ Introducción al u so del presente perfecto  

¶ Presente perfecto con never, ever , just , already , yet  
¶ Contraste pasado simple /presente perfecto  

¶ Some ,any , no y sus compuestos 

 

Contenidos  léxico -semánticos 

¶ Vocabulario relacionado con las tareas del hogar  

¶ Usos de make y do 

¶ Vocabulario relacionado con la moda y las compras  

¶ Adjetivos terminados en -ed  e -ing  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Contraste /  dᵷ/  /j/ 

¶ Sonidos vocálicos /e/, / ̌ᵯ/, /ᵱ/ 

¶ grafías c y ch 

 

Unidad 5  (lección 5A, B, C , 

Practical English)  
Nº sesiones lectivas: 2,5 semanas/ 10 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

¶ Describir y comparar ciudades,  

¶ Describir y comparar miembros de la f amilia  

¶ Sugerir planes  

¶ Concretar hora y lugar de planes  

¶ Pedir y devolver una compra  

 

Contenidos gramaticales  

¶ Oraciones comparativas de superioridad, inferioridad e igualdad  

¶ Superlativos + ever + presente perfecto  

¶ Comparación de adjetivos y adverbios  

¶ Cuantif icadores: much, many, too, enough...  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

¶ Adjetivos para describir ciudades  

¶ Números y fecha  

¶ El cuerpo y la salud  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Fonemas  / ᵱ/  

¶ Acento en la oración y el fonema /̌/ 

¶ Ortografía de los sufijos de comparación en adjetivos y adverbios  

 

Tareas de expresión escrita /mediación  
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¶ Escribir un artículo describiendo tu ciudad o lugar de residencia  

¶ Mediación: Extraer información relativa a distintas ciudades para sugerir a un amigo un destino para 

estudiar o trabajar.  

 

Pruebas  Nº sesiones lectivas: 1 semana /4 horas lectivas  

 

Segundo cuatrimestre  Del 3 de febrero al 26 de mayo de 2020   

Se impartirán las unidades 6,7, 8, 9 y 10  del libro  de texto (15 semanas / 54-56 horas lectivas)  

 

Unidad 6   (lección 6 A,B,C  )  Nº sesiones lectivas: 3 semanas/ 12  horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

¶ Hacer predicciones, promesas, ofrecimientos y tomar decisiones  

 

Contenidos gramaticales  

¶ Usos de will y won't  

¶ Repaso de formas verbales: presente, pasado y futuro  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

¶ Modificadores de adjetivos y adverbios  

¶ Contrarios de verbos comunes: win, start, remember...  

¶ Verbos seguidos de back: call, send, take...  

 

Contenidos fonéticos y ort ográficos 

¶ Contraste / ᴸ/ / ̌ᵯ/ : want , won't  

¶ Pronunciación de la contracción 'll  
¶ Acentuación en verbos de dos sílabas  

¶ Pronunciación de la grafía ea 

 

Tareas de expresión oral /mediación  

¶ Hacer cuestionario sobre hábitos, experiencias y planes  

 

Unidad 7  (lección 7 A,B, C, 

Pract ical English)  
Nº sesiones lectivas: 3.5 semanas/ 12  horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

¶ Describir síntomas de enfermedades comunes  

¶ Comprar medicamentos en la farmacia  

¶ Hablar de gustos y preferencias en actividades diarias  

¶ Expresar obligación, prohibici ón y ausencia de obligación  
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Contenidos gramaticales  

¶ Usos del infinitivo con to 

¶ Usos de la forma -ing   

¶ Verbos modales: have to, must, don't have to, mustn't  
¶  

Contenidos  léxico -semánticos 

¶ Verbos seguidos de infinitivo  

¶ Verbos seguidos de -ing  
¶ Adjetivos segu idos de preposición: afraid of, etc.  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Pronunciación de los sonidos encadenados 

¶ Pronunciación del grafema o y de -ing  

¶ Pronunciación de must  y mustn't  

¶ Forma débil de to 

¶ La acentuación en la preposición  

 

Tareas de expresión  escrita /mediación   

¶ Escribir un correo electrónico  formal pidiendo información  sobre un curso o estancia en el extranjero.  

¶ Mediación: Explicar brevemente las reglas de funcionamiento de un servicio público.  

 

Unidad 8   (lección 8 A,B,C)  Nº sesiones lectivas: 3 semanas/ 12 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

¶ Pedir y dar consejo  

¶ Expresar probabilidad y certeza  

 

Contenidos gramaticales  

¶ Verbos modales: should  

¶ Primera condicional  e introducción a la segunda condicional.  

¶ Pronombres posesivos 

 

 

Contenidos  léx ico-semánticos 

¶ Expresiones con get: get fit, get home  

¶ Diferencias semánticas entre verbos de uso común : earn/ win, meet/ know..  
¶ Adverbios de modo 

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Contraste /u:/ /ᵯ/ 

¶ Homófonos 

¶ L muda en should, could, would  

¶ El ritmo en la frase  
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Tareas de expresión escrita /mediación  

¶ Escribir una entrada en un foro de internet dando consejo para problemas comunes . 

 

Unidad 9  (lección 9 B, C, 

Practical English)  

Nº sesiones lectivas: 3 semanas/ 12 horas lectivas  

 

 

Contenidos funcionales  

¶ Pedir disculpas  

¶ Dar y pedir indicaciones espaciales  

¶ Dar y pedir información sobre transporte público  

¶ Expresar duración de acciones y estados  

¶ Describir la biografía de una persona  

 

Contenidos gramatical es 

¶ Presente perfecto con for y since  

¶ Contraste pasado simple/presente perfecto  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

¶ Verbos para describir acontecimientos vitales  

¶ Miedos y fobias  

¶ Animales e insectos  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ El acento y el ritmo en la frase  

¶ Representación ortográfica del fonema / ᴺẩ/ 

 

Tareas de expresión escrita /mediación  

¶ Escribir una biografía  

¶ Mediación: hacer un resumen de los datos más relevantes de la biografía de una persona.  

 

Unidad 10  (lección 10 C) 
Nº sesiones lectivas: 1 seman a/ 2 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

¶ Hablar de inventos y descubrimientos  

 

Contenidos gramaticales  

¶ Voz pasiva: Uso y formación del presente y pasado simple  

 

Contenidos  léxico -semánticos 
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¶ Paises y nacionalidades  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Acento en la palabra  

¶ /ñ/,/tñ/ y /dᾎ/ 

 

Pruebas  Nº sesiones lectivas: 1.5 semanas /4 / 6 horas lectivas  

 

C-Procedimientos e instrumentos de evaluación  y criterios de calificación  

En todas las actividades , las distintas tareas se evaluarán sobre un máximo de 10 puntos, siendo la 

calificaci ón mínima para superar dicha actividad  de 5 puntos.  

Comprensión de textos orales  

Descripción de las pruebas  

Consistirá en la audición de uno o varios textos. La comprensión se demostrará mediante ejercicios 

escritos, que podrán incluir las tareas especifi cadas a continuación. La duración de esta parte será de 45 

minutos como máximo  y cada audición se repetirá como mínimo dos veces, dejando un intervalo de un minuto 

entre cada repetición.  

Tipos de tareas  

¶ Contestar preguntas de comprensión general o específ ica (elección múltiple, verdadero / falso / no se 

menciona, respuestas breves, etc.)  

¶ Relacionar los distintos textos con sus correspondientes títulos o encabezamientos.  

¶ Ordenar partes de un texto.  

¶ Identificar imágenes: asociación o selección de las mismas.  

¶ Identificar los puntos principales de narraciones o conversaciones no excesivamente largas  

¶ Completar información en tablas, dibujos, mapas, diagramas, listados, etc.  

¶ Reconocer la situación comunicativa (en qué lugar o contexto se puede dar ese texto).  

¶ Seguir indicaciones e instrucciones.  

Tipos de textos  

¶ Descripciones de hechos y /o experiencias. 

¶ Entrevistas.  

¶ Conversaciones entre dos o más interlocutores.  

¶ Monólogos. 

¶ Mensajes y avisos públicos.  

¶ Indicaciones e instrucciones.  

Fuente  

Textos orales auténticos o adaptados para la enseñanza en soporte audio, video o de viva voz  

Criterios de calificación  

¶ Las preguntas de comprensión tienen por objetivo medir únicamente la capacidad de comprensión de 

textos orales . Para superar los ejercicios de esta actividad , el alumnado deberá conseguir al menos el 

50% de las respuestas correctas.  
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¶ En las preguntas abiertas sobre informaciones puntuales de un texto no se penalizarán las faltas 

gramaticales u ortográficas leves siempre que no impidan la comprensión de la respuesta po r parte del 

corrector.  

¶ En las preguntas de verdadero/falso o de elección múltiple las respuestas incorrectas se podrán 

penalizar o se calificarán con 0 puntos.  

Comprensión de lectura  

Descripción de las pruebas  

Consistirá en la lectura de uno o varios text os. La comprensión se demostrará mediante ejercicios 

escritos, que podrán incluir las tareas especificadas a continuación. La duración de esta parte será de 60 

minutos aproximadamente.  

Tipo de tareas  

¶ Contestar preguntas de comprensión general o específica (abiertas, de elección múltiple, verdadero / 

falso / no se sabe, etc.) 

¶ Encontrar en el texto palabras o expresiones que correspondan a una definición dada o a la inversa.  

¶ Emparejar fragmentos de textos con sus correspondientes ideas.  

¶ Completar diálogos con  frases a elegir de entre varias dadas.  

¶ Completar un texto con palabras dadas a elegir de entre varias.  

¶ Emparejar frases sueltas con su respuesta de entre varias posibles.  

¶ Elegir entre varios títulos el que mejor corresponda al texto.  

¶ Indicar el tema o la idea principal entre varios propuestos.  

¶ Relacionar los distintos párrafos con sus correspondientes títulos.  

¶ Comparar dos documentos sobre el mismo tema (semejanzas y diferencias).  

¶ Identificar el propósito del texto, la intención y/u opinión del autor.  

¶ Reconocer la situación comunicativa (en qué lugar o contexto se puede dar ese texto).  

¶ Ordenar un texto.  

¶ Elegir el resumen más adecuado del texto entre varios dados    

¶ Eliminar palabras insertadas en un texto que no tienen lógica en él.  

¶ Insertar palabras o fras es en un texto de forma que tenga sentido.  

¶ Recolocar informaciones desaparecidas de un texto       

¶ Completar un texto con huecos (palabras sueltas, fragmentos de frases).  

¶ Identificar afirmaciones relacionadas con el documento.  

¶ Utilizar información recogida  en el texto para solucionar problemas.  

¶ Hacer preguntas a respuestas dadas.  

¶ Reescribir frases a partir de una dada.  

¶ Traducir frases.  

Tipo de textos  

¶ Conversaciones o diálogos 

¶ Formularios e impresos con datos personales.  

¶ Anuncios públicos.  
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¶ Anuncios comercial es y folletos informativos.  

¶ Información básica de servicios.  

¶ Instrucciones o indicaciones.  

¶ Postales, cartas, correos electrónicos, faxes.  

¶ Textos descriptivos (personas, casas, lugares, trabajo, etc.)  

¶ Textos narrativos y relatos cortos.  

Fuente  

Material impr eso auténtico o diseñado para la enseñanza procedente de periódicos, revistas, señales o 

anuncios, folletos, textos electrónicos, etc.  

Criterios de calificación  

¶ Las preguntas de comprensión tienen por objetivo medir únicamente la capacidad de comprensión  de 

textos escritos . Para superar los ejercicios de esta actividad , el alumnado deberá conseguir al menos el 

50% de las respuestas correctas.  

¶ En las preguntas abiertas, no se puntuará ninguna respuesta que sea un mero párrafo copiado del texto 

aunque sea el fragmento en el que se halle la respuesta a la pregunta formulada. Tampoco se aceptarán 

las simples contestaciones afirmativas/negativas o verdadero/falso cuando la pregunta exija una 

justificación o una respuesta más larga.  

¶ En las preguntas abiertas de  comprensión global no se penalizarán las faltas de expresión siempre que 

no dificulten la comprensión de la respuesta por parte del corrector.  

¶ En las preguntas abiertas sobre informaciones puntuales de un texto no se penalizarán las faltas 

gramaticales u  ortográficas leves siempre que no dificulten la comprensión de la respuesta por parte del 

corrector. Las respuestas formuladas en español se considerarán como incorrectas.  

¶ En las preguntas de verdadero/falso o de elección múltiple las respuestas incorrect as se calificarán con 

0 puntos.  

Producción y coproducción de textos orales  

Descripción de las pruebas  

La prueba podrá consistir en:  

¶ Una conversación con el profesor o con otros compañeros,  

¶ El comentario y/o descripción de una imagen,  

¶ La discusión de un tem a de actualidad,  

¶ La expresión de opiniones personales,  

¶ El relato de una experiencia o acontecimiento,  

¶ -Una situación cotidiana en la que el alumno demuestre su capacidad para desenvolverse,  

Diálogos en parejas: simulaciones, juegos de roles.  

Tendrá una dur ación máxima de 10 minutos.  

Tipo de tareas  

¶ Responder y hacer preguntas.  

¶ Hacer una descripción y/o narración basada en un soporte gráfico: fotografías, viñetas, dibujos.  

¶ Describir personas u objetos conocidos o de su interés de manera clara.  

¶ Describir de ma nera sencilla sueños, sentimientos, planes y metas.  
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¶ Transmitir a otros informaciones sencillas sobre temas cotidianos y dejar claro qué punto es el más 

importante para el hablante.  

¶ Contar historias sencillas sobre temas conocidos.  

¶ Formular hipótesis de man era comprensible.  

¶ Hacer una presentación breve y preparada en situaciones cotidianas y conocidas, y contestar preguntas 

sencillas.  

¶ Intercambiar información sobre temas conocidos que versen sobre su ámbito profesional o de interés.  

¶  Aconsejar a alguien en s ituaciones cotidianas.  

¶  Expresar quejas sobre hechos de la vida cotidiana.  

¶  Responder a preguntas sencillas formuladas en conversaciones que versen sobre temas conocidos.  

¶  Desenvolverse en situaciones sencillas que se producen en la vida cotidiana o en via jes. 

¶ Comprobar y confirmar informaciones concretas.  

¶  Solicitar y entender indicaciones detalladas.  

¶  Contar de forma resumida el argumento de una lectura, de un programa de televisión, etc.  

¶  Mantener conversaciones informales con personas de su entorno sobr e temas de su interés.  

¶  Describir de manera comprensible cómo se hace algo.  

Criterios de calificación  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos  

Valoración  

GRADO DE ADECUACIÓN  
AL NIVEL EVALUADO 

Nada adecuado al 
nivel 
(0 puntos) 

Muy poco adecuado al 
nivel 
(1 punto) 

Poco adecuado al 
nivel 
(2 puntos) 

Aceptable para el 
nivel 
(3 puntos) 

Destacado para el 
nivel 
(4 puntos) 

Excelente para el nivel 
(5 puntos) 

ADECUACIÓN 
FONOLÓGICA: 
PRONUNCIACIÓN, RITMO 
Y ENTONACIÓN. 

Comete graves y 
sistemáticos errores 
de pronunciación. 
Hay ausencia y/o uso 
arbitrario de pautas 
de entonación y/o 
ritmo. 

Comete muchos 
errores de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y/o ritmo 
utilizadas son por lo 
general inadecuadas. 

Comete errores de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y/o ritmo 
utilizadas no son 
siempre adecuadas. 

Comete pocos errores 
de pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y ritmo 
utilizadas son por lo 
general adecuadas. 

Comete algún error 
esporádico de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y ritmo 
utilizadas son casi 
siempre correctas 
aunque comete algún 
error esporádico.  

Tiene una 
pronunciación clara e 
inteligible aunque 
resulte evidente su 
acento extranjero. 
Utiliza pautas de 
entonación y ritmo 
correctas. 

ADECUACIÓN 
GRAMATICAL:  
CORRECCIÓN Y 
VARIEDAD DE LAS 
ESTRUCTURAS. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
no se adecúan a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores gramaticales. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
excesivamente 
limitada para el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
se adecúan muy poco 
a la situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores gramaticales, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
limitada para el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
no se adecúan 
siempre a la situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
gramaticales 
frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
insuficiente para el 
nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
se adecúan 
prácticamente 
siempre a la situación 
comunicativa y 
comete pocos errores 
gramaticales, 
comunicándose de 
forma aceptable. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
adecuada para el 
nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
se adecúan a la 
situación 
comunicativa, aunque 
comete errores 
gramaticales 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales bastante 
variada para el nivel. 

Utiliza con corrección 
las estructuras 
gramaticales del nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
variada para el nivel. 
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ADECUACIÓN LÉXICA:  
CORRECCIÓN Y VARIEDAD 
DEL VOCABULARIO. 

El vocabulario 
utilizado no se adecúa 
a la situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores léxicos. 
Utiliza un vocabulario 
excesivamente 
limitado y/o impreciso 
para el nivel. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa 
muy poco a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores léxicos, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 
Utiliza un vocabulario 
muy limitado y/o 
repetitivo para el nivel 

El vocabulario 
utilizado no se adecúa 
siempre a la situación 
comunicativa y/o 
comete errores léxicos 
frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 
Utiliza un vocabulario 
limitado y/o repetitivo 
para el nivel. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa a 
la situación 
comunicativa 
prácticamente 
siempre y comete 
pocos errores léxicos, 
comunicándose de 
forma aceptable. 
Utiliza un vocabulario 
preciso y variado para 
el nivel aunque 
ocasionalmente 
repetitivo. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa a 
la situación 
comunicativa, aunque 
comete errores léxicos 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 
Utiliza un vocabulario 
preciso y variado para 
el nivel. 

Utiliza con corrección 
el vocabulario del 
nivel, comunicándose 
de forma excelente. 
Utiliza un vocabulario 
preciso y muy variado 
para el nivel. 

ADECUACIÓN Y 
ORGANIZACIÓN DEL 
DISCURSO: 
ADECUACIÓN DEL NIVEL 
DE FORMALIDAD Y/O 
RESPETO AL PROPÓSITO 
COMUNICATIVO, A LA 
SITUACIÓN Y/O AL 
INTERLOCUTOR. 
USO DE  MECANISMOS 
DE COHESIÓN, PALABRAS 
Y FRASES CLAVE. 
USO DE MECANISMOS DE 
COMPENSACIÓN. 

No ajusta el nivel de 
formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
incoherente y nada 
claro. 
No utiliza mecanismos 
de cohesión, palabras 
ni frases clave. 
No utiliza mecanismos 
de compensación. 

Apenas ajusta el nivel 
de formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
muy poco coherente y 
claro. 
Apenas utiliza o utiliza 
incorrectamente 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 
Apenas utiliza o no 
utiliza adecuadamente 
mecanismos de 
compensación cuando 
los necesita. 

Ajusta de manera 
insuficiente el nivel de 
formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
poco coherente y 
claro. 
No siempre utiliza con 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 
No siempre utiliza 
adecuadamente 
mecanismos de 
compensación cuando 
los necesita. 

Ajusta 
suficientemente el 
nivel de formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
suficientemente 
coherente y claro. 
Utiliza con suficiente 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
comete algunos 
errores. 
Utiliza mecanismos de 
compensación por lo 
general de forma 
adecuada cuando los 
necesita, aunque 
comete algunos 
errores. 

Ajusta sin dificultad 
aparente y con acierto 
el nivel de formalidad 
y respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
muy coherente y 
claro. 
Utiliza con corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
haya esporádicamente 
alguna incoherencia 
apenas relevante. 
Utiliza mecanismos de 
compensación 
prácticamente 
siempre de forma 
adecuada cuando los 
necesita. 

Ajusta con precisión el 
nivel de formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
totalmente coherente 
y claro. 
Utiliza con total 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 
Utiliza mecanismos de 
compensación 
siempre de forma 
adecuada cuando los 
necesita. 

INTERACCIÓN:  
CAPACIDAD PARA 
INICIAR, MANTENER Y 
TERMINAR EL DISCURSO. 
CAPACIDAD PARA 
INTERACTUAR  
CON FLUIDEZ Y 
NATURALIDAD. 

Los silencios y/o 
intentos de 
comunicación en la 
lengua materna son 
constantes, 
imposibilitando la 
interacción. 
No utiliza expresiones 
para iniciar, mantener 
y dar por terminada la 
conversación. 
Depende totalmente 
de la ayuda del 
interlocutor para 
interactuar. 

Los silencios y/o el uso 
de la lengua materna 
son muy frecuentes, 
mostrando muy poca 
capacidad de 
interacción. 
Apenas utiliza o utiliza 
incorrectamente 
expresiones para 
iniciar, mantener y dar 
por terminada la 
conversación. 
Requiere mucha 
ayuda por parte del 
interlocutor. 
La interacción es muy 
poco fluida y natural. 

Los silencios son 
frecuentes y/o 
produce un discurso 
entrecortado, 
mostrando una 
capacidad de 
interacción 
insuficiente. 
No siempre utiliza con 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y dar 
por terminada la 
conversación. 
Requiere bastante 
ayuda por parte del 
interlocutor.  
La interacción es poco 
fluida y natural. 

Los silencios y las 
pausas son evidentes 
pero no interfieren en 
la comunicación, 
mostrando suficiente 
capacidad de 
interacción. 
Utiliza con suficiente 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y dar 
por terminada la 
conversación, aunque 
comete algunos 
errores. 
Requiere alguna 
ayuda por parte del 
interlocutor. 
La interacción es 
suficientemente fluida 
y natural. 

Los silencios y las 
pausas son 
esporádicos y no 
interfieren en la 
comunicación, 
mostrando gran 
capacidad de 
interacción. 
Utiliza con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y dar 
por terminada la 
conversación, aunque 
comete algún error 
esporádico. 
Requiere poca ayuda 
por parte del 
interlocutor.  
La interacción es muy 
fluida y natural. 

Aunque haga pausas, 
se expresa con 
autonomía y mantiene 
el ritmo y la 
continuidad del 
discurso, 
interactuando de 
forma eficaz. 
Utiliza con total 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y dar 
por terminada la 
conversación. 
Apenas requiere 
ayuda por parte del 
interlocutor. 
La interacción es 
totalmente fluida, 
natural y espontánea. 
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DESARROLLO DEL TEMA:  
CAPACIDAD PARA 
DESCRIBIR Y PRESENTAR 
SITUACIONES, 
NECESIDADES, HECHOS Y 
OPINIONES, NARRAR Y/O 
EXPLICAR DE FORMA 
CLARA Y PERTINENTE AL 
TEMA PROPUESTO, CON 
FLUIDEZ Y 
NATURALIDAD. 

Los silencios y/o 
intentos de 
comunicación en la 
lengua materna son 
constantes, por lo que 
no es capaz de 
describir, presentar 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narrar 
y/o explicar. 

Los silencios y/o el uso 
de la lengua materna 
son muy frecuentes, 
por lo que describe, 
presenta situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica con mucha 
dificultad. 
El discurso es muy 
poco fluido y natural. 

Los silencios son 
frecuentes y/o 
produce un discurso 
entrecortado, por lo 
que describe, 
presenta situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica con 
dificultad. 
El discurso es poco 
fluido y natural. 

Los silencios y las 
pausas son evidentes 
pero no interfieren en 
la comunicación, por 
lo que describe, 
presenta situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica de manera 
adecuada, sin mucha 
dificultad. 
El discurso es 
suficientemente fluido 
y natural. 

Los silencios y las 
pausas son 
esporádicos y no 
interfieren en la 
comunicación, por lo 
que describe, 
presenta situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica 
correctamente, sin 
apenas dificultad. 
El discurso es muy 
fluido y natural. 

Se expresa con 
autonomía y mantiene 
el ritmo y la 
continuidad del 
discurso, por lo que 
describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica de forma 
excelente, sin 
dificultad aparente. 
El discurso es 
totalmente fluido, 
natural y espontáneo. 

 

Producción y coproducción de textos escritos  

Descripción de las pruebas  

El alumno deberá producir uno o más textos cuya extensión mínima será entre 75 y 100 palabras y la 

máxima será  aproximadamente de 150 a 175 palabras, basado en alguno de los siguientes formatos:  

¶  Narra ciones sobre experiencias personales o acontecimientos,  

¶ Descripción de objetos, personas e imágenes.  

¶ Cartas informales, correos electrónicos, notas  

¶ Cartas formales: quejas, solicitudes de trabajo , solicitud de información...  

¶ Exposiciones que incluyan  opini ones personales. 

Podrá constar de uno o de dos ejercicios diferentes: uno de los ejercicios podrá ser de completar o 

escribir un texto  siguiendo la información que se aporta y otro ejercicio podrá ser de composición más libre 

sobre un tema propuesto y sig uiendo el guión o la pauta que se indique. En cada uno de los ejercicios aparecerá 

especificado el número de palabras a escribir y los tipos de texto requeridos.  

Tendrá una duración máxima de 90 minutos.  

Tipos de tareas  

¶ Escribir una carta personal (incluid os correos electrónicos de tipo personal)  describiendo experiencias, 

sentimientos y acontecimientos  

¶ Escribir una carta formal sencilla.  

¶ Responder a un cuestionario o cumplimentar cualquier tipo de formulario, solicitud o documento oficial.  

¶ Escribir un tex to en el cual narre acontecimientos y experiencias personales.  

¶ Escribir un texto sobre un tema de actualidad aportando opiniones y argumentos.  

¶ Escribir un texto en el cual el alumno describe aspectos de la vida cotidiana tales como hechos 

presentes o pasados. 

¶ Describir personas, objetos, lugares, hechos y experiencias reales o imaginarias.  

¶ Describir una foto o una viñeta.  

¶ Contar una historia breve y sencilla  

¶ Corregir o completar una carta, una nota o cualquier otro documento adaptado al nivel.  
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¶ Tomar notas y  hacer un resumen de una charla o conferencia.  

¶ Hacer un resumen o un comentario sobre lecturas o películas  

¶ Transmitir o solicitar adecuadamente la información deseada por medio de un texto.  

¶ Eliminar palabras insertadas en un texto que no tienen lógica en él. 

¶ Insertar palabras o frases en un texto de forma que tenga sentido.  

¶ Recolocar informaciones desaparecidas de un texto       

¶ Completar un texto con huecos (palabras sueltas, fragmentos de frases).  

¶ Ordenar o recomponer un texto  

Tipos de textos  

Narrativos,  descriptivos, argumentativos, listados y formularios.  

Criterios de calificación  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos  

Valoración  

GRADO DE ADECUACIÓN  
AL NIVEL EVALUADO 

Nada adecuado al 
nivel 
(0 puntos) 

Muy poco 
adecuado al nivel 
(1 punto) 

Poco adecuado al 
nivel 
(2 puntos) 

Aceptable para el 
nivel 
(3 puntos) 

Destacado para el 
nivel 
(4 puntos) 

Excelente para el 
nivel 
(5 puntos) 

ADECUACIÓN ORTOGRÁFICA Y DE 
PUNTUACIÓN 

Comete graves y 
sistemáticos errores 
ortográficos. 
Hay ausencia y/o uso 
arbitrario de los 
signos de puntuación. 

Comete muchos 
errores ortográficos 
y/o de puntuación. 

Comete errores 
ortográficos y/o de 
puntuación. 

Comete pocos 
errores ortográficos 
y/o de puntuación. 

Comete algún error 
esporádico de 
ortografía y/o de 
puntuación. 

Utiliza con 
corrección las 
convenciones 
ortográficas y de 
puntuación. 

ADECUACIÓN 
GRAMATICAL 

CORRECCIÓN DE LAS 
ESTRUCTURAS 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores gramaticales. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan muy poco 
a la situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores 
gramaticales, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan siempre a 
la situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
gramaticales 
frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan 
prácticamente 
siempre a la 
situación 
comunicativa y 
comete pocos 
errores 
gramaticales, 
comunicándose de 
forma aceptable. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se adecúan 
a la situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores gramaticales 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 

Utiliza con 
corrección las 
estructuras 
gramaticales del 
nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 

RIQUEZA Y VARIEDAD 
DE LAS ESTRUCTURAS 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
excesivamente 
limitada para el nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
limitada para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
insuficiente para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
adecuada para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
bastante variada 
para el nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
variada para el 
nivel. 
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ADECUACIÓN 
LÉXICA 

CORRECCIÓN DEL 
VOCABULARIO 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa a la situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores léxicos. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa 
muy poco a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores léxicos, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa siempre a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
léxicos frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa 
a la situación 
comunicativa 
prácticamente 
siempre y comete 
pocos errores 
léxicos, 
comunicándose de 
forma aceptable. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa a 
la situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores léxicos 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 

Utiliza con 
corrección el 
vocabulario del 
nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 

RIQUEZA Y VARIEDAD 
DEL VOCABULARIO 

Utiliza un vocabulario 
excesivamente 
limitado y/o 
impreciso para el 
nivel. 

Utiliza un 
vocabulario muy 
limitado y/o 
repetitivo para el 
nivel 

Utiliza un 
vocabulario 
limitado y/o 
repetitivo para el 
nivel. 

Utiliza un 
vocabulario preciso 
y variado para el 
nivel aunque 
ocasionalmente 
repetitivo. 

Utiliza un vocabulario 
preciso y variado 
para el nivel. 

Utiliza un 
vocabulario preciso 
y muy variado para 
el nivel. 

ADECUACIÓN DEL DISCURSO: 
ADECUACIÓN DEL NIVEL DE FORMALIDAD 
Y/O RESPETO AL PROPÓSITO 
COMUNICATIVO, A LA SITUACIÓN Y/O AL 
RECEPTOR. 

No ajusta el nivel de 
formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Apenas ajusta el 
nivel de formalidad 
y/o respeto al 
propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta de manera 
insuficiente el nivel 
de formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta 
suficientemente el 
nivel de formalidad 
y respeto al 
propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta sin dificultad 
aparente y con 
acierto el nivel de 
formalidad y respeto 
al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta con precisión 
el nivel de 
formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

ORGANIZACIÓN DEL DISCURSO: 
CAPACIDAD PARA CREAR UNA 
ESTRUCTURA LÓGICA, ORGANIZANDO Y 
DISTRIBUYENDO EL TEXTO CONFORME AL 
FORMATO Y TIPO DE TEXTO REQUERIDO Y 
UTILIZANDO MECANISMOS DE COHESIÓN 
ADECUADOS. 

Elabora un discurso 
incoherente y nada 
claro que no se ajusta 
al tipo de texto 
requerido ni a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
No utiliza 
mecanismos de 
cohesión, palabras ni 
frases clave. 

Elabora un discurso 
muy poco 
coherente y claro 
que apenas se 
ajusta al tipo de 
texto requerido y/o 
a las convenciones 
de organización y 
distribución de 
párrafos.  
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
mecanismos de 
cohesión, palabras 
y frases clave. 

Elabora un discurso 
poco coherente y 
claro que se ajusta 
sólo parcialmente al 
tipo de texto 
requerido y/o a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
No siempre utiliza 
con corrección  
mecanismos de 
cohesión, palabras 
y frases clave. 

Elabora un discurso 
suficientemente 
coherente y claro 
que se ajusta al tipo 
de texto requerido 
y a las convenciones 
de organización y 
distribución de 
párrafos.  
Utiliza con 
suficiente 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras 
y frases clave, 
aunque comete 
algunos errores. 

Elabora un discurso 
muy coherente y 
claro que se ajusta al 
tipo de texto 
requerido y a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
Utiliza con corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
haya 
esporádicamente 
alguna incoherencia 
apenas relevante. 

Realiza un discurso 
totalmente 
coherente y claro, 
que se ajusta al tipo 
de texto requerido 
y a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos. 
Utiliza con total 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras 
y frases clave. 
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INTERACCIÓN:  
CAPACIDAD PARA INICIAR, MANTENER Y 
TERMINAR EL DISCURSO 
CAPACIDAD PARA INTERACTUAR CON 
FLUIDEZ Y NATURALIDAD. 

No es capaz de 
intercambiar, 
requerir y/o 
comentar 
información de forma 
pertinente por lo que 
no se ajusta a las 
expectativas del 
receptor. 
No utiliza expresiones 
para iniciar, 
mantener y dar por 
terminado el 
discurso. 
Escribe en un estilo 
totalmente artificial y 
rígido.  

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose muy 
poco a las 
expectativas del 
receptor. 
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado 
el discurso. 
Escribe con muy 
poca fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose poco a 
las expectativas del 
receptor. 
No siempre utiliza 
con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado 
el discurso. 
Escribe con poca 
fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose 
suficientemente a 
las expectativas del 
receptor. 
Utiliza con 
suficiente 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado 
el discurso, aunque 
comete algunos 
errores. 
Escribe con 
suficiente fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta información 
respondiendo con 
mucho acierto a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso, aunque 
comete algún error 
esporádico. 
Escribe con mucha 
fluidez y naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
respondiendo con 
total acierto a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con total 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado 
el discurso. 
Escribe con total 
fluidez y 
naturalidad. 

DESARROLLO DEL TEMA:  
CAPACIDAD PARA DESCRIBIR Y 
PRESENTAR SITUACIONES, NECESIDADES, 
HECHOS Y OPINIONES, NARRAR Y/O 
EXPLICAR DE FORMA CLARA Y 
PERTINENTE AL TEMA PROPUESTO, CON 
FLUIDEZ Y NATURALIDAD 

No es capaz de 
describir, presentar 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narrar 
y/o explicar. 
Escribe en un estilo 
totalmente artificial y 
rígido. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones, narra y/o 
explica con mucha 
dificultad. 
Escribe con muy 
poca fluidez y 
naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones, narra y/o 
explica con 
dificultad. 
Escribe con poca 
fluidez y 
naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones, narra y/o 
explica de manera 
adecuada, sin 
mucha dificultad. 
Escribe con 
suficiente fluidez y 
naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica 
correctamente, sin 
apenas dificultad. 
Escribe con mucha 
fluidez y naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones, narra y/o 
explica de forma 
excelente, sin 
dificultad aparente 
Escribe con total 
fluidez y 
naturalidad. 

 

Actividad de mediación oral y escrita  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:  

Valoración  

Mediación escrita  

 0.5 1.5 2.5 3 

Cumpli -

miento  

de la tarea  

El texto no se a justa del 

todo a lo requerido. 

Omite una cantidad 

considerable de 

información relevante o 

tergiversa la 

información. No hace un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. No tiene 

en cuenta las 

necesidades del receptor 

y permanece en todo 

momento cercano/a al 

texto original.  

El texto se ajusta a lo 

requerido, pero a veces se 

aparta de las 

instrucciones. Transmite 

la información relevante 

pero a veces añade detalles 

irrelevantes. Hace cierto 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cierta medida en cu enta 

las necesidades del 

receptor y se aprecia cierta 

adaptación a  la situación 

comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite, por 

lo general, la información 

relevante. Se aprecia un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cuenta las  necesidades del 

receptor. Se distancia del 

texto para adaptar la 

perspectiva, el tono, la 

estructura, etc. a la 

situación comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite toda 

la información y comunica 

efectivamente, con todos 

los matices, lo que  necesita 

el receptor. Adapta 

perfectamente el nivel de 

lengua. Tiene en cuenta 

las necesidades del 

receptor. El texto 

producido es un texto 

completamente 

distanciado del original.  

 0.5 1 1.5 2 

Coherencia  
y 

cohesión 

El texto no está 

cohesionado y resulta  

incoherente. No hay 

presencia de conectores 

del nivel y marcadores 

discursivos.  

El texto tiene cierta 

coherencia, aunque la 

progresión temática puede 

resultar a veces difícil. 

Hay cierto uso de 

conectores del nivel y 

El texto es c oherente por lo 

general. Las ideas están 

ordenadas y la progresión 

temática se sigue sin 

dificultad. Hay cierta 

variedad de conectores del 

El texto es coherente. Las 

ideas están bien enlazadas 

y hay una perfecta 

progresión t emática. Se 

aprecia una variedad de 

conectores del nivel y 
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Mediación oral  

 
marcadores discursivos.  nivel y marcadores 

discursivos.  

marcadores discursivos.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

yriqueza 

gramatical  

El texto presenta graves 

errores de precisión 

gramatical incluso en las 

estructuras más básicas.  

 Utiliza una gama de 

estructur as gramaticales 

muy limitada para el 

nivel.  

El texto presenta cierta 

corrección, con errores 

esporádicos que a veces 

interfieren en la 

comprensión y se dan 

especialmente fuera del 

repertorio de estructuras 

del nivel.  

Utiliza una grama de 

estructuras sufici ente para 

el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección en las 

estructuras del nivel. Los 

errores no interfieren 

gravemente en la 

comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras bastante 

variada para el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección, 

incluso en estructuras 

menos habituales. Los 

errores no interfieren, o 

solo esporádicamente, en 

la comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy variada para el nivel.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

 

riqueza 

léxica 

El texto presenta 

carencias léxicas. Hay 

continuas interferencias 

léxicas de otras lenguas 

que interfieren en la 

comprensión. Ausencia 

de estrategias de 

compensación. 

 

El texto presenta cierto 

dominio léxico y un 

alcance apropiado para la 

situación. Las vacilaciones 

léxicas casi no interfieren 

en la comprensión. Cierto 

uso de estrategias de 

compensación. 

El texto presenta un 

dominio y alcance léxicos 

apropiados para el 

contexto. No hay apenas 

interferencias en la 

comprensión y se hace uso 

de estrategias de 

compensación cuando es 

necesario. 

El texto presenta control y 

alcance léxicos para la 

situación.  No hay 

vacilaciones léxicas. Casi 

no son necesarias las 

estrategias de 

compensación, pero son 

efectivas cuando aparecen.  

 0 0.5 0.75 1 

Ortografía  

y 

puntuación  

El texto es 

frecuentemente 

inin teligible. Hay graves 

problemas de 

comprensión debido a los 

fallos ortográficos y de 

puntuación que afectan a 

la estructuración en 

oraciones y párrafos.  

El texto presenta algunos 

fallos y vacilaciones 

ortográficas de 

puntuación, pero estos  no 

interfieren por lo general 

en la comprensión. La 

estructuración es, por lo 

general, adecuada. 

El texto presenta cierto 

dominio de las reglas 

ortográficas y de la 

puntuación con escasos 

problemas de comprensión. 

No se aprecian errores 

graves de estructu ración 

que afecten a la 

comprensión.  

El texto no presenta 

problemas en la ortografía 

y puntuación, con una 

lectura fluida, una buena 

estructuración.  

 0.5 1.5 2.5 3 

Cumpli -

miento  

de la tarea  

El texto no se ajusta del 

todo a lo requerido . 

Omite una cantidad 

considerable de 

información relevante o 

tergiversa la 

información. No hace un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. No tiene 

en cuenta las 

necesidades del receptor 

y permanece en todo 

momento cercano/a al 

texto original.  

El texto se  ajusta a lo 

requerido, pero a veces se 

aparta de las 

instrucciones. Transmite 

la información relevante 

pero a veces añade detalles 

irrelevantes. Hace cierto 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cierta medida en cuenta 

las necesidades del 

receptor y se aprecia cierta 

adaptación a  la situación 

comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite, por 

lo general, la información 

relevante. Se aprecia un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cuenta las necesidades del 

receptor. Se distancia del 

texto para adaptar la 

perspectiva, el tono, la 

estructura, etc. a la 

situación comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite toda 

la información y comunica 

efectivamente, con todos 

los matices, lo que necesita 

el receptor. Adapta  

perfectamente el nivel de 

lengua. Tiene en cuenta 

las necesidades del 

receptor.El texto producido 

es un texto completamente 

distanciado del original.  

 0.5 1 1.5 2 

Coherencia 

y 

cohesión 

El texto no está 

cohesionado y resulta 

incoherente. No hay 

presencia de conectores 

El texto tiene cierta 

coherencia, aunque la 

progresión temática puede 

resultar a veces difícil. 

El texto es coherente por lo 

general. Las i deas están 

ordenadas y la progresión 

temática se sigue sin 

El texto es coherente. Las 

ideas están bien enlazadas 

y hay una perfecta 

progresión temática. Se 
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EVALUACIÓN CONTINUA  

La evaluación del aprendizaje del alumnado será continua y se realizará de acuerdo con los objetivos, las 

competencias, los contenidos y criterios de evaluación recogidos en la programación de cada curso. Tendrá el 

carácter de síntesis valorativa del proceso evaluador e integrará la información recogida durante el proceso. Se 

basará en la observación y seguimiento del progreso del alumnado en clase, así como en el resultado de lo s 

distintos ejercicios, actividades, tareas y pruebas que se realicen dentro y fuera del aula.  

Qué se evalúa 

De acuerdo con lo establecido en el Real Decreto 1041/2017, de 22 de diciembre, cada nivel dispone de una 

descripción exhaustiva de los objetivos a  alcanzar por el alumnado, es decir, lo que el alumnado debe ser capaz de 

hacer en diversos ámbitos y actitudes. Las actividades de lengua que se tendrán en cuenta son los siguientes:  

* Comprensión de textos, orales y escritos  

* Producción y coproducción d e textos, orales y escritos  

* Mediación  

Además de los objetivos, también se tendrán en cuenta las competencias y contenidos, es decir, 

conocimientos, destrezas y actitudes que cada alumno y alumna deberá adquirir para desarrollarlos. Estas 

competencias y contenidos se evaluarán aplicando los criterios de evaluación para cada una de las actividades de 

lengua.  

Cómo se evalúa 

del nivel y marcadores 

discursivos.  

 

Hay cierto uso de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

dificultad. Hay cierta 

variedad de conectores del 

nivel y marcadores 

discursivos.  

aprecia una varied ad de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

riqueza 

gramatical  

El texto presenta graves 

errores de precisión 

gramatical incluso en las 

estructuras más básicas.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy limitada p ara el 

nivel.  

El texto presenta cierta 

corrección, con errores 

esporádicos que a veces 

interfieren en la 

comprensión y se dan 

especialmente fuera del 

repertorio de estructuras 

del nivel.  

Utiliza una grama de 

estructuras suficiente para 

el nivel.  

El texto p resenta un alto 

grado de corrección en las 

estructuras del nivel. Los 

errores no interfieren 

gravemente en la 

comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras bastante 

variada para el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección, 

incluso en estructura s 

menos habituales. Los 

errores no interfieren, o 

solo esporádicamente, en 

la comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy variada para el nivel.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

riqueza 

léxica 

El texto presenta 

carencias léxicas. Hay 

continua s interferencias 

léxicas de otras lenguas 

que interfieren en la 

comprensión. Ausencia 

de estrategias de 

compensación. 

 

El texto presenta cierto 

dominio léxico y un 

alcance apropiado para la 

situación. Las vacilaciones 

léxicas casi no interfieren 

en la comprensión. Cierto 

uso de estrategias de 

compensación. 

El texto presenta un 

dominio y alcance léxicos 

apropiados para el 

contexto. No hay apenas 

interferencias en la 

comprensión y se hace uso 

de estrategias de 

compensación cuando es 

necesario. 

El texto presen ta control y 

alcance léxicos para la 

situación.  No hay 

vacilaciones léxicas. Casi 

no son necesarias las 

estrategias de 

compensación, pero son 

efectivas cuando aparecen.  

 0 0.5 0.75 1 

Pronuncia -

ción y 

fluidez  

La pronunciación e 

entonación dificultan  la 

comprensión. El discurso 

no es fluido.  

La pronunciación e 

entonación pueden 

dificultar  la comprensión. 

El discurso  es  poco fluido.  

La pronunciación e 

entonación son bastante 

claras e inteligibles. Gran 

parte del discurso es 

fluido.  

La pronunciación e 

entonación son claras e 

inteligibles. El discurso es 

fluido.  
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Todas las actividades de lengua  (comprensión de textos orales; comprensión de textos escritos; producción 

y coproducción de textos oral es; producción y coproducción de textos escritos; y mediación)  se valorarán sobre un 

máximo de 10 puntos, siendo 5 puntos la calificación mínima para superar cada una. Los porcentajes que se 

aplicarán en la calificación de cada actividad serán los siguient es: 

* Nota media de las pruebas realizadas: 90%.  

* Nota de clase: 10%.  

Para ser evaluado positivamente el alumnado deberá:  

* Asistir como mínimo al 65% de las clases impartidas.  

* Participar de forma activa en el desarrollo de las actividades académicas.  

*  Realizar las tareas que el profesorado considere fundamentales para poder evaluar su progreso.  

*Demostrar haber alcanzado el nivel de competencia comunicativa exigible de acuerdo con los objetivos 

marcados para ese curso. 

El profesorado tendrá que recoger  para su archivo al menos una prueba o documento de evaluación 

realizados por el alumnado en el aula en cada evaluación. Las pruebas prácticas versarán sobre todos los 

contenidos impartidos hasta el momento de la realización de las mismas; es decir, son ac umulativas y no 

parciales.  

En el apartado de producción y coproducción de textos orales, así como en la mediación oral, el 

profesorado podrá otorgar calificaciones atendiendo a las intervenciones del alumnado en clase (presentaciones 

orales, trabajo en par ejas o en grupos, debates, etc.), y a las entrevistas que mantenga con ellos. Además, el 

profesorado podrá realizar las pruebas de uso de la lengua (gramática, vocabulario y fonética) que considere 

pertinentes ya que ayudarán al alumnado a asimilar los con tenidos lingüísticos que tendrá que utilizar 

activamente en la práctica de cada una de las actividades de lengua.  

La evaluación continua tiene un carácter formativo, pues permite medidas de refuerzo y mejora en 

cualquier momento del proceso. El análisis de  los resultados del alumnado se utilizará como procedimiento para 

evaluar y  mejorar los procesos de enseñanza y aprendizaje.  

El profesorado desempeñará igualmente el papel de tutor de cada uno de sus grupos para orientar al 

alumnado en su proceso de apre ndizaje y facilitarle información relevante para su desarrollo personal, académico 

y profesional. El alumnado podrá solicitar cuantas orientaciones y aclaraciones considere precisas para la mejora 

del proceso de aprendizaje.  

En el caso de que los contenidos no hayan sido asimilados en el primer cuatrimestre y, puesto que los 

objetivos y contenidos de una evaluación aglutinan los de la anterior, el alumnado podrá recuperarlos a lo largo 

de la última evaluación, ya que las tareas que deberá realizar irán prog resivamente aumentando en dificultad y 

serán más globalizantes.  

Al finalizar cada evaluación, el alumnado será informado personalmente de su progreso mediante una 

nota numérica. Para ello se utilizará una escala de 1 a 10 puntos sin decimales.  

Los padres, las madres o quienes tengan la tutela de los alumnos y las alumnas menores de edad 

recibirán por escrito los resultados de ambas evaluaciones y del control de asistencia.  

Esta información también estará a disposición de cada alumno o alumna (o de sus pad res, madres o 

tutores legales en el caso de los menores de edad) mediante acceso restringido, en cumplimiento de la normativa 

referente a la privacidad de los datos personales, a través de la página web del centro.  

EVALUACIÓN FINAL  
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En  la evaluación final  del curso, el profesorado decidirá sobre la promoción del alumno o de la alumna al 

curso o nivel siguiente teniendo en cuenta el grado de competencia comunicativa alcanzado en las distintas 

actividades de lengua del correspondiente curso y nivel.  

La evalu ación final tendrá un carácter sumativo  y permitirá:  

g) Conocer y valorar el logro de los objetivos generales  

h) Comprobar el desarrollo de las capacidades de los estudiantes  

i)  Posibilitar la promoción al curso o nivel siguiente  

Para promocionar al curso o nive l siguiente el alumno o la alumna deberá obtener  una calificación igual o 

superior a 5 puntos  en cada una de las cinco actividades de lengua. La nota final  del curso se expresará  como 

òAPTOó o òNO APTOó. 

El alumnado que en la evaluación final ordinaria no haya conseguido la promoción al siguiente curso y, en 

su caso, nivel será orientado por su profesor o profesora sobre el tipo de tareas que puede realizar para mejorar su 

competencia comunicativa en aquellas actividades de lengua en las que no haya alcanza do los objetivos 

establecidos en la programación.  

En los primeros días del mes de septiembre habrá una evaluación extraordinaria, consistente en la 

realización de una prueba elaborada por el Departamento de aquellas actividades cuya calificación final en mayo 

fuera inferior a 5 puntos. No realizarán la prueba de producción y coproducción de textos orales quienes no 

superen cualquiera de las otras cuatro pruebas.  

A los efectos de calcular la nota final del curso, se conservarán las notas de las actividades de lengua 

iguales o superiores a 5 puntos de la evaluación final ordinaria de mayo. Para promocionar al curso o nivel 

siguiente en la evaluación extraordinaria de septiembre, el alumno o la alumna deberá obtener una calificación 

igual o superior a 5  en las actividades no superadas previamente.  

 

ALUMNADO NO APTO Y PRUEBAS DE CERTIFICACIÓN  

El alumnado que, habiendo sido evaluado con carácter final, tenga calificación negativa en una o varias 

actividades de lengua  y participe en la prueba de certificación de  nivel obteniendo el certificado correspondiente 

al nivel cursado o un nivel superior, podrá matricularse para cursar el nivel siguiente.  

Para la obtención del certificado de cada nivel será necesaria la superación de una prueba específica de 

certificación . 

 La Consejería de Educación regulará la elaboración, convocatoria y desarrollo de dichas pruebas, que se 

organizan al menos una vez al año y son comunes para cada uno de los idiomas que se imparten en las Escuelas 

Oficiales de Idiomas del Principado de A sturias.  

La prueba de certificación de competencia general incluirá las actividades de comprensión de textos 

orales y escritos, de producción y coproducción de textos orales y escritos, y de mediación para cada nivel y 

tomará como referencia los objetivos,  las competencias, los contenidos y los criterios de evaluación establecidos 

para cada nivel y actividad de lengua en el currículo de las enseñanzas de idiomas.  

Las pruebas se elaborarán, administrarán y  evaluarán según unos estándares que garanticen su validez, 

fiabilidad, viabilidad, equidad, transparencia e impacto positivo, así como el derecho del alumnado a ser 

evaluado con plena objetividad .  

 

D-Libros de texto  y materiales rec omendad o 

El libro de texto es   English File  A2/B1, Studentõs Book and Wor kbook, Oxford  University Press, 2019 . 
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Se hará uso de material complementario con el fin de profundizar en aquellos temas o destrezas que sea 

necesario.  

Algunos métodos de vídeo que se emplearán son:  

English File Pre -Intermediate,  

English File Intermediat e, 

Framework Level 2,  

Inside Out Pre -Intermediate Video ,  

That´s English ,  

Headway pre -intermediate  (documentales),  

 

Recursos en formato CDRom. 

El profesorado animará al alumnado a realizar lecturas graduadas adaptadas a su nivel o lecturas de 

artículos d e revistas ( Speak up, Think in English,  etc) 

 

H-Bibliografía recomendada  

 

Pronunciación:  

- Cunningham, S. & Bowler, B., et al., New Headway Elementary  Pronunciation , Student's Practice 

Book and Audio CD Pack,  Oxford University Press , 2005. 

- Bill Bowler & Su e Parminter, New Headway Pronunciation Course , pre-intermediate, Oxford 

University Press, 2001 .  

- Marks, J., English Pronunciation in Use. Elementary , Cambridge UP, 2007.  

Gramática:  

- Foley, M. & Hall, D. MyGrammarLab Elementary (with key) , Pearson, 2012.  

- Hashemi, L., English Grammar in Use Supplementary Exercises (with answers), Cambridge UP, 2004.  

- Murphy, R., English Grammar in Use (with answers), Third edition, Cambridge UP, 2004.  

- Norman Coe, Mark Harrison, Ken Paterson, Oxford Practice Grammar , Oxford, 19 99. 

Vocabulario:  

-     Barker, C. Boost Your Vocabulary 2 , Pearson, 2002. 

-   Gairns, R. & Redman, S. Oxford Word Skills  (Basic and  Intermediate  levels) Oxford UP,    2008. 

- Redman, S., English Vocabulary in Use. Pre -intermediate & Intermediate , (New editi on), Cambridge 

UP, 2003.  

- Redman, S. et al., Test Your Vocabulary in Use, Pre -Intermediate & Intermediate,  Cambridge 

University Press, 2000.  

Diccionarios monolingües:  

- Cambridge Learnerõs Dictionary, Cambridge UP, 2001.  

- Longman Active Study Dictionary (5 th  edition) , Pearson, 2010. 

- Macmillan Essential Dictionary , Macmillan, 2003.  

- Oxford Essential Dictionary: For Elementary and Pre -intermediate Learners of English , Oxford UP, 

2006.  

- Oxford Wordpower Dictionary , Oxford UP, 2001.  

Diccionarios bilingües:  

- Diccionar io Cambridge Klett Compact , Español -Inglés, English -Spanish, Cambridge UP, 2002.  

- Diccionario Longman Advanced , English -Spanish / Español -Inglés, Longman, 2003.  

- Oxford Study. Español -Inglés / Inglés -Español . O. University Press, 2000.  
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Comprensión de textos orales: 

- Harmer, J., Just Listening and Speaking , Marshall Cavendish, 2004.  

- Loga, S. & Thaine, G. Real Listening & Speaking 2 , Cambridge, 2008.  

- Barry Cusack & Sam McCarter, Listening & Speaking  Skills , Macmillan, 2007.  

- Malcolm Mann & Steve Taylore -Knowles,  Listening and Speaking , Macmillan Skills, Macmillan 2007.  

- https://www.examenglish.com/B1/B1_listening.htm  

- http://learne nglishteens.britishcouncil.org/skills/listening  

- http://eclexam.eu/  

Comprensión de textos escritos :  

- Driscoll, L., Real Reading 2 , Cambridge, 2008.  

- Lecturas adaptadas según las recomendaciones de los profesores y las profes oras a los niveles A2+y B1  

Producción y coproducción de textos escritos:  

- Barnard, R. et al., Writing for the real world 2 , Oxford UP, 2004.  

- Palmer, G. Real Writing 2, Cambridge, 2008.  

- https://www.examenglish.com/PET/PET_reading_and_writing.html  

- https://keepsmilingenglish.com/2018/04/writing -b1-pet-preliminary/  

 

 

https://www.examenglish.com/B1/B1_listening.htm
http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/listening
http://eclexam.eu/
https://www.examenglish.com/PET/PET_reading_and_writing.html
https://keepsmilingenglish.com/2018/04/writing-b1-pet-preliminary/


120 

 

Programación de Nivel Intermedio  B1.2 

A. Objetivos, competencias, contenidos y criterios de evaluación  

Las enseñanzas de Nivel Intermedio B1 tienen por objeto capacitar al alumnado para desenvolverse en 

la mayoría de las situaciones que pueden surgir cuando viaja por lugares en los que se utiliza  el idioma; en el 

establecimiento y mantenimiento de relaciones personales y sociales con usuarios de otras lenguas, tanto cara a 

cara como a través de medios técnicos; y en entornos educativos y ocupacionales en los que se producen 

sencillos intercambios de carácter factual.  

A este fin, el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el idioma con cierta 

flexibilidad, relativa facilidad y razonable corrección en situaciones cotidianas y menos habituales en los 

ámbitos personal, públic o, educativo y ocupacional, para comprender, producir, coproducir y procesar textos 

orales y escritos breves o de extensión media, en un registro formal, informal o neutro y en una variedad 

estándar de la lengua, que versen sobre asuntos personales y cotid ianos o aspectos concretos de temas 

generales, de actualidad o de interés personal, y que contengan estructuras sencillas y un repertorio léxico 

común no muy idiomático.  

Una vez adquiridas las competencias correspondientes al Nivel Intermedio B1, el alumna do será capaz 

de: 

ð Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles más 

relevantes y las opiniones y actitudes explícitas de los hablantes en textos orales breves o de extensión media, 

bien estructurados, claram ente articulados a velocidad lenta o media y transmitidos de viva voz o por medios 

técnicos en una variedad estándar de la lengua, que traten de asuntos cotidianos o conocidos, o sobre temas 

generales, o de actualidad, relacionados con sus experiencias e i ntereses, y siempre que las condiciones 

acústicas sean buenas, se pueda volver a escuchar lo dicho y se puedan confirmar algunos detalles.  

ð Producir y coproducir, tanto en comunicación cara a cara como a través de medios técnicos, textos 

orales breves o de media extensión, bien organizados y adecuados al contexto, sobre asuntos cotidianos, de 

carácter habitual o de interés personal, y desenvolverse con una corrección y fluidez suficientes para mantener 

la línea del discurso, con una pronunciación clarament e inteligible, aunque a veces resulten evidentes el acento 

extranjero, las pausas para realizar una planificación sintáctica y léxica, o reformular lo dicho o corregir 

errores cuando el interlocutor indica que hay un problema, y sea necesaria cierta cooper ación de aquel para 

mantener la interacción.  

ð Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles más 

relevantes y las opiniones y actitudes explícitas del autor en textos escritos breves o de media extensión, clar os 

y bien organizados, en lengua estándar y sobre asuntos cotidianos, aspectos concretos de temas generales, de 

carácter habitual, de actualidad, o de interés personal.  

ð Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos breves o de ex tensión media, 

sencillos y claramente organizados, adecuados al contexto (destinatario, situación y propósito comunicativo), 

sobre asuntos cotidianos, de carácter habitual o de interés personal, utilizando con razonable corrección un 

repertorio léxico y es tructural habitual relacionado con las situaciones más predecibles y los recursos básicos de 

cohesión textual, y respetando las convenciones ortográficas y de puntuación fundamentales.  

ð Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en si tuaciones de carácter habitual 

en las que se producen sencillos intercambios de información relacionados con asuntos cotidianos o de interés 

personal.  

1. Actividades de comprensión de textos orales . 

1.1. Objetivos. Comprender con suficiente detalle anuncio s y mensajes que contengan instrucciones, 

indicaciones u otra información, dadas cara a cara o por medios técnicos, relativas al funcionamiento de 

aparatos o dispositivos de uso frecuente, la realización de actividades cotidianas, o el seguimiento de norma s de 

actuación y de seguridad en los ámbitos público, educativo y ocupacional.  

Comprender la intención y el sentido generales, y los aspectos importantes, de declaraciones breves y 

articuladas con claridad, en lenguaje estándar y a velocidad normal (p. e. durante una celebración privada, o 

una ceremonia pública).  
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Comprender las ideas principales y detalles relevantes de presentaciones, charlas o conferencias breves 

y sencillas que versen sobre temas conocidos, de interés personal o de la propia especialidad , siempre que el 

discurso esté articulado de manera clara y en una variedad estándar de la lengua.  

Entender, en transacciones y gestiones cotidianas y menos habituales, la exposición de un problema o la 

solicitud de información respecto de la misma (p. e. en el caso de una reclamación), siempre que se pueda pedir 

confirmación sobre algunos detalles.  

Comprender el sentido general, las ideas principales y detalles relevantes de una conversación o 

discusión informal que tiene lugar en su presencia, siempre que  el tema resulte conocido, y el discurso esté 

articulado con claridad y en una variedad estándar de la lengua.  

Comprender, en una conversación o discusión informal en la que participa, tanto de viva voz como por 

medios técnicos, descripciones y narraciones  sobre asuntos prácticos de la vida diaria, e información específica 

relevante sobre temas generales, de actualidad, o de interés personal, y captar sentimientos como la sorpresa, 

el interés o la indiferencia, siempre que no haya interferencias acústicas y  que los interlocutores hablen con 

claridad, despacio y directamente, eviten un uso muy idiomático de la lengua, y estén dispuestos a repetir o 

reformular lo dicho.  

Identificar los puntos principales y detalles relevantes de una conversación formal o debat e que se 

presencia, breve o de duración media, y entre dos o más interlocutores, sobre temas generales, conocidos, de 

actualidad, o del propio interés, siempre que las condiciones acústicas sean buenas, que el discurso esté bien 

estructurado y articulado c on claridad, en una variedad de lengua estándar, y que no se haga un uso muy 

idiomático o especializado de la lengua.  

Comprender, en una conversación formal en la que se participa, en el ámbito público, académico u 

ocupacional, e independientemente del can al, gran parte de lo que se dice sobre actividades y procedimientos 

cotidianos, y menos habituales si está relacionado con el propio campo de especialización, siempre que los 

interlocutores eviten un uso muy idiomático de la lengua y pronuncien con clarida d, y cuando se puedan 

plantear preguntas para comprobar que se ha comprendido lo que el interlocutor ha querido decir y conseguir 

aclaraciones sobre algunos detalles.  

Comprender las ideas principales de programas de radio o televisión, tales como anuncios publicitarios, 

boletines informativos, entrevistas, reportajes, o documentales, que tratan temas cotidianos, generales, de 

actualidad, de interés personal o de la propia especialidad, cuando se articulan de forma relativamente lenta y 

clara.  

Comprender muc has películas, series y programas de entretenimiento que se articulan con claridad y 

en un lenguaje sencillo, en una variedad estándar de la lengua, y en los que los elementos visuales y la acción 

conducen gran parte del argumento.  

1.2. Competencias y cont enidos. 

1.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento y aplicación a la 

comprensión del texto de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana 

(actividades diarias, hábitos de estudio y de  trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda, 

entorno, estructura social); relaciones interpersonales (familiares, generacionales, entre conocidos y 

desconocidos); kinésica y proxémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, contacto visual y 

físico); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonias, manifestaciones 

artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de comportamiento social).  

1.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, 

ejecución, control y reparación de la comprensión de textos orales:  

ð Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema.  

ð Identificación d el tipo textual, adaptando la comprensión al mismo.  

ð Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos principales, detalles 

relevantes).  

ð Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto.  

ð Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos 

significativos, lingüísticos y paralingüísticos.  
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ð Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas de partida.  

ð Reformulación de hipótesis a partir de la c omprensión de nuevos elementos.  

1.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Comprensión de las siguientes funciones comunicativas 

mediante sus exponentes más comunes, según el ámbito y el contexto comunicativos, en la lengua oral:  

ð Iniciación y mantenimie nto de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por alguie n o algo; lamentar; pedir disculpas.  

ð Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades.  

ð Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión de sucesos 

futuros.  

ð Petición y o frecimiento de información, indicaciones, advertencias y avisos.  

ð Formulación de consejos, sugerencias y ofrecimientos.  

ð Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo, la duda y la 

hipótesis.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la promesa, la orden, el permiso y la 

prohibición.  

ð Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la alegría o 

la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la s impatía, la aprobación y la desaprobación, la decepción, el disgusto, 

el dolor, la duda, la esperanza, el temor, y la tristeza.  

1.2.4 Competencia y contenidos discursivos. Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y 

patrones textuales comunes prop ios de la lengua oral monológica y dialógica:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de lengua, 

registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos, y fonético -fonológicos. 

ð Organización y estructuración del texto según (macro) g énero (p. e. conversación > conversación 

formal); (macro) función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura 

interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y l éxicas 

contextuales y por referencia al contexto).  

1.2.5. Competencia y contenidos sintácticos. Reconocimiento y comprensión de los significados asociados 

a estructuras sintácticas sencillas propias de la lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativ os, para 

expresar:  

ð La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado)];  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, p rospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  
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ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, c ondición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

1.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Comprensión de léxico oral de uso común relativo a 

identificación personal; vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones  

humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; 

viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades comerciales; alimentación y restauración; 

transporte, bienes y servicios; clim a y entorno natural; y tecnologías de la información y la comunicación.  

1.2.7 Competencia y contenidos fonético -fonológicos. Percepción de los patrones sonoros, acentuales, 

rítmicos y de entonación de uso común, y comprensión de los significados e intencio nes comunicativas generales 

asociados a los mismos. 

1.3 Criterios de evaluación.  

Conoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, los aspectos 

socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la vida cotidiana, cond iciones de vida, relaciones 

interpersonales, kinésica y proxémica, costumbres y valores, y convenciones sociales de las culturas en las que 

se usa el idioma.  

Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del sentido general, l a 

información esencial, los puntos e ideas principales y los detalles más relevantes del texto.  

Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y un repertorio común de sus 

exponentes, así como patrones discursivos básicos relativos  a la organización textual.  

Aplica a la comprensión del texto los conocimientos sobre los constituyentes y la organización de 

patrones sintácticos de uso frecuente en la comunicación oral.  

Reconoce sin dificultad léxico oral de uso frecuente relativo a asu ntos cotidianos, de carácter general, o 

relacionados con los propios intereses, y puede inferir del contexto y del cotexto, generalmente de manera 

correcta, los significados de algunas palabras y expresiones que desconoce.  

Discrimina los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común y reconoce las 

intenciones comunicativas y los significados generalmente asociados a los mismos.  

2. Actividades de producción y coproducción de textos orales.  

2.1 Objetivos. Hacer declaraciones públicas bre ves y ensayadas, sobre un tema cotidiano dentro del 

propio campo o de interés personal, que son claramente inteligibles a pesar de ir acompañadas de un acento y 

entonación inconfundiblemente extranjeros.  

Hacer presentaciones preparadas, breves o de extensi ón media, bien estructuradas, y con apoyo visual 

(gráficos, fotografías, transparencias, o diapositivas), sobre un tema general, o del propio interés o especialidad, 

con la suficiente claridad como para que se pueda seguir sin dificultad la mayor parte del  tiempo y cuyas ideas 

principales estén explicadas con una razonable precisión, así como responder a preguntas complementarias 

breves y sencillas de los oyentes sobre el contenido de lo presentado, aunque puede que tenga que pedir que se 

las repitan si se habla con rapidez.  

Desenvolverse en transacciones comunes de la vida cotidiana como son los viajes, el alojamiento, las 

comidas y las compras, así como enfrentarse a situaciones menos habituales y explicar el motivo de un 

problema (p. e. para hacer una rec lamación, o realizar una gestión administrativa de rutina), intercambiando, 

comprobando y confirmando información con el debido detalle, planteando los propios razonamientos y puntos 

de vista con claridad, y siguiendo las convenciones socioculturales que d emanda el contexto específico.  

Participar con eficacia en conversaciones informales, cara a cara o por teléfono u otros medios técnicos, 

sobre temas cotidianos, de interés personal o pertinentes para la vida diaria (p. e. familia, aficiones, trabajo, 

viaje s, o hechos de actualidad), en las que se describen con cierto detalle hechos, experiencias, sentimientos y 

reacciones, sueños, esperanzas y ambiciones, y se responde adecuadamente a sentimientos como la sorpresa, el 

interés o la indiferencia; se cuentan h istorias, así como el argumento de libros y películas, indicando las propias 

reacciones; se ofrecen y piden opiniones personales; se hacen comprensibles las propias opiniones o reacciones 

respecto a las soluciones posibles de problemas o cuestiones práctic as, y se invita a otros a expresar sus puntos 

de vista sobre la forma de proceder; se expresan con amabilidad creencias, acuerdos y desacuerdos, y se 

explican y justifican de manera sencilla opiniones y planes.  
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Tomar la iniciativa en entrevistas o consulta s (por ejemplo, para plantear un nuevo tema), aunque se 

dependa mucho del entrevistador durante la interacción, y utilizar un cuestionario preparado para realizar una 

entrevista estructurada, con algunas preguntas complementarias.  

Tomar parte en conversaci ones y discusiones formales habituales, en situaciones predecibles en los 

ámbitos público, educativo y ocupacional, sobre temas cotidianos y que suponen un intercambio de información 

sobre hechos concretos o en las que se dan instrucciones o soluciones a problemas prácticos, y plantear en ellas 

un punto de vista con claridad, ofreciendo breves razonamientos y explicaciones de opiniones, planes y acciones, 

y reaccionado de forma sencilla ante los comentarios de los interlocutores, siempre que pueda pedir que  se 

repitan, aclaren o elaboren los puntos clave si es necesario.  

2.2 Competencias y contenidos.  

2.2.1. Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento, y aplicación a la 

producción y coproducción del texto oral, de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida 

cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida 

(vivienda, entorno, estructura social); relaciones interpersonales (familiares, gene racionales, entre conocidos y 

desconocidos); kinésica y proxémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, contacto visual y 

físico); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonias, manifestaciones 

artís ticas), y convenciones sociales (fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de comportamiento social).  

2.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, 

ejecución, control y reparación de la producción y coproducción de textos orales:  

ð Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. 

presentación, o transacción).  

ð Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por supuesto.  

ð Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura básica.  

ð Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 

discursivas adecuadas a cada caso. 

ð Apoyarse en y sacar el máxim o partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje «prefabricado», 

etc.). 

ð Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a los 

modelos y fórmulas de cada tipo de texto.  

ð Reajustar la tarea (emprender una  versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer concesiones 

en lo que realmente se querría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.  

ð Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos (p. e. modific ar palabras 

de significado parecido, o definir o parafrasear un término o expresión), paralingüísticos o paratextuales (p. e. 

pedir ayuda; señalar objetos, usar deícticos o realizar acciones que aclaran el significado; usar lenguaje corporal 

culturalmente pertinente (gestos, expresiones faciales, posturas, contacto visual o corporal, proxémica), o usar 

sonidos extralingüísticos y cualidades prosódicas convencionales).  

ð Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaraci ón y reparación 

de la comunicación.  

2.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Realización de las siguientes funciones comunicativas 

mediante sus exponentes más comunes en la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos:  

ð Iniciación y manteni miento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por alg uien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

ð Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades.  

ð Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión de sucesos 

futuros.  

ð Petición y ofrecimiento de información, indicaciones, advertencias y avisos.  

ð Formulación de consejos, sugerencias y ofrecimientos.  
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ð Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo, la duda y la 

hipótesis.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la promesa, la orden, el permiso y la 

prohibición.  

ð Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la alegría o 

la felicidad, la satisfacción, el aprecio o l a simpatía, la aprobación y la desaprobación, la decepción, el disgusto, 

el dolor, la duda, la esperanza, el temor, y la tristeza.  

2.2.4 Competencia y contenidos discursivos. Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y 

patrones textuales comunes pr opios de la lengua oral a la producción de textos monológicos y dialógicos:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situac ión (canal, lugar, tiempo).  

ð Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, formato y 

estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, 

léxicos, y fonético -fonológicos. 

ð Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. conversación > conversación 

informal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura 

interna primaria (inicio, desarrol lo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas 

cotextuales y por referencia al contexto).  

2.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Conocimiento, selección según la intención comunicativa y 

uso de estructuras sintácticas senc illas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos, 

para expresar:  

ð La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado)];  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, pro hibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

2.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Conocimiento, selección y uso de léxico oral común relativo a 

identificación personal; v ivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones 

humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; 

viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y activ idades comerciales; alimentación y restauración; 

transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la información y la comunicación.  

2.2.7 Competencia y contenidos fonético -fonológicos. Selección, según la intención comunicativa, y 

producción de patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común.  

2.3 Criterios de evaluación. Aplica a la producción del texto oral, tanto monológico como dialógico, los 

conocimientos socioculturales y sociolingüísticos adquiridos, actuan do con la debida propiedad y respetando las 

normas de cortesía más frecuentes en los contextos respectivos y según la modalidad discursiva, en un registro 

formal, neutro o informal.  
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Conoce y sabe aplicar adecuadamente las estrategias para producir textos o rales breves o de media 

extensión, coherentes y de estructura simple y clara, utilizando una serie de procedimientos sencillos para 

adaptar o reformular el mensaje, y reparar la comunicación.  

Lleva a cabo las funciones principales demandadas por el propósi to comunicativo, utilizando 

adecuadamente los exponentes más habituales de dichas funciones, y siguiendo los patrones discursivos de uso 

más frecuente en cada contexto.  

Maneja un repertorio memorizado de frases y fórmulas para comunicarse con una fluidez a ceptable, con 

pausas para buscar expresiones y organizar o reestructurar el discurso, o reformular o aclarar lo que ha dicho.  

Interactúa de manera sencilla en intercambios claramente estructurados, utilizando fórmulas o gestos 

simples para tomar o mantener  el turno de palabra, aunque en ocasiones tienda a concentrarse en la propia 

producción dificultando la participación del interlocutor, o muestre algún titubeo a la hora de intervenir cuando 

el interlocutor acapara la comunicación.  

Utiliza con la debida co rrección y flexibilidad estructuras sintácticas de uso frecuente según el contexto 

comunicativo, y emplea por lo general adecuadamente los recursos de cohesión textual más comunes 

(entonación, repetición léxica, elipsis, deixis personal, espacial y tempora l, marcadores discursivos y 

conversacionales, y conectores comunes), enlazando una serie de elementos breves, concretos y sencillos para 

crear una secuencia cohesionada y lineal.  

Conoce y utiliza adecuadamente un repertorio léxico oral suficiente para comu nicar información 

relativa a temas conocidos, generales, de actualidad, o relacionados con los propios intereses en situaciones 

habituales y cotidianas, aunque aún cometa errores importantes, o tenga que adaptar el mensaje, cuando las 

demandas comunicativa s son más complejas, o cuando aborda temas y situaciones poco frecuentes en 

situaciones menos corrientes, recurriendo en este caso a circunloquios y repeticiones.  

Pronuncia y entona de manera clara e inteligible, aunque resulte evidente el acento extranjer o, o 

cometa errores de pronunciación siempre que no interrumpan la comunicación, y los interlocutores tengan que 

solicitar repeticiones de vez en cuando.  

3. Actividades de comprensión de textos escritos.  

3.1. Objetivos. Comprender con suficiente detalle, c on la ayuda de la imagen o marcadores claros que 

articulen el mensaje, anuncios, carteles, letreros o avisos sencillos y escritos con claridad, que contengan 

instrucciones, indicaciones u otra información relativa al funcionamiento de aparatos o dispositiv os de uso 

frecuente, la realización de actividades cotidianas, o el seguimiento de normas de actuación y de seguridad en 

los ámbitos público, educativo y ocupacional.  

Localizar con facilidad y comprender información relevante formulada de manera simple y c lara en 

material escrito de carácter cotidiano, o relacionada con asuntos de interés personal, educativo u ocupacional, 

p. e. en anuncios, prospectos, catálogos, guías, folletos, programas, o documentos oficiales breves.  

Entender información específica ese ncial en páginas Web y otros materiales de referencia o consulta, en 

cualquier soporte, claramente estructurados y sobre temas generales de interés personal, académico u 

ocupacional, siempre que se puedan releer las secciones difíciles.  

Comprender notas y correspondencia personal en cualquier formato, y mensajes en foros y blogs, en los 

que se dan instrucciones o indicaciones; se transmite información procedente de terceros; se habla de uno 

mismo; se describen personas, acontecimientos, objetos y lugares; s e narran acontecimientos pasados, presentes 

y futuros, reales o imaginarios, y se expresan de manera sencilla sentimientos, deseos y opiniones sobre temas 

generales, conocidos o de interés personal.  

Comprender información relevante en correspondencia forma l de instituciones públicas o entidades 

privadas como centros de estudios, empresas o compañías de servicios en la que se informa de asuntos del 

propio interés (p. e. en relación con una oferta de trabajo, o una compra por Internet).  

Comprender el sentido general, la información principal, las ideas significativas y algún detalle 

relevante en noticias y artículos periodísticos sencillos y bien estructurados, breves o de extensión media, sobre 

temas cotidianos, de actualidad o del propio interés, y redactado s en una variante estándar de la lengua, en un 

lenguaje no muy idiomático o especializado.  

Comprender sin dificultad la línea argumental de historias de ficción, relatos, cuentos o novelas cortas 

claramente estructurados, escritos en una variedad estándar de la lengua y en un lenguaje sencillo, directo y no 
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muy literario, y hacerse una idea clara del carácter de los distintos personajes y sus relaciones, si están 

descritos de manera sencilla y con detalles explícitos suficientes.  

3.2 Competencias y contenid os. 

3.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento, y aplicación a la 

comprensión del texto escrito, de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana 

(actividades diarias, hábitos de estudi o y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda, 

entorno, estructura social); relaciones interpersonales (familiares, generacionales, entre conocidos y 

desconocidos); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, c elebraciones, ceremonias, 

manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de 

comportamiento social).  

3.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, 

ejecución, control y reparación de la comprensión de textos escritos:  

ð Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema.  

ð Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo.  

ð Distinción de tipos de comprensión (p. e. sentido general, información esencial, puntos principales).  

ð Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto.  

ð Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos 

significativos, lingüísticos y paralingüís ticos (soporte, im§genes,é). 

ð Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos.  

3.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Reconocimiento de las siguientes funciones comunicativas 

mediante sus exponentes más comunes en la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos:  

ð Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una invitación; agradece r; atraer la 

atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

ð Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades.  

ð Narración de acontecimientos pasados, descri pción de situaciones presentes, y expresión de sucesos 

futuros.  

ð Petición y ofrecimiento de información, indicaciones, advertencias y avisos.  

ð Formulación de consejos, sugerencias y ofrecimientos.  

ð Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconoci miento, el acuerdo y el desacuerdo, la duda y la 

hipótesis.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la promesa, la orden, el permiso y la 

prohibición.  

ð Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa , la admiración, la alegría o 

la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la desaprobación, la decepción, el disgusto, 

el dolor, la duda, la esperanza, el temor, y la tristeza.  

3.2.4 Competencia y contenidos discursivos. Compre nsión de modelos contextuales y patrones textuales 

comunes propios de la lengua escrita:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa) , y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de lengua, 

registro y estilo; tema, enfoque y contenido; selección de patrones sintácticos, léxicos, y ortotipográficos.  

ð Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. correspondencia > carta comercial); 

(macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura interna 

primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y se cundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y 

por referencia al contexto).  
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3.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Reconocimiento y comprensión de los significados asociados 

a estructuras sintácticas sencillas propias de la leng ua escrita según el ámbito y contexto comunicativos para 

expresar:  

ð La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado));  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, mov imiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo /imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción,  oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

3.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Comprensión de léxico escrito de uso común relativo a 

identificación personal; vivienda, hogar y entorno; activida des de la vida diaria; familia y amigos; relaciones 

humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; 

viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades comerciales; alimentación y  restauración; 

transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la información y la comunicación.  

3.2.7 Competencia y contenidos ortotipográficos. Reconocimiento y comprensión de los significados e 

intenciones comunicativas asociad os a los formatos, patrones y elementos gráficos, y convenciones ortográficas, 

de uso común. 

3.3 Criterios de evaluación. Conoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para 

interpretarlo, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos co munes relativos a la comunicación escrita en las 

culturas en las que se usa el idioma.  

Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del sentido general, la 

información esencial, los puntos e ideas principales y los detalles m ás relevantes del texto, adaptando al mismo 

la modalidad y velocidad de lectura.  

Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y un repertorio de sus 

exponentes más comunes, así como patrones discursivos de uso frecuente relativos  a la organización, desarrollo 

y conclusión propios del texto escrito según su género y tipo.  

Conoce los constituyentes y la organización de estructuras sintácticas de uso frecuente en la 

comunicación escrita, según el género y tipo textual, y comprende la s intenciones comunicativas generalmente 

asociadas a los mismos. 

Comprende léxico escrito de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos y a temas generales o 

relacionados con sus intereses personales, educativos u ocupacionales, y puede, generalmente de m anera 

correcta, inferir del contexto y del cotexto los significados de algunas palabras y expresiones que desconoce.  

Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, tipográficas, ortográficas y de 

puntuación de uso común, así como abreviaturas y símbolos de uso frecuente.  

4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos.  

4.1 Objetivos. Completar un cuestionario con información personal breve y sencilla relativa a datos 

básicos, intereses, aficiones, formación o experie ncia profesional, o sobre preferencias, gustos u opiniones sobre 

productos, servicios, actividades o procedimientos conocidos o de carácter cotidiano.  
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Escribir, en un formato convencional y en cualquier soporte, un currículum vítae breve, sencillo y bien 

estructurado, en el que se señalan los aspectos importantes de manera esquemática y en el que se incluye la 

información que se considera relevante en relación con el propósito y destinatario específicos.  

Escribir, en cualquier soporte, notas, anuncios, y me nsajes en los que se transmite o solicita 

información sencilla de carácter inmediato, u opiniones sobre aspectos personales, académicos u ocupacionales 

relacionados con actividades y situaciones de la vida cotidiana, y en los que se resaltan los aspectos q ue 

resultan importantes, respetando las convenciones específicas de este tipo de textos, y las normas de cortesía y, 

en su caso, de la netiqueta.  

Tomar notas, haciendo una lista de los aspectos importantes, durante una conversación formal, 

presentación, conferencia o charla sencilla, siempre que el tema sea conocido y el discurso se formule de 

manera simple y se articule con claridad, en una variedad estándar de la lengua.  

Escribir correspondencia personal, y participar en chats, foros y blogs, sobre temas cotidianos, 

generales, de actualidad, o del propio interés, y en los que se pide o transmite información; se narran historias; 

se describen, con cierto detalle, experiencias, acontecimientos, sean éstos reales o imaginados, sentimientos, 

reacciones, deseos y aspiraciones; se justifican brevemente opiniones y se explican planes, haciendo ver los 

aspectos que se creen importantes, preguntando sobre problemas o explicándolos con razonable precisión.  

Escribir, en cualquier soporte, correspondencia formal básica  y breve dirigida a instituciones públicas o 

privadas y a empresas, en las que se da y solicita información básica, o se realiza una gestión sencilla (p. e. una 

reclamación), observando las principales convenciones formales y características de este tipo d e textos y 

respetando las normas fundamentales de cortesía y, en su caso, de la netiqueta.  

Escribir informes muy breves en formato convencional, con información sobre hechos comunes y los 

motivos de ciertas acciones, en los ámbitos público, educativo, u oc upacional, haciendo una descripción simple 

de personas, objetos y lugares y señalando los principales acontecimientos de forma esquemática.  

4.2 Competencias y contenidos.  

4.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento, y a plicación a la 

producción y coproducción de textos escritos, de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a la 

vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de 

vida (vivien da, entorno, estructura social); relaciones interpersonales (entre hombres y mujeres, familiares, 

generacionales); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonias, 

manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (f órmulas de cortesía y tratamiento y pautas de 

comportamiento social).  

4.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Estrategias de planificación, ejecución, control y 

reparación de la producción y coproducción de textos escritos:  

ð Activar esquemas mentales  sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. escribir una 

nota, un correo electr·nico,é). 

ð Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por supuesto.  

ð Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su  idea o ideas principales y su estructura básica.  

ð Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 

discursivas adecuadas a cada caso. 

ð Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (uti lizar lenguaje «prefabricado», 

etc.). 

ð Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o gramática, 

obtención de ayuda, etc.).  

ð Expresar el mensaje con claridad ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto.  

ð Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer concesiones 

en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.  

ð Controlar el efecto y el éxito del discurso m ediante petición y ofrecimiento de aclaración y reparación 

de la comunicación.  
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4.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Realización de las siguientes funciones comunicativas 

mediante sus exponentes más comunes en la lengua escrita según el ámbito y el c ontexto comunicativos:  

ð Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; presentar a 

alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; expresa r condolencia; felicitar; interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas.  

ð Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades.  

ð Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes , y expresión de sucesos 

futuros.  

ð Petición y ofrecimiento de información, indicaciones, advertencias y avisos.  

ð Formulación de consejos, sugerencias y ofrecimientos.  

ð Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacu erdo, la duda y la 

hipótesis.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la promesa, la orden, el permiso y la 

prohibición.  

ð Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la alegría o 

la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la desaprobación, la decepción, el disgusto, 

el dolor, la duda, la esperanza, el temor, y la tristeza.  

4.2.4 Competencia y contenidos discursivos. Conocimiento y aplicación de modelos  contextuales y 

patrones textuales comunes propios de la lengua escrita a la producción y coproducción del texto:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones , intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, formato y 

estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patron es sintácticos, 

léxicos, y ortotipográficos.  

ð Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. correspondencia > carta personal); 

(macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura inter na 

primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y 

por referencia al contexto).  

4.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Conocimiento, selección según la intención comunicativa y 

uso de estructuras sintácticas sencillas propias de la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos 

para expresar:  

ð La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado));  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y de las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, post erioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (v olición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la e xclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  
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4.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Conocimiento, selección y uso de léxico escrito de uso común 

relativo a identificación personal; vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; 

relaciones humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre 

y ocio; viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades comerciales; alimentación y 

restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la información y la 

comunicación.  

4.2.7 Competencia y contenidos ortotipográficos. Selecci ón, según la intención comunicativa, y uso de 

los patrones gráficos y convenciones ortográficas fundamentales.  

4.3 Criterios de evaluación. Aplica a la producción y coproducción del texto escrito los conocimientos 

socioculturales y sociolingüísticos adquir idos, actuando con la debida propiedad y respetando las normas de 

cortesía más frecuentes en los contextos respectivos y según la modalidad discursiva, en un registro formal, 

neutro o informal.  

Conoce y sabe aplicar estrategias adecuadas para elaborar text os escritos breves y de estructura simple 

adaptados a contextos habituales, p. e. copiando modelos según el género y tipo textual, o haciendo un guion o 

esquema para organizar la información o las ideas.  

Lleva a cabo las funciones principales demandadas po r el propósito comunicativo, utilizando los 

exponentes más habituales de dichas funciones y los patrones discursivos de uso más frecuente para organizar 

el texto escrito según su género y tipo.  

Muestra un control razonable de estructuras sintácticas de uso  frecuente, y emplea mecanismos 

simples de cohesión (repetición léxica, elipsis, deixis personal, espacial y temporal, yuxtaposición y conectores 

básicos), enlazando una serie de elementos breves, concretos y sencillos para crear una secuencia cohesionada y 

lineal.  

Conoce y utiliza un repertorio léxico escrito de uso frecuente suficiente para comunicar información 

breve, simple y directa en situaciones habituales y cotidianas, aunque en situaciones menos corrientes y sobre 

temas menos conocidos tenga que adaptar el mensaje.  

Utiliza, de manera adecuada para hacerse lo bastante comprensible, los signos de puntuación 

elementales (p. e. punto, coma) y las reglas ortográficas básicas (p. e. uso de mayúsculas y minúsculas), así 

como las convenciones formales más habituales de redacción de textos tanto en soporte papel como digital.  

5. Actividades de mediación.  

5.1 Objetivos. Transmitir oralmente a terceros la idea general, los puntos principales, y detalles 

relevantes de la información relativa a asuntos cotidianos  y a temas de interés general, personal o de 

actualidad contenida en textos orales o escritos (p. e. instrucciones o avisos, prospectos, folletos, 

correspondencia, presentaciones, conversaciones, noticias), siempre que dichos textos tengan una estructura 

clara, estén articulados a una velocidad lenta o media o escritos en un lenguaje no especializado, y presenten 

una variedad estándar de la lengua no muy idiomática.  

Interpretar en situaciones cotidianas durante intercambios breves y sencillos con amigos, fa milia, 

huéspedes o anfitriones, tanto en el ámbito personal como público (p. e. mientras se viaja, en hoteles o 

restaurantes, o en entornos de ocio), siempre que los participantes hablen despacio y claramente, y pueda pedir 

confirmación.  

Interpretar durant e intercambios simples, habituales y bien estructurados, de carácter meramente 

factual, en situaciones formales (p. e. durante una entrevista de trabajo breve y sencilla), siempre que pueda 

prepararse de antemano y pedir confirmación y aclaraciones según l o necesite, y que los participantes hablen 

despacio, articulen con claridad y hagan pausas frecuentes para facilitar la interpretación.  

Mediar en situaciones cotidianas y menos habituales (p. e. visita médica, gestiones administrativas 

sencillas, o un prob lema doméstico), escuchando y comprendiendo los aspectos principales, transmitiendo la 

información esencial, y dando y pidiendo opinión y sugerencias sobre posibles soluciones o vías de actuación.  

Tomar notas breves para terceros, recogiendo, con la debida  precisión, información específica y 

relevante de mensajes (p. e. telefónicos), anuncios o instrucciones articulados con claridad, sobre asuntos 

cotidianos o conocidos. 

Tomar notas breves para terceros, recogiendo instrucciones o haciendo una lista de los aspectos más 

importantes, durante una presentación, charla o conversación breves y claramente estructuradas, siempre que 
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el tema sea conocido y el discurso se formule de un modo sencillo y se articule con claridad en una variedad 

estándar de la lengua.  

Resumir breves fragmentos de información de diversas fuentes, así como realizar paráfrasis sencillas de 

breves pasajes escritos utilizando las palabras y la ordenación del texto original.  

Transmitir por escrito la idea general, los puntos principales, y detal les relevantes de fragmentos 

breves de información relativa a asuntos cotidianos y a temas de interés general, personal o de actualidad 

contenidos en textos orales o escritos (p. e. instrucciones, noticias, conversaciones, correspondencia personal), 

siempr e que los textos fuente tengan una estructura clara, estén articulados a una velocidad lenta o media o 

estén escritos en un lenguaje no especializado, y presenten una variedad estándar de la lengua no muy 

idiomática.  

5.2 Competencia y contenidos intercultu rales. Aplicación de los conocimientos, destrezas y actitudes 

interculturales que permitan llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas sencillas: 

conocimientos culturales generales; conciencia sociolingüística; observación; escucha; pu esta en relación; 

respeto. 

5.3 Criterios de evaluación. Conoce los aspectos generales que caracterizan las comunidades de 

hablantes correspondientes, y las diferencias y semejanzas más significativas que existen entre las costumbres, 

los usos, las actitude s, las relaciones y los valores que prevalecen en unas y otras, y es capaz de actuar en 

consecuencia sin cometer incorrecciones serias en su comportamiento, aunque puede que en ocasiones recurra 

al estereotipo.  

Identifica, aplicando las estrategias necesar ias, la información clave que debe transmitir, así como las 

intenciones básicas de los emisores y receptores cuando este aspecto es relevante.  

Interpreta, por lo general correctamente, las claves de comportamiento y comunicativas explícitas que 

observa en los emisores o destinatarios para acomodar su discurso al registro y a las funciones requeridas, 

aunque no siempre lo haga de manera fluida.  

Puede facilitar la comprensión de los participantes recurriendo a comparaciones y conexiones sencillas 

y directas c on aquello que piensa que pueden conocer.  

Toma notas con la información necesaria que considera importante trasladar a los destinatarios, o la 

recaba con anterioridad para tenerla disponible.  

Repite o reformula lo dicho de manera más sencilla o un poco más  elaborada para aclarar o hacer más 

comprensible el mensaje a los receptores.  

Hace preguntas simples pero relevantes para obtener la información básica o complementaria que 

necesita para poder transmitir el mensaje con claridad y eficacia.  

B-Secuenciación y distribución temporal de contenidos  de Nivel B1.2 

El libro de texto es  English File B1 Fourth  Edition que consta de 10 unidades que se impartirán del 

siguiente modo:  

Primer cuatrimestre    Del 3 de octubre de 2019 al 31 de enero de 2020    

Se impartirán l as unidades 1, 2, 3, 5 y 6A del libro de texto . (15 semanas / 56/58 horas lectivas ) 

 

Unidad 1  Nº sesiones lectivas: 2,5 semanas /10 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

¶ Presentarse  / Mediar  

¶ Reaccionar a una noticia  

¶ Expresar la opinión personal  
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Conteni dos gramaticales  

¶ Tiempos verbales del presente: presente simple y continuo  

¶ Verbos estáticos y dinámicos  

¶ Formas del futuro: presente simple y continuo, be going to, will  

 

Contenidos léxico -semánticos 

¶ Comida: tipos y elaboración  

¶ Adjetivos de p ersonalidad  

¶ La familia  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Los sonidos vocálicos cortos y largos  

¶ El acento en la palabra y en la oración  

¶ Pronunciación de los adjetivos: los sufijos ðous, -able, -ible, -ive y de los prefijos un- in -, im - 

 

Tareas de expresión escrita  / Mediación  

¶ Describir a una persona  

 

Unidad 2  Nº sesiones lectivas:  3 semanas/12 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

¶ Introducir en la conversación una opinión personal.  

¶ Hablar de acciones en el presente y en el futuro.  

¶ Reaccionar ante una noticia o inform ación. 

Contenidos gramaticales  

¶ Pretérito perfecto compuesto para expresar experiencia s 

¶ Pretérito perfecto con for y since 

¶ Contraste pretérito perfecto y pasado simple  

¶ Pretérito perfecto continuo  

 

Contenidos léxico -semánticos 

¶ El dinero  

¶ Adjetivos extremos  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ La pronunciación de la terminación -ed en el pasado   

¶ La pronunciación de la letra o 

¶ El acento en la oración         

                                   

Tareas de expresión escrita  / Mediación  

¶  Escribir emails informales  
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Unidad 3  Nº sesiones lectivas: 2,5 semanas/10 horas lectivas  

 

Contenidos funcionales  

¶ Expresar la opinión  

¶ Mostrar acuerdo y desacuerdo con una opinión  

¶ Generalizar  

 

Contenidos gramaticales  

¶ La comparación: comparativo y superlativo.  

¶ Modificación de la compa ración ( much, far, ..)  

¶ Usos del artículo determinado e indeterminado  

     

Contenidos léxico -semánticos 

¶ Los medios de transporte  

¶ Verbos y adjetivos seguidos de preposición  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Sonidos consonánticos / dᾎ, tώ,ώ/ 

¶ Unión de sonidos en la cadena hablada ( linking ) 

¶ Sonidos vocálicos: /ᴅ/ 

¶ Pronunciación de los artículos  

 

Tareas de expresión escrita  

¶ Redactar un artículo para una revista   

 

Unidad 4  Nº sesiones lectivas: 3 semanas/12 horas 

Esta unidad se correspon de con la unidad 5 del libro de texto  

 

Contenidos funcionales  

¶ Expresiones para pedir permiso/pedir a una persona que haga algo y responder  

 

Contenidos gramaticales  

¶ Pasado simple y continuo  

¶ Pretérito pluscuamperfecto  

¶ El hábito en el presente y en el pasado: usually   y used to 

 

Contenidos léxico -semánticos 

¶ Deportes 

¶ Relaciones personales 

¶ El medio ambiente     
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Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Sonidos vocálicos largos: /Ὁ:, ὒ:/ 

¶ Unión de sonidos en la cadena hablada ( linking ) 
 

Tareas de expresión escrita  

¶ Narrar una historia en pasado  

 

Unidad 5  Nº sesiones lectivas: 2 semanas/8 horas 

Corresponde con la unidad 6A del libro de texto  

 

Contenidos funcionales  

¶ Pedir  y dar la o pinión sobre tus preferencias (tipos de películas, etc.)  

 

Contenidos gramaticales  

¶ La voz pasiva   

Contenidos léxico -semánticos 

¶ El cine  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Acento en la oración  

¶ Pronunciación del sufijo ðed en los pasados (repaso) y en los participios  

 

Tareas de expresión escrita / Mediación  

¶ Redactar la crítica de un libro o película   

 

Pruebas de evaluación  Nº sesiones lectivas: 1 semana /4 / 6 horas lectivas   

 

Segundo cuatrimestre  Del 3 de febrero al 26 de mayo de 2020        

Se impartirán  las unidades  6B, 10A, 9B, 4B, 4A, 7 y 8  del libro de texto (15 semanas / 56  horas 
lectivas ) 

 

Unidad 6 Nº sesiones lectivas: 3 semanas/12 horas 

Esta unidad se corresponde con las unidades 6B y 10A del libro de texto  

 

Contenidos funcionales  

¶ Describir imág enes 

¶ Realizar deducciones.  

¶ Dar información adicional.  
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¶  

Contenidos gramaticales  

¶ Modales de deducción en presente: might, canõt, must 

¶ Oraciones de relativo especificativas y explicativas.  

 

Contenidos léxico -semánticos 

¶ El cuerpo humano y la salud  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Diptongos  

¶ El acento en las palabras compuestas  

¶ Unión de sonidos en la cadena hablada ( linking ) 

 

Tareas de expresión escrita / Mediación  

¶ Escribir una biografía  

 

Unidad 7 Nº sesiones lectivas: 4 semanas/16 horas 

Esta unidad se corre sponde con las unidades 9B, 4B y 4A del libro de texto  

Contenidos funcionales  

¶ Expresar la obligación y la prohibición.  

¶ Expresar la habilidad y la posibilidad.  

Contenidos gramaticales  

¶ Cuantificadores  

¶ Verbos frasales separables  

¶ Verbos modales de habilidad y posibilidad: can, could, be able to 

¶ Pronombres reflexivos  

¶ Modales de obligación: must, have to, should  

¶ Conectores de contraste y adición  

 

Contenidos léxico -semánticos 

¶ Tecnología 

¶ Adjetivos terminados en -ed / -ing  

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Pronunc iación de las terminaciones -ough / -augh 

¶ Consonantes mudas 

 

Tareas de expresión escrita  

¶ Escribir un artículo argumentativo  

 

Unidad 8 Nº sesiones lectivas: 3 semanas/12 horas 
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Esta unidad se corresponde con la unidad 7 del libro de texto  

 

Contenidos funcio nales 

¶ Hacer sugerencias y responder a las mismas  

¶ Disculparse y justificarse  

¶ Hablar de situaciones irreales o hipotéticas  

 

Contenidos gramaticales  

¶ La primera condicional  

¶ Oraciones temporales de futuro: when, until, ...  

¶ La segunda condicional  

 

Contenidos léx ico-semánticos 

¶ Educación 

¶ La vivienda  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

¶ Diferentes pronunciaciones de la letra U  

¶ El acento en la oración  

 

Tareas de expresión escrita  / Mediación  

¶ Descripción de una vivienda   

 

Unidad 9 Nº sesiones lectivas: 3 semanas/12 horas 

Esta unidad se corresponde con la unidad 8 del libro de texto  

 

Contenidos funcionales  

¶ Revisión de los contenidos funcionales anteriores  

¶ Preguntar indirectamente ( Can you tell me where ..., I wonder if ...)  (PRACTICAL ENGLISH 5)  

¶ Reportar lo dicho por o tra persona  

¶ Presentar una queja formal  

 

 

Contenidos gramaticales  

¶ El lenguaje indirecto: oraciones enunciativas, interrogativas e imperativas  

¶ Verbos seguidos de gerundio e infinitivo  

 

Contenidos léxico -semánticos 

¶ Las compras  

¶ El trabajo  
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Contenidos fonéticos  y ortográficos  

¶ Pronunciación de la combinación ortográfica AI  

¶ El acento en la palabra  

 

Tareas de expresión escrita  

¶ Escribir un email formal solicitando trabajo (carta de presentación)  

 

Pruebas de evaluación  Nº sesiones lectivas: 1 semana /4 horas lectivas  

C-Procedimientos e instrumentos de evaluación  y criterios de calificación  

En todas las actividades , las distintas tareas se evaluarán sobre un máximo de 10 puntos, siendo la 

calificación mínima para superar dicha actividad  de 5 puntos.  

Comprensión de t extos orales 

Descripción de las pruebas  

Consistirá en la audición de uno o varios textos. La comprensión se demostrará mediante ejercicios 

escritos, que podrán incluir las tareas especificadas a continuación. La duración de esta parte será de 45 

minutos co mo máximo y cada audición se repetirá como mínimo dos veces, dejando un intervalo de un minuto 

entre cada repetición.  

Tipos de tareas  

¶ Contestar preguntas de comprensión general o específica (elección múltiple, verdadero / falso / no se 

menciona, respuestas  breves, etc.) 

¶ Relacionar los distintos textos con sus correspondientes títulos o encabezamientos.  

¶ Ordenar partes de un texto.  

¶ Identificar imágenes: asociación o selección de las mismas.  

¶ Identificar los puntos principales de narraciones o conversaciones no  excesivamente largas  

¶ Completar información en tablas, dibujos, mapas, diagramas, listados, etc.  

¶ Reconocer la situación comunicativa (en qué lugar o contexto se puede dar ese texto).  

¶ Seguir indicaciones e instrucciones.  

Tipos de textos  

¶ Descripciones de hechos y /o experiencias.  

¶ Entrevistas.  

¶ Conversaciones entre dos o más interlocutores.  

¶ Monólogos. 

¶ Mensajes y avisos públicos.  

¶ Indicaciones e instrucciones.  

Fuente  

Textos orales auténticos o adaptados para la enseñanza en soporte audio, video o de viva voz  

Crit erios de calificación  

¶ Las preguntas de comprensión tienen por objetivo medir únicamente la capacidad de comprensión de 

textos orales . Para superar los ejercicios de esta actividad , el alumnado deberá conseguir al menos el 

50% de las respuestas correctas.  
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¶ En las preguntas abiertas sobre informaciones puntuales de un texto no se penalizarán las faltas 

gramaticales u ortográficas leves, siempre que no impidan la comprensión de la respuesta por parte del 

corrector.  

¶ En las preguntas de verdadero/falso o de elec ción múltiple las respuestas incorrectas podrían ser 

penalizadas o calificadas con 0 puntos.  

Producción y coproducción de textos orales  

Descripción de las pruebas  

La prueba podrá consistir en:  

¶ Una conversación con el profesor o la profesora o con otros com pañeros, 

¶ El comentario y/o descripción de una imagen,  

¶ La discusión de un tema de actualidad,  

¶ La expresión de opiniones personales,    

¶ El relato de una experiencia o acontecimiento,  

¶ - Una situación cotidiana en la que el alumno o la alumna demuestre su capac idad para desenvolverse,  

- Diálogos en parejas: simulaciones, juegos de roles.  

Tendrá una duración máxima de 10 minutos.  

Tipo de tareas  

¶ Responder y hacer preguntas.  

¶ Hacer una descripción y/o narración basada en un soporte gráfico: fotografías, viñetas, dib ujos. 

¶ Describir personas u objetos conocidos o de su interés de manera clara.  

¶ Describir de manera sencilla sueños, sentimientos, planes y metas.  

¶ Transmitir a otros informaciones sencillas sobre temas cotidianos y dejar claro qué punto es el más 

importante para el hablante.  

¶ Contar historias sencillas sobre temas conocidos.  

¶ Formular hipótesis de manera comprensible.  

¶ Hacer una presentación breve y preparada en situaciones cotidianas y conocidas, y contestar preguntas 

sencillas.  

¶ Intercambiar información sobre t emas conocidos que versen sobre su ámbito profesional o de interés.  

¶  Aconsejar a alguien en situaciones cotidianas.  

¶  Expresar quejas sobre hechos de la vida cotidiana.  

¶  Responder a preguntas sencillas formuladas en conversaciones que versen sobre temas con ocidos. 

¶  Desenvolverse en situaciones sencillas que se producen en la vida cotidiana o en viajes.  

¶ Comprobar y confirmar informaciones concretas.  

¶  Solicitar y entender indicaciones detalladas.  

¶  Contar de forma resumida el argumento de una lectura, de un pro grama de televisión, etc.  

¶  Mantener conversaciones informales con personas de su entorno sobre temas de su interés.  

¶  Describir de manera comprensible cómo se hace algo.  

Criterios de calificación  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos 

 Valoración  
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GRADO DE ADECUACIÓN  
AL NIVEL EVALUADO 

Nada adecuado al nivel 
(0 puntos) 

Muy poco adecuado al 
nivel 
(1 punto) 

Poco adecuado al nivel 
(2 puntos) 

Aceptable para el nivel 
(3 puntos) 

Destacado para el nivel 
(4 puntos) 

Excelente para el nivel 
(5 puntos) 

ADECUACIÓN 
FONOLÓGICA: 
PRONUNCIACIÓN, RITMO 
Y ENTONACIÓN. 

Comete graves y 
sistemáticos errores de 
pronunciación. 
Hay ausencia y/o uso 
arbitrario de pautas de 
entonación y/o ritmo. 

Comete muchos 
errores de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y/o ritmo 
utilizadas son por lo 
general inadecuadas. 

Comete errores de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y/o ritmo 
utilizadas no son 
siempre adecuadas. 

Comete pocos errores 
de pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y ritmo 
utilizadas son por lo 
general adecuadas. 

Comete algún error 
esporádico de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y ritmo 
utilizadas son casi 
siempre correctas 
aunque comete algún 
error esporádico.  

Tiene una 
pronunciación clara e 
inteligible aunque 
resulte evidente su 
acento extranjero. 
Utiliza pautas de 
entonación y ritmo 
correctas. 

ADECUACIÓN 
GRAMATICAL:  
CORRECCIÓN Y VARIEDAD 
DE LAS ESTRUCTURAS. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
no se adecúan a la 
situación comunicativa 
y/o comete 
sistemáticamente 
errores gramaticales. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
excesivamente limitada 
para el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
se adecúan muy poco a 
la situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores gramaticales, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
limitada para el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
no se adecúan siempre 
a la situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
gramaticales 
frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
insuficiente para el 
nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
se adecúan 
prácticamente siempre 
a la situación 
comunicativa y comete 
pocos errores 
gramaticales, 
comunicándose de 
forma aceptable. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales adecuada 
para el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
se adecúan a la 
situación comunicativa, 
aunque comete errores 
gramaticales 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales bastante 
variada para el nivel. 

Utiliza con corrección 
las estructuras 
gramaticales del nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
variada para el nivel. 

ADECUACIÓN LÉXICA:  
CORRECCIÓN Y VARIEDAD 
DEL VOCABULARIO. 

El vocabulario utilizado 
no se adecúa a la 
situación comunicativa 
y/o comete 
sistemáticamente 
errores léxicos. 
Utiliza un vocabulario 
excesivamente limitado 
y/o impreciso para el 
nivel. 

El vocabulario utilizado 
se adecúa muy poco a 
la situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores léxicos, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 
Utiliza un vocabulario 
muy limitado y/o 
repetitivo para el nivel 

El vocabulario utilizado 
no se adecúa siempre a 
la situación 
comunicativa y/o 
comete errores léxicos 
frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 
Utiliza un vocabulario 
limitado y/o repetitivo 
para el nivel. 

El vocabulario utilizado 
se adecúa a la situación 
comunicativa 
prácticamente siempre 
y comete pocos errores 
léxicos, comunicándose 
de forma aceptable. 
Utiliza un vocabulario 
preciso y variado para 
el nivel aunque 
ocasionalmente 
repetitivo. 

El vocabulario utilizado 
se adecúa a la situación 
comunicativa, aunque 
comete errores léxicos 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 
Utiliza un vocabulario 
preciso y variado para 
el nivel. 

Utiliza con corrección 
el vocabulario del nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 
Utiliza un vocabulario 
preciso y muy variado 
para el nivel. 
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ADECUACIÓN Y 
ORGANIZACIÓN DEL 
DISCURSO: 
ADECUACIÓN DEL NIVEL 
DE FORMALIDAD Y/O 
RESPETO AL PROPÓSITO 
COMUNICATIVO, A LA 
SITUACIÓN Y/O AL 
INTERLOCUTOR. 
USO DE  MECANISMOS DE 
COHESIÓN, PALABRAS Y 
FRASES CLAVE. 
USO DE MECANISMOS DE 
COMPENSACIÓN. 

No ajusta el nivel de 
formalidad y/o respeto 
al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
incoherente y nada 
claro. 
No utiliza mecanismos 
de cohesión, palabras 
ni frases clave. 
No utiliza mecanismos 
de compensación. 

Apenas ajusta el nivel 
de formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
muy poco coherente y 
claro. 
Apenas utiliza o utiliza 
incorrectamente 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 
Apenas utiliza o no 
utiliza adecuadamente 
mecanismos de 
compensación cuando 
los necesita. 

Ajusta de manera 
insuficiente el nivel de 
formalidad y/o respeto 
al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
poco coherente y claro. 
No siempre utiliza con 
corrección mecanismos 
de cohesión, palabras y 
frases clave. 
No siempre utiliza 
adecuadamente 
mecanismos de 
compensación cuando 
los necesita. 

Ajusta suficientemente 
el nivel de formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
suficientemente 
coherente y claro. 
Utiliza con suficiente 
corrección mecanismos 
de cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
comete algunos 
errores. 
Utiliza mecanismos de 
compensación por lo 
general de forma 
adecuada cuando los 
necesita, aunque 
comete algunos 
errores. 

Ajusta sin dificultad 
aparente y con acierto 
el nivel de formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
muy coherente y claro. 
Utiliza con corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
haya esporádicamente 
alguna incoherencia 
apenas relevante. 
Utiliza mecanismos de 
compensación 
prácticamente siempre 
de forma adecuada 
cuando los necesita. 

Ajusta con precisión el 
nivel de formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
totalmente coherente 
y claro. 
Utiliza con total 
corrección mecanismos 
de cohesión, palabras y 
frases clave. 
Utiliza mecanismos de 
compensación siempre 
de forma adecuada 
cuando los necesita. 

INTERACCIÓN:  
CAPACIDAD PARA INICIAR, 
MANTENER Y TERMINAR 
EL DISCURSO. 
CAPACIDAD PARA 
INTERACTUAR  
CON FLUIDEZ Y 
NATURALIDAD. 

Los silencios y/o 
intentos de 
comunicación en la 
lengua materna son 
constantes, 
imposibilitando la 
interacción. 
No utiliza expresiones 
para iniciar, mantener 
y dar por terminada la 
conversación. 
Depende totalmente 
de la ayuda del 
interlocutor para 
interactuar. 

Los silencios y/o el uso 
de la lengua materna 
son muy frecuentes, 
mostrando muy poca 
capacidad de 
interacción. 
Apenas utiliza o utiliza 
incorrectamente 
expresiones para 
iniciar, mantener y dar 
por terminada la 
conversación. 
Requiere mucha ayuda 
por parte del 
interlocutor. 
La interacción es muy 
poco fluida y natural. 

Los silencios son 
frecuentes y/o produce 
un discurso 
entrecortado, 
mostrando una 
capacidad de 
interacción 
insuficiente. 
No siempre utiliza con 
corrección expresiones 
para iniciar, mantener 
y dar por terminada la 
conversación. 
Requiere bastante 
ayuda por parte del 
interlocutor.  
La interacción es poco 
fluida y natural. 

Los silencios y las 
pausas son evidentes 
pero no interfieren en 
la comunicación, 
mostrando suficiente 
capacidad de 
interacción. 
Utiliza con suficiente 
corrección expresiones 
para iniciar, mantener 
y dar por terminada la 
conversación, aunque 
comete algunos 
errores. 
Requiere alguna ayuda 
por parte del 
interlocutor. 
La interacción es 
suficientemente fluida 
y natural. 

Los silencios y las 
pausas son esporádicos 
y no interfieren en la 
comunicación, 
mostrando gran 
capacidad de 
interacción. 
Utiliza con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y dar 
por terminada la 
conversación, aunque 
comete algún error 
esporádico. 
Requiere poca ayuda 
por parte del 
interlocutor.  
La interacción es muy 
fluida y natural. 

Aunque haga pausas, 
se expresa con 
autonomía y mantiene 
el ritmo y la 
continuidad del 
discurso, interactuando 
de forma eficaz. 
Utiliza con total 
corrección expresiones 
para iniciar, mantener 
y dar por terminada la 
conversación. 
Apenas requiere ayuda 
por parte del 
interlocutor. 
La interacción es 
totalmente fluida, 
natural y espontánea. 

DESARROLLO DEL TEMA:  
CAPACIDAD PARA 
DESCRIBIR Y PRESENTAR 
SITUACIONES, 
NECESIDADES, HECHOS Y 
OPINIONES, NARRAR Y/O 
EXPLICAR DE FORMA 
CLARA Y PERTINENTE AL 
TEMA PROPUESTO, CON 
FLUIDEZ Y NATURALIDAD. 

Los silencios y/o 
intentos de 
comunicación en la 
lengua materna son 
constantes, por lo que 
no es capaz de 
describir, presentar 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narrar 
y/o explicar. 

Los silencios y/o el uso 
de la lengua materna 
son muy frecuentes, 
por lo que describe, 
presenta situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica con mucha 
dificultad. 
El discurso es muy 
poco fluido y natural. 

Los silencios son 
frecuentes y/o produce 
un discurso 
entrecortado, por lo 
que describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica con 
dificultad. 
El discurso es poco 
fluido y natural. 

Los silencios y las 
pausas son evidentes 
pero no interfieren en 
la comunicación, por lo 
que describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica de manera 
adecuada, sin mucha 
dificultad. 
El discurso es 
suficientemente fluido 
y natural. 

Los silencios y las 
pausas son esporádicos 
y no interfieren en la 
comunicación, por lo 
que describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica 
correctamente, sin 
apenas dificultad. 
El discurso es muy 
fluido y natural. 

Se expresa con 
autonomía y mantiene 
el ritmo y la 
continuidad del 
discurso, por lo que 
describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica de forma 
excelente, sin dificultad 
aparente. 
El discurso es 
totalmente fluido, 
natural y espontáneo. 

Comprensión de de textos escritos  

Descripción de las pruebas  
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Consistirá en la lectura de uno o varios textos. La comprensión se demostrará mediante ejercicios 

escritos, que podrán in cluir las tareas especificadas a continuación. La duración de esta parte será de 60 

minutos aproximadamente.  

Tipo de tareas  

¶ Contestar preguntas de comprensión general o específica (abiertas, de elección múltiple, verdadero / 

falso / no se sabe, etc.) 

¶ Encontrar en el texto palabras o expresiones que correspondan a una definición dada o a la inversa.  

¶ Emparejar fragmentos de textos con sus correspondientes ideas.  

¶ Completar diálogos con frases a elegir de entre varias dadas.  

¶ Completar un texto con palabras dada s a elegir de entre varias.  

¶ Emparejar frases sueltas con su respuesta de entre varias posibles.  

¶ Elegir entre varios títulos el que mejor corresponda al texto.  

¶ Indicar el tema o la idea principal entre varios propuestos.  

¶ Relacionar los distintos párrafos co n sus correspondientes títulos.  

¶ Comparar dos documentos sobre el mismo tema (semejanzas y diferencias).  

¶ Identificar el propósito del texto, la intención y/u opinión del autor.  

¶ Reconocer la situación comunicativa (en qué lugar o contexto se puede dar ese te xto).  

¶ Ordenar un texto.  

¶ Elegir el resumen más adecuado del texto entre varios dados    

¶ Eliminar palabras insertadas en un texto que no tienen lógica en él.  

¶ Insertar palabras o frases en un texto de forma que tenga sentido.  

¶ Recolocar informaciones desaparec idas de un texto       

¶ Completar un texto con huecos (palabras sueltas, fragmentos de frases).  

¶ Identificar afirmaciones relacionadas con el documento.  

¶ Utilizar información recogida en el texto para solucionar problemas.  

¶ Hacer preguntas a respuestas dadas.  

¶ Reescribir frases a partir de una dada.  

¶ Traducir frases.  

Tipo de textos  

¶ Conversaciones o diálogos 

¶ Formularios e impresos con datos personales.  

¶ Anuncios públicos.  

¶ Anuncios comerciales y folletos informativos.  

¶ Información básica de servicios.  

¶ Instrucciones o  indicaciones.  

¶ Postales, cartas, correos electrónicos, faxes.  

¶ Textos descriptivos (personas, casas, lugares, trabajo, etc.)  

¶ Textos narrativos y relatos cortos.  

Fuente  
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Material impreso auténtico o diseñado para la enseñanza procedente de periódicos, revista s, señales o 

anuncios, folletos, textos electrónicos, etc.  

Criterios de calificación  

¶ Las preguntas de comprensión tienen por objetivo medir únicamente la capacidad de comprensión de 

textos escritos . Para superar los ejercicios de esta actividad , el alumn ado deberá conseguir al menos el 

50% de las respuestas correctas.  

¶ En las preguntas abiertas, no se puntuará ninguna respuesta que sea un mero párrafo copiado del texto 

aunque sea el fragmento en el que se halle la respuesta a la pregunta formulada. Tampoco  se aceptarán 

las simples contestaciones afirmativas/negativas o verdadero/falso cuando la pregunta exija una 

justificación o una respuesta más larga.  

¶ En las preguntas abiertas de comprensión global no se penalizarán las faltas de expresión siempre que 

no dificulten la comprensión de la respuesta por parte del corrector.  

¶ En las preguntas abiertas sobre informaciones puntuales de un texto no se penalizarán las faltas 

gramaticales u ortográficas leves siempre que no dificulten la comprensión de la respuesta  por parte del 

corrector. Las respuestas formuladas en español se considerarán como incorrectas.  

¶ En las preguntas de verdadero/falso o de elección múltiple las respuestas incorrectas podrían ser 

penalizadas o calificadas con 0 puntos.  

Producción y coproduc ción de textos escritos  

Descripción de las pruebas  

El alumno deberá producir uno o más textos cuya extensión mínima será entre 75 y 100 palabras y la 

máxima será  aproximadamente de 150 a 175 palabras, basado en alguno de los siguientes formatos:  

¶ Narracio nes sobre experiencias personales o acontecimientos,  

¶ Descripción de objetos, personas e imágenes.  

¶ Cartas informales, correos electrónicos, notas  

¶ Cartas formales: quejas, solicitudes de trabajo, solicitud de información...  

¶ Reseña y opinión sobre películas, libros...  

¶ Exposiciones que incluyan argumentos a favor y en contra, opiniones personales.  

Podrá constar de uno o de dos ejercicios diferentes: uno de los ejercicios podrá ser de completar o 

escribir un texto siguiendo la información que se aporta y otro ej ercicio podrá ser de composición más libre 

sobre un tema propuesto y siguiendo el guión o la pauta que se indique. En cada uno de los ejercicios aparecerá 

especificado el número de palabras a escribir y los tipos de  texto  requeridos  

Tendrá una duración m áxima de 90 minutos  

Tipos de tareas  

¶ Escribir una carta personal (incluidos correos electrónicos de tipo personal)  describiendo experiencias, 

sentimientos y acontecimientos  

¶ Escribir una carta formal sencilla.  

¶ Responder a un cuestionario o cumplimentar cual quier tipo de formulario, solicitud o documento oficial.  

¶ Escribir un texto en el cual narre acontecimientos y experiencias personales.  

¶ Escribir un texto sobre un tema de actualidad aportando opiniones y argumentos.  

¶ Escribir un texto en el cual el alumno de scribe aspectos de la vida cotidiana, tales como hechos 

presentes o pasados. 

¶ Describir personas, objetos, lugares, hechos y experiencias reales o imaginarias.  

¶ Describir una foto o una viñeta.  

¶ Contar una historia breve y sencilla  
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¶ Corregir o completar una ca rta, una nota o cualquier otro documento adaptado al nivel.  

¶ Tomar notas y hacer un resumen de una charla o conferencia.  

¶ Hacer un resumen o un comentario sobre lecturas o películas  

¶ Transmitir o solicitar adecuadamente la información deseada por medio de un  texto.  

¶ Eliminar palabras insertadas en un texto que no tienen lógica en él.  

¶ Insertar palabras o frases en un texto de forma que tenga sentido.  

¶ Recolocar informaciones desaparecidas de un texto       

¶ Completar un texto con huecos (palabras sueltas, fragmen tos de frases). 

¶ Ordenar o recomponer un texto  

Tipos de textos  

Narrativos, descriptivos, argumentativos, listados y formularios.  

Criterios de calificación  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:  

Valoración  

GRADO DE ADECUACIÓN  
AL NIVEL EVALUADO 

Nada adecuado al 
nivel 
(0 puntos) 

Muy poco adecuado 
al nivel 
(1 punto) 

Poco adecuado al 
nivel 
(2 puntos) 

Aceptable para el 
nivel 
(3 puntos) 

Destacado para el 
nivel 
(4 puntos) 

Excelente para el 
nivel 
(5 puntos) 

ADECUACIÓN ORTOGRÁFICA Y DE 
PUNTUACIÓN 

Comete graves y 
sistemáticos errores 
ortográficos. 
Hay ausencia y/o uso 
arbitrario de los 
signos de puntuación. 

Comete muchos 
errores ortográficos 
y/o de puntuación. 

Comete errores 
ortográficos y/o de 
puntuación. 

Comete pocos 
errores ortográficos 
y/o de puntuación. 

Comete algún error 
esporádico de 
ortografía y/o de 
puntuación. 

Utiliza con 
corrección las 
convenciones 
ortográficas y de 
puntuación. 

ADECUACIÓN 
GRAMATICAL 

CORRECCIÓN DE LAS 
ESTRUCTURAS 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan a la situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores gramaticales. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan muy poco 
a la situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores 
gramaticales, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan siempre a 
la situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
gramaticales 
frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se 
adecúan 
prácticamente 
siempre a la 
situación 
comunicativa y 
comete pocos 
errores 
gramaticales, 
comunicándose de 
forma aceptable. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se adecúan 
a la situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores gramaticales 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 

Utiliza con 
corrección las 
estructuras 
gramaticales del 
nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 

RIQUEZA Y VARIEDAD 
DE LAS ESTRUCTURAS 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
excesivamente 
limitada para el nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
limitada para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
insuficiente para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
adecuada para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
bastante variada para 
el nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
variada para el 
nivel. 
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ADECUACIÓN 
LÉXICA 

CORRECCIÓN DEL 
VOCABULARIO 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa a la situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores léxicos. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa 
muy poco a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores léxicos, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa siempre a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
léxicos frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa 
a la situación 
comunicativa 
prácticamente 
siempre y comete 
pocos errores 
léxicos, 
comunicándose de 
forma aceptable. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa a 
la situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores léxicos 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 

Utiliza con 
corrección el 
vocabulario del 
nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 

RIQUEZA Y VARIEDAD 
DEL VOCABULARIO 

Utiliza un vocabulario 
excesivamente 
limitado y/o 
impreciso para el 
nivel. 

Utiliza un 
vocabulario muy 
limitado y/o 
repetitivo para el 
nivel 

Utiliza un 
vocabulario 
limitado y/o 
repetitivo para el 
nivel. 

Utiliza un 
vocabulario preciso 
y variado para el 
nivel aunque 
ocasionalmente 
repetitivo. 

Utiliza un vocabulario 
preciso y variado 
para el nivel. 

Utiliza un 
vocabulario preciso 
y muy variado para 
el nivel. 

ADECUACIÓN DEL DISCURSO: 
ADECUACIÓN DEL NIVEL DE FORMALIDAD 
Y/O RESPETO AL PROPÓSITO 
COMUNICATIVO, A LA SITUACIÓN Y/O AL 
RECEPTOR. 

No ajusta el nivel de 
formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Apenas ajusta el 
nivel de formalidad 
y/o respeto al 
propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta de manera 
insuficiente el nivel 
de formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta 
suficientemente el 
nivel de formalidad 
y respeto al 
propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta sin dificultad 
aparente y con 
acierto el nivel de 
formalidad y respeto 
al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta con precisión 
el nivel de 
formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

ORGANIZACIÓN DEL DISCURSO: 
CAPACIDAD PARA CREAR UNA 
ESTRUCTURA LÓGICA, ORGANIZANDO Y 
DISTRIBUYENDO EL TEXTO CONFORME AL 
FORMATO Y TIPO DE TEXTO REQUERIDO Y 
UTILIZANDO MECANISMOS DE COHESIÓN 
ADECUADOS. 

Elabora un discurso 
incoherente y nada 
claro que no se ajusta 
al tipo de texto 
requerido ni a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
No utiliza 
mecanismos de 
cohesión, palabras ni 
frases clave. 

Elabora un discurso 
muy poco 
coherente y claro 
que apenas se 
ajusta al tipo de 
texto requerido y/o 
a las convenciones 
de organización y 
distribución de 
párrafos.  
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 

Elabora un discurso 
poco coherente y 
claro que se ajusta 
sólo parcialmente al 
tipo de texto 
requerido y/o a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
No siempre utiliza 
con corrección  
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 

Elabora un discurso 
suficientemente 
coherente y claro 
que se ajusta al tipo 
de texto requerido y 
a las convenciones 
de organización y 
distribución de 
párrafos.  
Utiliza con 
suficiente 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
comete algunos 
errores. 

Elabora un discurso 
muy coherente y 
claro que se ajusta al 
tipo de texto 
requerido y a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
Utiliza con corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
haya 
esporádicamente 
alguna incoherencia 
apenas relevante. 

Realiza un discurso 
totalmente 
coherente y claro, 
que se ajusta al tipo 
de texto requerido 
y a las convenciones 
de organización y 
distribución de 
párrafos. 
Utiliza con total 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 
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INTERACCIÓN:  
CAPACIDAD PARA INICIAR, MANTENER Y 
TERMINAR EL DISCURSO 
CAPACIDAD PARA INTERACTUAR CON 
FLUIDEZ Y NATURALIDAD. 

No es capaz de 
intercambiar, 
requerir y/o 
comentar 
información de forma 
pertinente por lo que 
no se ajusta a las 
expectativas del 
receptor. 
No utiliza expresiones 
para iniciar, 
mantener y dar por 
terminado el 
discurso. 
Escribe en un estilo 
totalmente artificial y 
rígido.  

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose muy 
poco a las 
expectativas del 
receptor. 
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado 
el discurso. 
Escribe con muy 
poca fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose poco a 
las expectativas del 
receptor. 
No siempre utiliza 
con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado 
el discurso. 
Escribe con poca 
fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
ajustándose 
suficientemente a 
las expectativas del 
receptor. 
Utiliza con 
suficiente 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado 
el discurso, aunque 
comete algunos 
errores. 
Escribe con 
suficiente fluidez y 
naturalidad. 

Intercambia, requiere 
y/o comenta 
información 
respondiendo con 
mucho acierto a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso, aunque 
comete algún error 
esporádico. 
Escribe con mucha 
fluidez y naturalidad. 

Intercambia, 
requiere y/o 
comenta 
información 
respondiendo con 
total acierto a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con total 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado 
el discurso. 
Escribe con total 
fluidez y 
naturalidad. 

DESARROLLO DEL TEMA:  
CAPACIDAD PARA DESCRIBIR Y PRESENTAR 
SITUACIONES, NECESIDADES, HECHOS Y 
OPINIONES, NARRAR Y/O EXPLICAR DE 
FORMA CLARA Y PERTINENTE AL TEMA 
PROPUESTO, CON FLUIDEZ Y 
NATURALIDAD 

No es capaz de 
describir, presentar 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narrar 
y/o explicar. 
Escribe en un estilo 
totalmente artificial y 
rígido. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones, narra y/o 
explica con mucha 
dificultad. 
Escribe con muy 
poca fluidez y 
naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones, narra y/o 
explica con 
dificultad. 
Escribe con poca 
fluidez y 
naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones, narra y/o 
explica de manera 
adecuada, sin 
mucha dificultad. 
Escribe con 
suficiente fluidez y 
naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra 
y/o explica 
correctamente, sin 
apenas dificultad. 
Escribe con mucha 
fluidez y naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, 
hechos y/u 
opiniones, narra y/o 
explica de forma 
excelente, sin 
dificultad aparente 
Escribe con total 
fluidez y 
naturalidad. 

Activida de mediación oral y escrita  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:  

Valoración  

Mediac ión escrita  

 0.5 1.5 2.5 3 

Cumpli -

miento  

de la tarea  

El texto no se ajusta del 

todo a lo requerido. 

Omite una cantidad 

considerable de 

información relevante o 

tergiversa la 

información. No hace un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. No tiene 

en cuenta las 

necesidades del receptor 

y permanece en todo 

momento cercano/a al 

texto original.  

El texto se ajusta a lo 

requerido, pero a veces se 

aparta de las 

instrucciones. Transmite 

la información relevante 

pero a veces añade detalles 

irrelevantes. Hace cier to 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cierta medida en cuenta 

las necesidades del 

receptor y se aprecia cierta 

adaptación a  la situación 

comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite, por 

lo general, la información 

relevante. Se  aprecia un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cuenta las necesidades del 

receptor. Se distancia del 

texto para adaptar la 

perspectiva, el tono, la 

estructura, etc. a la 

situación comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite tod a 

la información y comunica 

efectivamente, con todos 

los matices, lo que necesita 

el receptor. Adapta 

perfectamente el nivel de 

lengua. Tiene en cuenta 

las necesidades del 

receptor. El texto 

producido es un texto 

completamente 

distanciado del original.  

 0.5 1 1.5 2 

Coherencia  
y 

cohesión 

El texto no está 

cohesionado y resulta 

incoherente. No hay 

presencia de conectores 

del nivel y marcadores 

discursivos.  

El texto tiene cierta 

coherencia, aunque la 

progresión temática puede 

resultar a veces difícil. 

Hay ci erto uso de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

El texto es coherente por lo 

general. Las ideas están 

ordenadas y la progresión 

temática se sigue sin 

dificultad. Hay cierta 

variedad de conectores del 

nivel y marcadores 

El texto es c oherente. Las 

ideas están bien enlazadas 

y hay una perfecta 

progresión temática. Se 

aprecia una variedad de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  
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Mediación oral  

 
discursivos.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

yriqueza 

gramatical  

El texto presenta graves 

errores de precisión 

gramatica l incluso en las 

estructuras más básicas.  

 Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy limitada para el 

nivel.  

El texto presenta cierta 

corrección, con errores 

esporádicos que a veces 

interfieren en la 

comprensión y se dan 

especialmente fuera del 

repertorio de estructuras 

del nivel.  

Utiliza una grama de 

estructuras suficiente para 

el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección en las 

estructuras del nivel. Los 

errores no interfieren 

gravemente en la 

comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructura s bastante 

variada para el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección, 

incluso en estructuras 

menos habituales. Los 

errores no interfieren, o 

solo esporádicamente, en 

la comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy variada para el nivel.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

 

riqueza 

léxica 

El texto presenta 

carencias léxicas. Hay 

continuas interferencias 

léxicas de otras lenguas 

que interfieren en la 

comprensión. Ausencia 

de estrategias de 

compensación. 

 

El texto presenta cierto 

dominio l éxico y un 

alcance apropiado para la 

situación. Las vacilaciones 

léxicas casi no interfieren 

en la comprensión. Cierto 

uso de estrategias de 

compensación. 

El texto presenta un 

dominio y alcance léxicos 

apropiados para el 

contexto. No hay apenas 

interferenc ias en la 

comprensión y se hace uso 

de estrategias de 

compensación cuando es 

necesario. 

El texto presenta control y 

alcance léxicos para la 

situación.  No hay 

vacilaciones léxicas. Casi 

no son necesarias las 

estrategias de 

compensación, pero son 

efectivas cuando aparecen. 

 0 0.5 0.75 1 

Ortografía  

y 

puntuación  

El texto es 

frecuentemente 

inin teligible. Hay graves 

problemas de 

comprensión debido a los 

fallos ortográficos y de 

puntuación que afectan a 

la estructuración en 

oraciones y párrafos.  

El texto prese nta algunos 

fallos y vacilaciones 

ortográficas de 

puntuación, pero estos no 

interfieren por lo general 

en la comprensión. La 

estructuración es, por lo 

general, adecuada. 

El texto presenta cierto 

dominio de las reglas 

ortográficas y de la 

puntuación con escasos 

problemas de comprensión. 

No se aprecian errores 

graves de estructuración 

que afecten a la 

comprensión.  

El texto no presenta 

problemas en la ortografía 

y puntuación, con una 

lectura fluida, una buena 

estructuración.  

 0.5 1.5 2.5 3 

Cumpli -

miento  

de la tarea  

El texto no se ajusta del 

todo a lo requerido. 

Omite una cantidad 

considerable de 

información relevante o 

tergiversa la 

información. No hace un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. No tiene 

en cuenta las 

necesidades del receptor 

y permanece en todo 

momento cercano/a al 

texto original.  

El texto se ajusta a lo 

requerido, pero a veces se 

aparta de las 

instrucciones. Transmite 

la información relevante 

pero a veces añade detalles 

irrelevantes. Hace cierto 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cierta medida en cuenta 

las necesidades del 

receptor y se aprecia cierta 

adaptación a  la situación 

comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite, por 

lo general, la información 

relevante. Se aprecia un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cuenta las necesidades del 

receptor. Se distancia del 

texto para adaptar la 

perspectiva, el tono, la 

estructura, etc. a la 

situación comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite toda 

la información y comunica  

efectivamente, con todos 

los matices, lo que necesita 

el receptor. Adapta 

perfectamente el nivel de 

lengua. Tiene en cuenta 

las necesidades del 

receptor.El texto producido 

es un texto completamente 

distanciado del original.  

 0.5 1 1.5 2 

Coherencia El texto no está El texto tiene cierta El texto es coherente por lo El texto es coherente. Las 
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EVALUACIÓN CONTINUA  

La evaluación del aprendizaje del alumnado será continua y se realizará de acuerdo con los objetivos, l as 

competencias, los contenidos y criterios de evaluación recogidos en la programación de cada curso. Tendrá el 

carácter de síntesis valorativa del proceso evaluador e integrará la información recogida durante el proceso. Se 

basará en la observación y segu imiento del progreso del alumnado en clase, así como en el resultado de los 

distintos ejercicios, actividades, tareas y pruebas que se realicen dentro y fuera del aula.  

Qué se evalúa 

De acuerdo con lo establecido en el Real Decreto 1041/2017, de 22 de dici embre, cada nivel dispone de una 

descripción exhaustiva de los objetivos a alcanzar por el alumnado, es decir, lo que el alumnado debe ser capaz de 

hacer en diversos ámbitos y actitudes. Las actividades de lengua que se tendrán en cuenta son los siguientes : 

* Comprensión de textos, orales y escritos  

* Producción y coproducción de textos, orales y escritos  

* Mediación  

Además de los objetivos, también se tendrán en cuenta las competencias y contenidos, es decir, 

conocimientos, destrezas y actitudes que cada a lumno y alumna deberá adquirir para desarrollarlos. Estas 

y 

cohesión 

cohesionado y resulta 

incoherente. No hay 

presencia de conectores 

del nivel y marcadores 

discursivos.  

 

coherencia, aunque la 

progresión temática puede 

resultar a veces difícil. 

Hay cierto uso de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

general. Las ideas están 

ordenadas y la progresión 

temática se sigue sin 

dificultad. Hay cierta 

variedad de conectores del 

nivel y marcadores 

discursivos.  

ideas están bi en enlazadas 

y hay una perfecta 

progresión temática. Se 

aprecia una variedad de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

riqueza 

gramatical  

El texto presenta graves 

errores de precisión 

gramatical incluso en las 

estructura s más básicas. 

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy limitada para el 

nivel.  

El texto presenta cierta 

corrección, con errores 

esporádicos que a veces 

interfieren en la 

comprensión y se dan 

especialmente fuera del 

repertorio de estructuras 

del ni vel. 

Utiliza una grama de 

estructuras suficiente para 

el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección en las 

estructuras del nivel. Los 

errores no interfieren 

gravemente en la 

comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras bastante 

variada para el n ivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección, 

incluso en estructuras 

menos habituales. Los 

errores no interfieren, o 

solo esporádicamente, en 

la comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy variada para el nivel.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

riqueza 

léxica 

El texto presenta 

carencias léxicas. Hay 

continuas interferencias 

léxicas de otras lenguas 

que interfieren en la 

comprensión. Ausencia 

de estrategias de 

compensación. 

 

El texto presenta cierto 

dominio léxico y un 

alcance apropiado para la 

situación. Las vacilaciones 

léxicas casi no interfieren 

en la comprensión. Cierto 

uso de estrategias de 

compensación. 

El texto presenta un 

dominio y alcance léxicos 

apropiados para el 

contexto. No hay apenas 

interferencias en la 

comprensión y se hace uso 

de estrategias de 

compensación cuando es 

necesario. 

El texto presenta control y 

alcance léxicos para la 

situación.  No hay 

vacilaciones léxicas. Casi 

no son necesarias las 

estrategias de 

compensación, pero son 

efectivas cuando aparecen.  

 0 0.5 0.75 1 

Pronuncia -

ción y 

fluidez  

La pronunciación e 

entonación dificultan  la 

comprensión. El discurso 

no es fluido.  

La pronunciación e 

entonación pueden 

dificultar  la comprensión. 

El discurso  es  poco fluido.  

La pronunciación e 

entonación son bastante 

claras e inteligibles. Gran 

parte del discurso es 

fluido.  

La pronunciación e 

entonación son claras e 

inteligibles. El discurso es 

fluido.  
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competencias y contenidos se evaluarán aplicando los criterios de evaluación para cada una de las actividades de 

lengua.  

Cómo se evalúa 

Todas las actividades de lengua  (comprensión de textos orales ; comprensión de textos escritos; producción 

y coproducción de textos orales; producción y coproducción de textos escritos; y mediación)  se valorarán sobre un 

máximo de 10 puntos, siendo 5 puntos la calificación mínima para superar cada una. Los porcentaje s que se 

aplicarán en la calificación de cada actividad serán los siguientes:  

* Nota media de las pruebas realizadas: 90%.  

* Nota de clase: 10%.  

Para ser evaluado positivamente el alumnado deberá:  

* Asistir como mínimo al 65% de las clases impartidas.  

* Participar de forma activa en el desarrollo de las actividades académicas.  

* Realizar las tareas que el profesorado considere fundamentales para poder evaluar su progreso.  

*Demostrar haber alcanzado el nivel de competencia comunicativa exigible de acuerdo co n los objetivos 

marcados para ese curso. 

El profesorado tendrá que recoger para su archivo al menos una prueba o documento de evaluación 

realizados por el alumnado en el aula en cada evaluación. Las pruebas prácticas versarán sobre todos los 

contenidos imp artidos hasta el momento de la realización de las mismas; es decir, son acumulativas y no 

parciales.  

En el apartado de producción y coproducción de textos orales, así como en la mediación oral, el 

profesorado podrá otorgar calificaciones atendiendo a las i ntervenciones del alumnado en clase (presentaciones 

orales, trabajo en parejas o en grupos, debates, etc.), y a las entrevistas que mantenga con ellos. Además, el 

profesorado podrá realizar las pruebas de uso de la lengua (gramática, vocabulario y fonética ) que considere 

pertinentes ya que ayudarán al alumnado a asimilar los contenidos lingüísticos que tendrá que utilizar 

activamente en la práctica de cada una de las actividades de lengua.  

La evaluación continua tiene un carácter formativo, pues permite med idas de refuerzo y mejora en 

cualquier momento del proceso. El análisis de los resultados del alumnado se utilizará como procedimiento para 

evaluar y  mejorar los procesos de enseñanza y aprendizaje.  

El profesorado desempeñará igualmente el papel de tutor  de cada uno de sus grupos para orientar al 

alumnado en su proceso de aprendizaje y facilitarle información relevante para su desarrollo personal, académico 

y profesional. El alumnado podrá solicitar cuantas orientaciones y aclaraciones considere precisas para la mejora 

del proceso de aprendizaje.  

En el caso de que los contenidos no hayan sido asimilados en el primer cuatrimestre y, puesto que los 

objetivos y contenidos de una evaluación aglutinan los de la anterior, el alumnado podrá recuperarlos a lo larg o 

de la última evaluación, ya que las tareas que deberá realizar irán progresivamente aumentando en dificultad y 

serán más globalizantes.  

Al finalizar cada evaluación, el alumnado será informado personalmente de su progreso mediante una 

nota numérica. Para  ello se utilizará una escala de 1 a 10 puntos sin decimales.  

Los padres, las madres o quienes tengan la tutela de los alumnos y las alumnas menores de edad 

recibirán por escrito los resultados de ambas evaluaciones y del control de asistencia.  

Esta info rmación también estará a disposición de cada alumno o alumna (o de sus padres, madres o 

tutores legales en el caso de los menores de edad) mediante acceso restringido, en cumplimiento de la normativa 

referente a la privacidad de los datos personales, a tra vés de la página web del centro.  
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EVALUACIÓN FINAL  

En  la evaluación final del curso, el profesorado decidirá sobre la promoción del alumno o de la alumna al 

curso o nivel siguiente teniendo en cuenta el grado de competencia comunicativa alcanzado en las d istintas 

actividades de lengua del correspondiente curso y nivel.  

La evaluación final tendrá un carácter sumativo  y permitirá:  

j) Conocer y valorar el logro de los objetivos generales  

k)  Comprobar el desarrollo de las capacidades de los estudiantes  

l)  Posibilitar  la promoción al curso o nivel siguiente  

Para promocionar al curso o nivel siguiente el alumno o la alumna deberá obtener  una calificación igual o 

superior a 5 puntos  en cada una de las cinco actividades de lengua. La nota final  del curso se expresará  como 

òAPTOó o òNO APTOó. 

El alumnado que en la evaluación final ordinaria no haya conseguido la promoción al siguiente curso y, en 

su caso, nivel será orientado por su profesor o profesora sobre el tipo de tareas que puede realizar para mejorar su 

competencia comunicativa en aquellas actividades de lengua en las que no haya alcanzado los objetivos 

establecidos en la programación.  

En los primeros días del mes de septiembre habrá una evaluación extraordinaria, consistente en la 

realización de una prueba elabora da por el Departamento de aquellas actividades cuya calificación final en mayo 

fuera inferior a 5 puntos. No realizarán la prueba de producción y coproducción de textos orales quienes no 

superen cualquiera de las otras cuatro pruebas.  

A los efectos de calcular la nota final del curso, se conservarán las notas de las actividades de lengua 

iguales o superiores a 5 puntos de la evaluación final ordinaria de mayo. Para promocionar al curso o nivel 

siguiente en la evaluación extraordinaria de septiembre, el alum no o la alumna deberá obtener una calificación 

igual o superior a 5  en las actividades no superadas previamente.  

 

ALUMNADO NO APTO Y PRUEBAS DE CERTIFICACIÓN  

El alumnado que, habiendo sido evaluado con carácter final, tenga calificación negativa en una o varias 

actividades de lengua  y participe en la prueba de certificación de nivel obteniendo el certificado correspondiente 

al nivel cursado o un nivel superior, podrá matricularse para cursar el nivel siguiente.  

Para la obtención del certificado de cada ni vel será necesaria la superación de una prueba específica de 

certificación.  

 La Consejería de Educación regulará la elaboración, convocatoria y desarrollo de dichas pruebas, que se 

organizan al menos una vez al año y son comunes para cada uno de los idioma s que se imparten en las Escuelas 

Oficiales de Idiomas del Principado de Asturias.  

La prueba de certificación de competencia general incluirá las actividades de comprensión de textos 

orales y escritos, de producción y coproducción de textos orales y escrit os, y de mediación para cada nivel y 

tomará como referencia los objetivos, las competencias, los contenidos y los criterios de evaluación establecidos 

para cada nivel y actividad de lengua en el currículo de las enseñanzas de idiomas.  

Las pruebas se elaborarán, administrarán y  evaluarán según unos estándares que garanticen su validez, 

fiabilidad, viabilidad, equidad, transparencia e impacto positivo, así como el derecho del alumnado a ser 

evaluado con plena objetividad .  

D-Libros de texto y materiales rec omendados  

Libro de texto:  English File B1, fourth  edition.  Oxford University Press, 2013.  
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Se hará uso de material complementario con el fin de profundizar en aquellos temas o destrezas que sea 

necesario.  

El profesorado animará al alumnado a realizar lectu ras adaptadas a su nivel o lecturas de revistas de 

nivel intermedio B1.(Speak up, Hot English Magazine, Think in Englsih , é) Estas lecturas son parte del 

trabajo del curso pero no forman parte de los contenidos de la prueba de certificación de este nivel. Por tanto, 

las personas que realice n la prueba del certificado de nivel intermedio B1 no tendrán preguntas sobre  el 

contenido de estas lecturas.  

Bibliografía recomendada          

Pronunciación:  

- Cunningham, S. & Bowler, B., New Headway Intermediate Pronunci ation , Oxford University Press, 

2005. 

- Hancock, Mark, English Pronunciation in Use Intermediate 2 nd edition , Cambridge University Press, 

2012. 

- Maurer Smolder, C, Be Understood! , Cambridge University Press, 2012.  

Gramática:  

- Foley, M. & Hall, D. My GrammarLab  Intermediate (with key) , Pearson, 2012. 

- Hughes, J & Jones, C., Practical Grammar, Level 2 , Heinle, 2011  

- Murphy, R., English Grammar in Use Supplementary Exercises (with answers),  Cambridge UP, 2004.  

- Murphy, R., English Grammar in Use (with answers), Thir d edition, Cambridge UP, 2004.  

- Vince, M.,  Intermediate Language Practice , Heinemann, 1998.  

- Norman Coe, Mark Harrison, Ken Paterson, Oxford Practice Grammar , Oxford, 1999.  

Vocabulario:  

-     Barker, C. Boost Your Vocabulary 3 , Pearson, 2002. 

- Redman, S., English Vocabulary in Use. Pre -intermediate & Intermediate , (New edition), Cambridge 

UP, 2003.  

- Redman, S. et al., Test Your Vocabulary in Use, Pre -Intermediate & Intermediate,  Cambridge 

University Press, 2000.  

Diccionarios monolingües:  

- Cambridge Learnerõs Dictionary,  Cambridge UP, 2001.  

- Longman Wordwise Dictionary , Longman, 2001.  

- Macmillan Essential Dictionary , Macmillan, 2003.  

- Oxford Wordpower Dictionary , Oxford UP, 2001.  

- Password. English Dictionary for Speakers of Spanish , SM, 2002. 

Diccionarios bilingües:  

- Diccionario Cambridge Klett Compact , Español -Inglés, English -Spanish, Cambridge UP, 2002.  

- Diccionario Longman Advanced , English -Spanish / Español -Inglés, Longman, 2003.  

- Oxford Study. Español -Inglés / Inglés -Español . Oxford University Press, 2000.  

Comprensión de textos orales : 

- Harmer, J., Just Listening and Speaking , Marshall Cavendih, 2004.  

- Loga, S. & Thaine, G. Real Listening & Speaking 2 , Cambridge, 2008.  

- https://www.examenglish.com/B1/B1_list ening.htm  

- http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/listening  

- http://eclexam.eu/  

Comprensión de textos escritos :  

- Driscoll, L., Real Reading 2, Cambridge, 2008.  

- Lecturas adaptadas a los niveles A2+ y B1.  

- https://www.examenglish.com/B1/B1_reading.htm  

- https://ww w.examenglish.com/PET/PET_reading_and_writing.html  

Producción y coproducción de textos escritos:  

https://www.examenglish.com/B1/B1_listening.htm
http://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/listening
http://eclexam.eu/
https://www.examenglish.com/B1/B1_reading.htm
https://www.examenglish.com/PET/PET_reading_and_writing.html
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- Barnard, R. et al., Writing for the real world 2 , Oxford UP, 2004.  

- Palmer, G. Real Writing 2 , Cambridge, 2008.  

- https://www.examenglish.com/PET/PET_reading_and_writing.html  

- https://keepsmilingenglish.com/2018/04/writing -b1-pet-preliminary/  

https://www.examenglish.com/PET/PET_reading_and_writing.html
https://keepsmilingenglish.com/2018/04/writing-b1-pet-preliminary/
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Programación de Ni vel Intermedio B2.1  

A. Objetivos, competencias, contenidos y criterios de evaluación  

Las enseñanzas de Nivel Intermedio B2 tienen por objeto capacitar al alumnado para vivir de manera 

independiente en lugares en los que se utiliza el idioma; desarrollar re laciones personales y sociales, tanto cara 

a cara como a distancia a través de medios técnicos, con usuarios de otras lenguas; estudiar en un entorno 

educativo pre -terciario, o actuar con la debida eficacia en un entorno ocupacional en situaciones que requ ieran 

la cooperación y la negociación sobre asuntos de carácter habitual en dicho entorno.  

Para ello el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el idioma, con 

suficiente fluidez y naturalidad de modo que la comunicación se realic e sin esfuerzo, en situaciones tanto 

habituales como más específicas y de mayor complejidad, para comprender, producir, coproducir y procesar 

textos orales y escritos sobre aspectos, tanto abstractos como concretos, de temas generales o del propio interés 

o campo de especialización, en una variedad de registros, estilos y acentos estándar, y con un lenguaje que 

contenga estructuras variadas y complejas, y un repertorio léxico que incluya expresiones idiomáticas de uso 

común, que permitan apreciar y expresar  diversos matices de significado.  

Una vez adquiridas las competencias correspondientes al Nivel Intermedio B2, el alumnado será capaz 

de: 

ð Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles más 

relevantes, y las o piniones y actitudes, tanto implícitas como explícitas, de los hablantes en textos orales 

conceptual y estructuralmente complejos, sobre temas de carácter general o dentro del propio campo de interés 

o especialización, articulados a velocidad normal, en al guna variedad estándar de la lengua y a través de 

cualquier canal, incluso cuando las condiciones de audición no sean buenas.  

ð Producir y coproducir, independientemente del canal, textos orales claros y lo bastante detallados, de 

cierta extensión, bien or ganizados y adecuados al interlocutor y propósito comunicativo específicos, sobre temas 

diversos de interés general, personal o dentro del propio campo de especialización, en una variedad de registros 

y estilos estándar, y con una pronunciación y entonació n claras y naturales, y un grado de espontaneidad, 

fluidez y corrección que le permita comunicarse con eficacia aunque aún pueda cometer errores esporádicos que 

provoquen la incomprensión, de los que suele ser consciente y que puede corregir.  

ð Comprender con suficiente facilidad el sentido general, la información esencial, los puntos principales, 

los detalles más relevantes y las opiniones y actitudes del autor, tanto implícitas como explícitas, en textos 

escritos conceptual y estructuralmente complejos, s obre temas diversos de interés general, personal o dentro 

del propio campo de especialización, en alguna variedad estándar de la lengua y que contengan expresiones 

idiomáticas de uso común, siempre que pueda releer las secciones difíciles.  

ð Producir y cop roducir, independientemente del soporte, textos escritos de cierta extensión, bien 

organizados y lo bastante detallados, sobre una amplia serie de temas generales, de interés personal o 

relacionados con el propio campo de especialización, utilizando apropi adamente una amplia gama de recursos 

lingüísticos propios de la lengua escrita, y adecuando con eficacia el registro y el estilo a la situación 

comunicativa.  

ð Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situaciones tanto habituales como 

más específicas y de mayor complejidad en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional.  

1. Actividades de comprensión de textos orales.  

1.1 Objetivos. Comprender declaraciones y mensajes, anuncios, avisos e instrucciones detallados, dados 

en vivo o a través de medios técnicos, sobre temas concretos y abstractos (p. e. declaraciones o mensajes 

corporativos o institucionales), a velocidad normal y en una variedad estándar de la lengua.  

Comprender con todo detalle, independientemente del canal, lo que se le dice directamente en 

transacciones y gestiones de carácter habitual y menos corriente, incluso en un ambiente con ruido de fondo, 

siempre que se utilice una variedad estándar de la lengua, y que se pueda pedir confirmación.  

Comprender, con el apoyo de la imagen (esquemas, gráficos, fotografías, vídeos), la línea argumental, 

las ideas principales, los detalles relevantes y las implicaciones generales de presentaciones, charlas, discursos, 

y otras formas de presentación pública, académica o profe sional extensos y lingüísticamente complejos, sobre 
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temas relativamente conocidos, de carácter general o dentro del propio campo de especialización o de interés, 

siempre que estén bien estructurados y tengan marcadores explícitos que guíen la comprensión.  

Comprender las ideas principales y las implicaciones más generales de conversaciones y discusiones de 

carácter informal, relativamente extensas y animadas, entre dos o más participantes, sobre temas conocidos, de 

actualidad o del propio interés, y captar m atices como la ironía o el humor cuando están indicados con 

marcadores explícitos, siempre que la argumentación se desarrolle con claridad y en una variedad de lengua 

estándar no muy idiomática.  

Comprender con todo detalle las ideas que destacan los interl ocutores, sus actitudes y argumentos 

principales, en conversaciones y discusiones formales sobre líneas de actuación, procedimientos, y otros asuntos 

de carácter general relacionados con el propio campo de especialización.  

Comprender la mayoría de los docu mentales radiofónicos, de las noticias de la televisión y de los 

programas sobre temas actuales, de entrevistas en directo, debates, obras de teatro, y la mayoría de las 

películas, articulados con claridad y a velocidad normal en una variedad estándar de l a lengua, e identificar el 

estado de ánimo y el tono de los hablantes.  

1.2 Competencias y contenidos.  

1.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento, y aplicación a la 

comprensión del texto, de los aspectos socioculturales  y sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, 

normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos 

y tabúes; lenguaje no verbal; historia, culturas y comunidades.  

1.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, 

ejecución, control y reparación de la comprensión de textos orales:  

ð Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema.  

ð Identificación del tipo textua l, adaptando la comprensión al mismo.  

ð Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos principales, detalles 

relevantes, u opiniones o actitudes implícitas).  

ð Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto.  

ð Infere ncia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos 

significativos, lingüísticos y paralingüísticos.  

ð Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas de partida.  

ð Reformulación de hipó tesis a partir de la comprensión de nuevos elementos.  

1.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Comprensión de las siguientes funciones comunicativas 

mediante exponentes variados propios de la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos:  

ð Inici o, gestión y término de relaciones sociales: aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; compadecerse; dar la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; 

insultar; interesarse por alguien o algo; invitar;  pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; acceder; 

rehusar; saludar; acusar; defender; exculpar; lamentar; reprochar.  

ð Descripción y valoración de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, eventos, 

actividades, procedimient os, procesos y productos. 

ð Narración de acontecimientos pasados puntuales y habituales, descripción de estados y situaciones 

presentes, y expresión de sucesos futuros y de predicciones a corto, medio y largo plazo.  

ð Intercambio de información, indicacion es, opiniones, creencias y puntos de vista, consejos, 

advertencias y avisos.  

ð Expresión de la curiosidad, el conocimiento, la certeza, la confirmación, la duda, la conjetura, el 

escepticismo y la incredulidad: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasifi car; confirmar la veracidad de un 

hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo con diferentes 

grados de firmeza; expresar desconocimiento; expresar duda; expresar escepticismo; expresar una opinión; 

identific ar e identificarse; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer.  
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ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la decisión, la promesa, la orden, la 

autorización y la prohibición, la exención y la objeción: aconsejar; advertir; ale rtar; amenazar; animar; 

autorizar; dar instrucciones; dar permiso; demandar; denegar; desanimar; dispensar o eximir a alguien de 

hacer algo; disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, 

opinión, permiso, que alguien haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de 

algo o de alguien; prohibir; proponer; prometer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; solicitar; 

sugerir; suplicar, retractarse.  

ð Expresión del interés, l a aprobación, la estima, el aprecio, el elogio, la admiración, la preferencia, la 

satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpresa, y sus contrarios.  

ð Formulación de sugerencias, condiciones e hipótesis.  

1.2.4. Competencia y contenido discursivos. Co nocimiento y comprensión de modelos contextuales y 

patrones textuales variados propios de la lengua oral monológica y dialógica:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (ras gos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de lengua, 

registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos , y fonético -fonológicos. 

ð Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. presentación > presentación 

formal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura 

interna primaria (ini cio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas 

cotextuales y por referencia al contexto).  

1.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Reconocimiento y comprensión de los significados asociados 

a estructuras sintáct icas variadas y complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto 

comunicativos, para expresar:  

ð La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado)];  

ð el espacio y las r elaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, si multaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

perm iso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

1.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Comprensión de léxico oral común, y más especializado dentro 

de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, relativo a la 

descripción de personas y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 

procedimientos y procesos; relaciones personales, socia les, académicas y profesionales; educación y estudio; 

trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación intercultural; ciencia y tecnología; historia 

y cultura.  

1.2.7 Competencia y contenidos fonético -fonológicos. Percepción de los patron es sonoros, acentuales, 

rítmicos y de entonación de uso común en entornos específicos según el ámbito y contexto comunicativos, y 

comprensión de los diversos significados e intenciones comunicativas asociados a los mismos.  
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1.3 Criterios de evaluación. Cono ce con la debida profundidad, y aplica eficazmente a la comprensión 

del texto haciendo las inferencias adecuadas, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos generales y más 

específicos que caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en la s que se habla el idioma y los 

rasgos específicos de la comunicación oral en las mismas, apreciando las diferencias de registros, estilos y 

acentos estándar.  

Conoce, y selecciona eficazmente, las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión d el 

sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles más relevantes, y las opiniones y 

actitudes, tanto implícitas como explícitas, de los hablantes claramente señalizadas.  

Distingue la función o funciones comunicativas, tanto secundarias como principales, del texto, y aprecia 

las diferencias de intención y de significado de distintos exponentes de las mismas según el contexto y el género 

y tipo textuales.  

Comprende los diversos significados asociados al uso de distintos patrone s discursivos típicos de 

diferentes géneros y tipos textuales orales por lo que respecta a la presentación y organización de la 

información.  

Comprende los significados y funciones generalmente asociados a diversas estructuras sintácticas 

propias de la leng ua oral en contextos de uso comunes, y más específicos dentro de su campo de interés o de 

especialización.  

Reconoce léxico oral común y más especializado, relacionado con los propios intereses y necesidades en 

el ámbito personal, público, académico y profe sional, así como expresiones y modismos de uso común, y 

connotaciones y matices accesibles en la lengua oral de carácter literario.  

Discrimina patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común y más específicos 

según las diversas intencio nes comunicativas.  

2. Actividades de producción y coproducción de textos orales.  

2.1. Objetivos. Hacer declaraciones públicas sobre asuntos comunes, y más específicos dentro del propio 

campo de interés o especialización, con un grado de claridad, fluidez y  espontaneidad que no provoca tensión o 

molestias al oyente.  

Hacer presentaciones claras y detalladas, de cierta duración, y preparadas previamente, sobre una 

amplia serie de asuntos generales o relacionados con la propia especialidad, explicando puntos de  vista sobre 

un tema, razonando a favor o en contra de un punto de vista concreto, mostrando las ventajas y desventajas de 

varias opciones, desarrollando argumentos con claridad y ampliando y defendiendo sus ideas con aspectos 

complementarios y ejemplos re levantes, así como responder a una serie de preguntas complementarias de la 

audiencia con un grado de fluidez y espontaneidad que no supone ninguna tensión ni para sí mismo ni para el 

público.  

Desenvolverse con seguridad en transacciones y gestiones cotidi anas y menos habituales, ya sea cara a 

cara, por teléfono u otros medios técnicos, solicitando y dando información y explicaciones claras y detalladas, 

dejando claras su postura y sus expectativas, y desarrollando su argumentación de manera satisfactoria e n la 

resolución de los problemas que hayan surgido.  

Participar activamente en conversaciones y discusiones informales con uno o más interlocutores, cara a 

cara o por teléfono u otros medios técnicos, describiendo con detalle hechos, experiencias, sentimien tos y 

reacciones, sueños, esperanzas y ambiciones, y respondiendo a los de sus interlocutores, haciendo comentarios 

adecuados; expresando y defendiendo con claridad y convicción, y explicando y justificando de manera 

persuasiva, sus opiniones, creencias, y  proyectos; evaluando propuestas alternativas; proporcionando 

explicaciones, argumentos, y comentarios adecuados; realizando hipótesis y respondiendo a éstas; todo ello sin 

divertir o molestar involuntariamente a sus interlocutores, sin suponer tensión par a ninguna de las partes, 

transmitiendo cierta emoción y resaltando la importancia personal de hechos y experiencias.  

Tomar la iniciativa en una entrevista (p. e. de trabajo), ampliando y desarrollando las propias ideas, 

bien con poca ayuda, bien obteniéndo la del entrevistador si se necesita.  

Participar activa y adecuadamente en conversaciones, reuniones, discusiones y debates formales de 

carácter habitual, o más específico dentro del propio campo de especialización, en los ámbitos público, 

académico o profesional, en los que esboza un asunto o un problema con claridad, especulando sobre las causas 

y consecuencias, y comparando las ventajas y desventajas, de diferentes enfoques, y en las que ofrece, explica y 
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defiende sus opiniones y puntos de vista, evalúa l as propuestas alternativas, formula hipótesis y responde a 

éstas. 

2.2 Competencias y contenidos.  

2.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento, y aplicación a la 

producción y coproducción del texto oral monológico y dialó gico, de los aspectos socioculturales y 

sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y 

rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia, culturas  y 

comunidades. 

2.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, 

ejecución, control y reparación de la producción y coproducción de textos orales:  

ð Activar esquemas mentales sobre la estructura de la act ividad y el texto específicos (p. e. presentación 

> presentación formal).  

ð Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por supuesto, concibiendo el 

mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estruc tura básica.  

ð Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 

discursivas adecuadas a cada caso. 

ð Apoyarse en y sacar el m§ximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje ôprefabricadoõ, 

etc.). 

ð Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a los 

modelos y fórmulas de cada tipo de texto.  

ð Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer concesiones 

en lo que real mente se querría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.  

ð Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos (p. e. modificar palabras 

de significado parecido, o definir o parafrasear un término o expres ión), paralingüísticos o paratextuales (p. e. 

pedir ayuda; señalar objetos, usar deícticos o realizar acciones que aclaren el significado; usar lenguaje corporal 

culturalmente pertinente (gestos, expresiones faciales, posturas, contacto visual o corporal, proxémica), o usar 

sonidos extralingüísticos y cualidades prosódicas convencionales).  

ð Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y reparación 

de la comunicación.  

2.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Realización de las siguientes funciones comunicativas 

mediante exponentes variados propios la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos:  

ð Inicio, gestión y término de relaciones sociales: aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; compadecerse; dar la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; 

interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; acceder; rehusar; 

saludar; acusar; defender; exculpar; lam entar; reprochar.  

ð Descripción y valoración de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, eventos, 

actividades, procedimientos, procesos y productos.  

ð Narración de acontecimientos pasados puntuales y habituales, descripción de estados  y situaciones 

presentes, y expresión de sucesos futuros y de predicciones a corto, medio y largo plazo.  

ð Intercambio de información, indicaciones, opiniones, creencias y puntos de vista, consejos, 

advertencias y avisos.  

ð Expresión de la curiosidad, el c onocimiento, la certeza, la confirmación, la duda, la conjetura, el 

escepticismo y la incredulidad: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un 

hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar acuer do y desacuerdo con diferentes 

grados de firmeza; expresar desconocimiento; expresar duda; expresar escepticismo; expresar una opinión; 

identificar e identificarse; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la  intención, la voluntad, la decisión, la promesa, la orden, la 

autorización y la prohibición, la exención y la objeción: aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar 

instrucciones; dar permiso; demandar; denegar; dispensar o eximir a alguien de hac er algo; disuadir; exigir; 
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ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, opinión, permiso, que alguien 

haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; 

proponer; pr ometer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; solicitar; sugerir; suplicar, retractarse.  

ð Expresión del interés, la aprobación, la estima, el aprecio, el elogio, la admiración, la preferencia, la 

satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpr esa, y sus contrarios.  

ð Formulación de sugerencias, condiciones e hipótesis.  

2.2.4. Competencia y contenidos discursivos. Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y 

patrones textuales variados propios de la lengua oral a la producción de textos m onológicos y dialógicos: 

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, formato y 

estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, 

léxicos, y fonético -fonológicos. 

ð Organización y estructuración del text o según (macro)género (p. e. entrevista > entrevista de trabajo); 

(macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura interna 

primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y 

por referencia al contexto).  

2.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Conocimiento, selección y uso de estructuras sintácticas 

variadas y complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativos, para expresar:  

ð La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado)];  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y di sposición); 

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prosp ectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condi ción, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

2.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Conocimiento, selección y uso de léxico oral común, y más 

especializado dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y ocupacio nal, 

relativo a la descripción de personas y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; 

actividades, procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación y 

estudio; trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación intercultural; ciencia y tecnología; 

historia y cultura.  

2.2.7 Competencia y contenidos fonético -fonológicos. Producción de los patrones sonoros, acentuales, 

rítmicos y de entonación de uso común en entornos especí ficos según el ámbito y contexto comunicativos, 

seleccionándolos y adaptando su uso a los diversos significados e intenciones comunicativas asociados con los 

mismos. 

2.3 Criterios de evaluación. Aplica adecuadamente a la producción de textos orales monológ icos y 

dialógicos los aspectos socioculturales y sociolingüísticos más relevantes de la lengua y culturas meta relativos 

a costumbres, usos, actitudes, valores y creencias que ha integrado en su competencia intercultural, y sabe 
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superar las diferencias con  respecto a las lenguas y culturas propias y los estereotipos, demostrando confianza 

en el uso de diferentes registros u otros mecanismos de adaptación contextual, expresándose apropiadamente 

en situaciones diversas y evitando errores importantes de formul ación. 

Conoce, selecciona con atención, y sabe aplicar eficazmente y con cierta naturalidad, estrategias 

adecuadas para producir textos orales monológicos y dialógicos de diversos tipos y de cierta longitud, 

planificando el discurso según el propósito, la situación, los interlocutores y el canal de comunicación, y 

haciendo un seguimiento y una reparación del mismo mediante procedimientos variados (p. e. paráfrasis, 

circunloquios, gestión de pausas, variación en la formulación) de manera que la comunicación se realice sin 

esfuerzo por su parte o la de los interlocutores.  

Consigue alcanzar los fines funcionales que pretende utilizando, de entre un repertorio variado, los 

exponentes más adecuados al contexto específico. 

Articula su discurso de manera clara y co herente siguiendo los patrones comunes de organización según 

el género y el tipo textual, desarrollando descripciones y narraciones claras y detalladas, argumentando 

eficazmente y matizando sus puntos de vista, indicando lo que considera importante (p. e. mediante estructuras 

enfáticas), y ampliando con algunos ejemplos, comentarios y detalles adecuados y relevantes.  

Demuestra un buen control de estructuras sintácticas comunes y algunas más complejas, con algún 

desliz esporádico o error no sistemático que p uede corregir retrospectivamente, seleccionándolas con 

flexibilidad y adecuadamente según la intención comunicativa en el contexto específico.  

Dispone de un amplio vocabulario sobre asuntos relativos a su especialidad e intereses y sobre temas 

más generales y varía la formulación para evitar repeticiones frecuentes, recurriendo con flexibilidad a 

circunloquios cuando no encuentra una expresión más precisa.  

Ha adquirido una pronunciación y entonación claras y naturales.  

Se expresa con claridad, con suficient e espontaneidad y un ritmo bastante uniforme, y sin manifestar 

ostensiblemente que tenga que limitar lo que quiere decir, y dispone de suficientes recursos lingüísticos para 

hacer descripciones claras, expresar puntos de vista y desarrollar argumentos, uti lizando para ello algunas 

estructuras complejas, sin que se le note mucho que está buscando las palabras que necesita.  

Inicia, mantiene y termina el discurso adecuadamente, haciendo un uso eficaz de los turnos de palabra, 

aunque puede que no siempre lo hag a con elegancia, y gestiona la interacción con flexibilidad y eficacia y de 

manera colaborativa, confirmando su comprensión, pidiendo la opinión del interlocutor, invitando a otros a 

participar, y contribuyendo al mantenimiento de la comunicación.  

3. Activ idades de comprensión de textos escritos.  

3.1 Objetivos. Comprender instrucciones, indicaciones u otras informaciones técnicas extensas y 

complejas dentro del propio campo de interés o de especialización, incluyendo detalles sobre condiciones y 

advertencia s. 

Identificar con rapidez el contenido y la importancia de noticias, artículos e informes sobre una amplia 

serie de temas profesionales o del propio interés, y comprender, en textos de referencia y consulta, en cualquier 

soporte, información detallada sob re temas generales, de la propia especialidad o de interés personal, así como 

información específica en textos oficiales, institucionales, o corporativos.  

Comprender el contenido, la intención y las implicaciones de notas, mensajes y correspondencia 

personal en cualquier soporte, incluidos foros y blogs, en los que se transmite información detallada, y se 

expresan, justifican y argumentan ideas y opiniones sobre temas concretos y abstractos de carácter general o 

del propio interés,  

Leer correspondencia form al relativa al propio campo de especialización, sobre asuntos de carácter 

tanto abstracto como concreto, y captar su significado esencial, así como comprender sus detalles e 

implicaciones más relevantes.  

Comprender textos periodísticos, incluidos artículos  y reportajes sobre temas de actualidad o 

especializados, en los que el autor adopta ciertos puntos de vista, presenta y desarrolla argumentos, y expresa 

opiniones de manera tanto implícita como explícita.  

Comprender textos literarios y de ficción contempo ráneos, escritos en prosa y en una variedad 

lingüística estándar, de estilo simple y lenguaje claro, con la ayuda esporádica del diccionario.  
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3.2 Competencias y contenidos.  

3.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento y aplicación a la 

comprensión del texto de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, 

normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos 

y tabúes; histor ia, culturas y comunidades.  

3.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, 

ejecución, control y reparación de la comprensión de textos escritos:  

ð Movilización de esquemas e información previa sobre tip o de tarea y tema.  

ð Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo.  

ð Distinción de tipos de comprensión (p. e. sentido general, información esencial, puntos principales, u 

opiniones implícitas).  

ð Formulación de hipótesis sobre conten ido y contexto.  

ð Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos 

significativos, ling¿²sticos y paraling¿²sticos (soporte, im§genes y gr§ficos, rasgos ortotipogr§ficos,é). 

ð Reformulación de hipótesis a par tir de la comprensión de nuevos elementos.  

3.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Comprensión de las siguientes funciones comunicativas 

mediante exponentes variados propios la lengua escrita según el ámbito y contexto comunicativos:  

ð Inicio, gestión y término de relaciones sociales: aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; compadecerse; dar la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; 

insultar; interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disc ulpas; presentarse y presentar a alguien; acceder; 

rehusar; saludar; acusar; defender; exculpar; lamentar; reprochar.  

ð Descripción y valoración de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, eventos, 

actividades, procedimientos, proceso s y productos.  

ð Narración de acontecimientos pasados puntuales y habituales, descripción de estados y situaciones 

presentes, y expresión de sucesos futuros y de predicciones a corto, medio y largo plazo.  

ð Intercambio de información, indicaciones, opinion es, creencias y puntos de vista, consejos, 

advertencias y avisos.  

ð Expresión de la curiosidad, el conocimiento, la certeza, la confirmación, la duda, la conjetura, el 

escepticismo y la incredulidad: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confir mar la veracidad de un 

hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo con diferentes 

grados de firmeza; expresar desconocimiento; expresar duda; expresar escepticismo; expresar una opinión; 

identificar e identi ficarse; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la decisión, la promesa, la orden, la 

autorización y la prohibición, la exención y la objeción: aconsejar; advertir; alertar; amena zar; animar; 

autorizar; dar instrucciones; dar permiso; demandar; denegar; desanimar; dispensar o eximir a alguien de 

hacer algo; disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, 

opinión, permiso, que alguien  haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de 

algo o de alguien; prohibir; proponer; prometer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; solicitar; 

sugerir; suplicar, retractarse.  

ð Expresión del interés, la aprobació n, la estima, el aprecio, el elogio, la admiración, la preferencia, la 

satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpresa, y sus contrarios.  

ð Formulación de sugerencias, condiciones e hipótesis.  

3.2.4 Competencia y contenidos discursivos. Comprensión d e modelos contextuales y patrones textuales 

variados propios de la lengua escrita:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la  situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de lengua, 

registro y estilo; tema, enfoque y contenido; selección de patrones sintácticos, léxicos, y ortotipográficos.  
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ð Organizac ión y estructuración del texto según (macro)género (p. e. texto periodístico > artículo de 

opinión); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura 

interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y s ecundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas 

cotextuales y por referencia al contexto).  

3.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Reconocimiento y comprensión de los significados asociados 

a estructuras sintácticas variadas y complejas propia s de la lengua escrita, según el ámbito y contexto 

comunicativos, para expresar:  

ð La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado)];  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación,  posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntu al, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunció n, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

3.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Comprensión de léxico escrito común, y más especializado 

dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y ocupacional, relativo a la 

descripción de personas y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 

procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesional es; educación y estudio; 

trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación intercultural; ciencia y tecnología; historia 

y cultura.  

3.2.7 Competencia y contenidos ortotipográficos. Reconocimiento y comprensión de los significados e 

intenc iones comunicativas asociados a los patrones gráficos y convenciones ortográficas de uso común generales 

y en entornos comunicativos específicos.  

3.3 Criterios de evaluación. Conoce con la debida profundidad, y aplica eficazmente a la comprensión 

del texto  haciendo las inferencias adecuadas, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos generales y más 

específicos que caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en las que se usa el idioma y los rasgos 

específicos de la comunicación escrita en  las mismas, apreciando las diferencias de registros y estilos estándar.  

Lee con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la velocidad de lectura a los distintos 

textos y finalidades y aplicando eficazmente otras estrategias adecuadas para la comprensión del sentido 

general, la información esencial, los puntos principales, los detalles más relevantes, y las opiniones y actitudes, 

tanto implícitas como explícitas, de los autores claramente señalizadas.  

Distingue la función o funciones comunicati vas, tanto secundarias como principales, del texto, y aprecia 

las diferencias de intención comunicativa y de significado de distintos exponentes de las mismas según el 

contexto y el género y tipo textuales.  

Comprende los diversos significados asociados al uso de distintos patrones discursivos típicos de 

diferentes géneros y tipos textuales por lo que respecta a la presentación y organización de la información.  

Comprende los significados y funciones generalmente asociados a diversas estructuras sintácticas 

propias de la lengua escrita en contextos de uso comunes, y más específicos dentro de su campo de interés o de 

especialización.  
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Cuenta con un amplio vocabulario activo de lectura, aunque tenga alguna dificultad con expresiones 

poco frecuentes, que incluye t anto un léxico general, y más específico según sus intereses y necesidades 

personales, académicas o profesionales, como expresiones y modismos de uso común, y connotaciones y matices 

accesibles en el lenguaje literario; e identifica por el contexto palabra s desconocidas en temas relacionados con 

sus intereses o campo de especialización.  

Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, tipográficas, ortográficas y de 

puntuación, generales y menos habituales, así como abreviaturas y sí mbolos de uso común y más específico. 

4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos.  

4.1 Objetivos. Cumplimentar, en soporte papel u on -line, cuestionarios y formularios detallados con 

información compleja, de tipo personal, público, acadé mico o profesional incluyendo preguntas abiertas y 

secciones de producción libre (p. e. para contratar un seguro, realizar una solicitud ante organismos o 

instituciones oficiales, o una encuesta de opinión).  

Escribir, en cualquier soporte o formato, un CV detallado, junto con una carta de motivación (p. e. para 

cursar estudios en el extranjero, o presentarse para un puesto de trabajo), detallando y ampliando la 

información que se considera relevante y ajustándola al propósito y destinatario específicos.  

Escribir notas, anuncios y mensajes en los que se transmite o solicita información sencilla de carácter 

inmediato, o más detallada según la necesidad comunicativa incluyendo explicaciones y opiniones, sobre 

aspectos relacionados con actividades y situaciones habituales, o más específicos dentro del propio campo de 

especialización o de interés, y en los que se resaltan los aspectos que resultan importantes, respetando las 

convenciones específicas del género y tipo textuales y las normas de cortesía y, en su cas o, de la netiqueta.  

Tomar notas, con el suficiente detalle, sobre aspectos que se consideran importantes, durante una 

conferencia, presentación o charla estructurada con claridad sobre un tema conocido, de carácter general o 

relacionado con el propio campo  de especialización o de interés, aunque se pierda alguna información por 

concentrarse en las palabras mismas.  

Tomar notas, recogiendo las ideas principales, los aspectos relevantes, y detalles importantes, durante 

una entrevista (p. e. de trabajo), conver sación formal, reunión, o debate, bien estructurados y sobre temas 

relacionados con el propio campo de especialización o de interés.  

Escribir correspondencia personal, en cualquier soporte, y comunicarse con seguridad en foros y blogs, 

en los que se expresan noticias y puntos de vista con eficacia, se transmite cierta emoción, se resalta la 

importancia personal de hechos y experiencias, y se comentan las noticias y los puntos de vista de los 

corresponsales y de otras personas.  

Escribir, en cualquier soporte , correspondencia formal dirigida a instituciones públicas o privadas y a 

empresas, en las que se da y solicita información detallada, y se explican y justifican con el suficiente detalle 

los motivos de ciertas acciones, respetando las convenciones formale s y de cortesía propias de este tipo de 

textos.  

Escribir informes de media extensión, de estructura clara y en un formato convencional, en los que se 

expone un asunto con cierto detalle y se desarrolla un argumento, razonando a favor o en contra de un punt o de 

vista concreto, explicando las ventajas y las desventajas de varias opciones, y aportando conclusiones 

justificadas y sugerencias sobre futuras o posibles líneas de actuación.  

4.2 Competencias y contenidos.  

4.2.1 Competencia y contenidos sociocultural es y sociolingüísticos. Conocimiento y aplicación a la 

producción y coproducción del texto escrito de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a 

convenciones sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y 

actitudes; estereotipos y tabúes; historia, culturas y comunidades.  

4.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Estrategias de planificación, ejecución, control y 

reparación de la producción y coproducción de textos escritos:  

ð Activa r esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. escribir una 

carta de presentaci·n, un informe,é). 

ð Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por supuesto, concibiendo el 

mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura básica.  
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ð Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 

discursivas adecuadas a cada caso. 

ð Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje «prefabricado», 

etc.). 

ð Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o gramática, 

obtención de ayuda, etc.).  

ð Expresar el mensaje con claridad ajustándose a los modelos y  fórmulas de cada tipo de texto.  

ð Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer concesiones 

en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.  

ð Controlar el efecto  y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y reparación 

de la comunicación.  

4.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Realización de las siguientes funciones comunicativas 

mediante exponentes variados propios la lengua escrit a según el ámbito y contexto comunicativos:  

ð Inicio, gestión y término de relaciones sociales: aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; compadecerse; dar la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos;  

interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; acceder; rehusar; 

saludar; acusar; defender; exculpar; lamentar; reprochar.  

ð Descripción y valoración de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lu gares, eventos, 

actividades, procedimientos, procesos y productos.  

ð Narración de acontecimientos pasados puntuales y habituales, descripción de estados y situaciones 

presentes, y expresión de sucesos futuros y de predicciones a corto, medio y largo plazo.  

ð Intercambio de información, indicaciones, opiniones, creencias y puntos de vista, consejos, 

advertencias y avisos.  

ð Expresión de la curiosidad, el conocimiento, la certeza, la confirmación, la duda, la conjetura, el 

escepticismo y la incredulidad: afir mar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un 

hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo con diferentes 

grados de firmeza; expresar desconocimiento; expresar duda; expresar esce pticismo; expresar una opinión; 

identificar e identificarse; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la decisión, la promesa, la orden, la 

autorización y la prohibición, la exenció n y la objeción: aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar 

instrucciones; dar permiso; demandar; denegar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; disuadir; exigir; 

ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones , opinión, permiso, que alguien 

haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; 

proponer; prometer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; solicitar; sugerir; suplicar, retractarse.  

ð Expr esión del interés, la aprobación, la estima, el aprecio, el elogio, la admiración, la preferencia, la 

satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpresa, y sus contrarios.  

ð Formulación de sugerencias, condiciones e hipótesis.  

4.2.4 Competencia y conten idos discursivos. Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y 

patrones textuales variados propios de la lengua escrita a la producción y coproducción de textos:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunic ativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, formato y 

estructura textuales; variedad de lengu a, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, 

léxicos, y ortotipográficos.  

ð Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. correspondencia > carta formal); 

(macro)función textual (exposición, descripción, narr ación, exhortación, argumentación), y estructura interna 

primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y 

por referencia al contexto).  
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4.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Conocimien to, selección según la intención comunicativa y 

uso de estructuras sintácticas variadas y complejas propias de la lengua escrita, según el ámbito y el contexto 

comunicativos, para expresar:  

ð La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínsec a y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado)];  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecue ncia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica  (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constit uyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

4.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Conocimiento, selección y uso de léxico escrito común, y más 

especializado dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y ocupacional, 

relativo a la descripción de personas y objetos; tiempo y espacio; estado s, eventos y acontecimientos; 

actividades, procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación y 

estudio; trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación intercultural; ciencia y tecnología;  

historia y cultura.  

4.2.7 Competencia y contenidos ortotipográficos. Producción de los patrones gráficos y convenciones 

ortográficas de uso común, generales y en entornos específicos según el ámbito comunicativo, seleccionándolos y 

adaptando su uso a los diversos significados e intenciones comunicativas asociados con los mismos.  

4.3 Criterios de evaluación. Aplica adecuadamente a la producción de textos escritos los aspectos 

socioculturales y sociolingüísticos más relevantes de la lengua y culturas meta re lativos a costumbres, usos, 

actitudes, valores y creencias que ha integrado en su competencia intercultural, y sabe superar las diferencias 

con respecto a las lenguas y culturas propias y los estereotipos, adaptando el registro y el estilo, o aplicando 

otr os mecanismos de adaptación contextual para expresarse apropiadamente según la situación y el propósito 

comunicativos y evitar errores importantes de formulación.  

Aplica con flexibilidad las estrategias más adecuadas para elaborar textos escritos de cierta  longitud, 

detallados y bien estructurados, p. e. desarrollando los puntos principales y ampliándolos con la información 

necesaria a partir de un esquema previo, o integrando de manera apropiada información relevante procedente 

de diversas fuentes.  

Realiza  las funciones comunicativas que persigue utilizando los exponentes más adecuados al contexto 

específico de entre un repertorio variado.  

Articula el texto de manera clara y coherente utilizando adecuadamente, sin errores que conduzcan a 

malentendidos, los patrones comunes de organización según el género y el tipo textual, y los recursos de 

cohesión de uso común y más específico para desarrollar descripciones y narraciones claras y detalladas, 

argumentar eficazmente y matizar sus puntos de vista, indicar lo que considera importante (p. e. mediante 

estructuras enfáticas), y ampliar con algunos ejemplos, comentarios y detalles adecuados y relevantes.  

Demuestra un buen control de estructuras sintácticas comunes y algunas más complejas, con algún 

desliz esporádico o error no sistemático que no afecta a la comunicación, seleccionándolas con flexibilidad y 

adecuadamente según la intención comunicativa en el contexto específico.  
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Dispone de un amplio léxico escrito de uso común y sobre asuntos relativos a su campo de 

especialización e intereses, y varía la formulación para evitar repeticiones frecuentes, recurriendo con 

flexibilidad a circunloquios cuando no encuentra una expresión más precisa.  

Utiliza con razonable corrección, aunque aún pueda manifestar influencia de  su(s) lengua(s) primera(s) 

u otras, los patrones ortotipográficos de uso común y más específico (p. e. paréntesis, guiones, abreviaturas, 

asteriscos, cursiva), y aplica con flexibilidad las convenciones formales más habituales de redacción de textos 

tanto  en soporte papel como digital.  

5. Actividades de mediación.  

5.1 Objetivos. Transmitir oralmente a terceros, en forma resumida o adaptada, el sentido general, la 

información esencial, los puntos principales, los detalles más relevantes, y las opiniones y a ctitudes, tanto 

implícitas como explícitas, contenidos en textos orales o escritos conceptual y estructuralmente complejos (p. e. 

presentaciones, documentales, entrevistas, conversaciones, debates, artículos), sobre aspectos, tanto abstractos 

como concretos, de temas generales o del propio interés o campo de especialización, siempre que dichos textos 

estén bien organizados, en alguna variedad estándar de la lengua, y si puede volver a escuchar lo dicho o releer 

las secciones difíciles.  

Sintetizar, y transmi tir oralmente a terceros, la información y argumentos principales, así como los 

aspectos relevantes, recopilados de diversos textos escritos procedentes de distintas fuentes (p. e. diferentes 

medios de comunicación, o varios informes u otros documentos de carácter educativo o profesional).  

Interpretar durante intercambios entre amigos, conocidos, familiares, o colegas, en los ámbitos personal 

y público, en situaciones tanto habituales como más específicas y de mayor complejidad (p. e. en reuniones 

sociales, ceremonias, eventos, o visitas culturales), siempre que pueda pedir confirmación de algunos detalles.  

Interpretar durante intercambios de carácter formal (p. e. en una reunión de trabajo claramente 

estructurada), siempre que pueda prepararse de antemano y  pedir confirmación y aclaraciones según lo 

necesite. 

Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situaciones tanto habituales como 

más específicas y de mayor complejidad, transmitiendo la información, las opiniones y los argumentos 

relevantes, comparando y contrastando las ventajas y desventajas de las distintas posturas y argumentos, 

expresando sus opiniones al respecto con claridad y amabilidad, y pidiendo y ofreciendo sugerencias sobre 

posibles soluciones o vías de actuación.  

Tomar notas escritas para terceros, con la debida precisión y organización, recogiendo los puntos y 

aspectos más relevantes, durante una presentación, conversación o debate claramente estructurados y en una 

variedad estándar de la lengua, sobre temas del propi o interés o dentro del campo propio de especialización 

académica o profesional.  

Transmitir por escrito el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles 

más relevantes, y las opiniones y actitudes, tanto implícitas como expl ícitas, contenidos en textos escritos u 

orales conceptual y estructuralmente complejos, sobre aspectos, tanto abstractos como concretos, de temas 

generales o del propio interés o campo de especialización, siempre que dichos textos estén bien organizados, e n 

alguna variedad estándar de la lengua, y si puede releer las secciones difíciles o volver a escuchar lo dicho.  

Resumir por escrito los puntos principales, los detalles relevantes y los puntos de vista, opiniones y 

argumentos expresados en conversaciones,  entre dos o más interlocutores, claramente estructuradas y 

articuladas a velocidad normal y en una variedad estándar de la lengua, sobre temas de interés personal o del 

propio campo de especialización en los ámbitos académico y profesional.  

Resumir por es crito noticias, y fragmentos de entrevistas o documentales que contienen opiniones, 

argumentos y análisis, y la trama y la secuencia de los acontecimientos de películas o de obras de teatro.  

Sintetizar y transmitir por escrito la información y argumentos p rincipales, así como los aspectos 

relevantes, recopilados de diversos textos escritos procedentes de distintas fuentes (p. e. diferentes medios de 

comunicación, o varios informes u otros documentos de carácter educativo o profesional).  

5.2 Competencia y contenidos interculturales. Gestión de los conocimientos, actividades  y actitudes 

interculturales que permitan llevar a cabo actividades de mediación con cierta flexibilidad: autoconciencia 

cultural; conciencia sociolingüística; conocimientos culturales gene rales y más específicos; observación; escucha; 

evaluación; puesta en relación; adaptación; respeto.  
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5.3 Criterios de evaluación. Conoce con la debida profundidad, y aplica adecuadamente a la actividad de 

mediación en cada caso, los aspectos socioculturales  y sociolingüísticos generales y más específicos que 

caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en las que se habla el idioma, así como sus 

implicaciones más relevantes, y sabe superar las diferencias con respecto a las lenguas y culturas prop ias y los 

estereotipos, demostrando confianza en el uso de diferentes registros y estilos, u otros mecanismos de 

adaptación contextual, expresándose apropiadamente en situaciones diversas y evitando errores importantes 

de formulación.  

Conoce, selecciona con atención, y sabe aplicar eficazmente y con cierta naturalidad, estrategias 

adecuadas para adaptar los textos que debe procesar al propósito, la situación, los participantes y el canal de 

comunicación, mediante procedimientos variados (p. e. paráfrasis, c ircunloquios, amplificación o condensación 

de la información).  

Sabe obtener la información detallada que necesita para poder transmitir el mensaje con claridad y 

eficacia. 

Organiza adecuadamente la información que pretende o debe transmitir, y la detalla d e manera 

satisfactoria según sea necesario.  

Transmite con suficiencia tanto la información como, en su caso, el tono y las intenciones de los 

hablantes o autores.  

Puede facilitar la interacción entre las partes monitorizando el discurso con intervenciones adecuadas, 

repitiendo o reformulando lo dicho, pidiendo opiniones, haciendo preguntas para abundar en algunos aspectos 

que considera importantes, y resumiendo la información y los argumentos cuando es necesario para aclarar el 

hilo de la discusión.  

Compara  y contrasta información e ideas de las fuentes o las partes y resume apropiadamente sus 

aspectos más relevantes.  

Es capaz de sugerir una salida de compromiso, una vez analizadas las ventajas y desventajas de otras 

opciones. 

B-Secuenciación y distribución temporal de contenidos  de Nivel Intermedio B2.1  

Se utilizará como libro de texto  Jetstream upper -intermediate A  Jeremy Harmer, Jane Revell, Ruth 

Jimack. (Helbling Languages, 2016)  

 

Primer cuatrimestre  Desde el 4 de octubre al 31 enero de 2020  (15  semanas, 56 - 58 horas lectivas) . 

Unidades 1, 2 y 3  

 

Unidad 1  Nº sesiones lectivas: 5 semanas / 20horas  

 

Contenidos funcionales  

 

- Expresar decepción  

- Expresar alegría  

- Mostrar interés  

- Narrar acontecimientos pasados, puntuales y habituales  

- Describir estados y situ aciones presentes 

- Expresar sucesos futuros y hacer predicciones a corto, medio y largo plazo  

- Describir y valorar cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, eventos y 

actividades  

- Expresar opiniones  
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Contenidos gramaticales  

 

- Presente Simp le, Presente Continuo  

- Presente perfecto, Pasado simple y continuo con expresiones y preposiciones temporales: never, 
ever, yet, already, for, since, still  

- Futuro: going to, will , presente continuo y simple  

- Used to, be used to, get used to  

 

Contenidos léxic o-semánticos 

Relacionados con los temas de: 

- Emociones 

- La vivienda y el hogar  

- Expresiones habituales con las palabras: Home y keep 

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

 

- Uso del fonema /  ὉΈ/ 

- Repaso de fonemas 

- Uso de la puntuación en narraciones y otros tipos  de texto  

 

Tareas de expresión escrita/mediación  

   

- Escribir una entrada de blog  

- Escribir un relato sobre un acontecimiento de la infancia  

 

Tareas de expresión oral  

 

- Hablar sobre el significado de los nombres propios  

- Hablar sobre el concepto de hogar   

- Hablar acerca de la adquisición del lenguaje y la mejor manera de aprender lenguas  

- Hablar sobre el futuro  

- Hablar sobre una canción importante en la vida     

                                                                                                                                                                                                                                                                                 

Unidad 2  Nº sesiones lectivas: 4 semanas / 16 horas 

 

Contenidos funcionales  

- Aconsejar  

- Expresar puntos de vista  

- Valorar cualidades físicas y abstractas de los procesos de aprendizaje  

- Describir cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, eventos y actividades  

- Intercambiar creencias y puntos de vista  

- Hacer afirmaciones de  forma impersonal para expresar distanciamiento  
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Contenidos gramaticales  

- La voz pasiva , la voz pasiva refleja  

- Oraciones de relativo, explicativas y especificativas  

- Expresiones verbales de causa y efecto  

- Reported Speech: commands 

 

Contenidos léxico -semántic os 

- Aficiones y actividades de tiempo libre  

- Juguetes 

- Colores y sonidos 

- Estilos musicales  

- Mascotas 

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

- Diferentes significados de las interjecciones  

- Uso de la puntuación en narraciones y otros tipos de texto  

 

Tareas de expresión escrita/mediación  

- Escribir un ensayo de opinión  

 

Tareas de expresión oral  

- Presentar las ventajas y desventajas sobre los diferentes estilos de aprendizaje  

- Hablar sobre los juguetes y su influencia en el aprendizaje  

- Describir juguetes  

- Comparar dos obras  pictóricas  

- Hablar sobre los colores y su influencia en las personas  

- Hacer una presentación sobre el color  

- Hablar sobre diferentes estilos musicales y preferencias personales en música  

- Hablar sobre los sonidos  

 

 

 

Unidad 3  Nº sesiones lectivas: 4 semanas / 16 horas 

 

Contenidos funcionales  

- Aconsejar, autorizar, prohibir, dar instrucciones, desanimar, pedir ayuda, pedir consejo, 

prometer, recomendar, obligar, advertir, exigir, ofrecer  

- Expresar necesidad, expresar capacidad y posibilidad  

- Comparar  

- Expresar pref erencias 

 

Contenidos gramaticales  

- Verbos modales: have to, must, be able to, can, could, may, might, shall, should, will, ought to  y 

sus formas negativas  

- Comparaciones 
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- Intensificadores en la comparación  

 

Contenidos léxico -semánticos 

- Expresiones habituales con language 

- Préstamos 

- Expresiones con canõt 

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

- Pronunciación de los plurales  

- La acentuación en la palabra  

- La acentuación en la oración para indicar preferencia  

 

Tareas de expresión escrita/mediación  

- Escribir un texto for/ against  

- Escribir un correo informal  

 

Tareas de expresión oral  

- Hablar sobre las lenguas  

- Comparar estadísticas sobre las diferentes lenguas  

- Hablar sobre la comunicación entre los niños y los adultos  

- Hablar sobre las palabras más bonitas del inglés  

 

Pruebas  Nº sesiones lectivas: 1 semana (4 horas lectivas)  

 

Segundo cuatrimestre  Desde el 3 de febrero al 26 de mayo de 2020 (15  semanas, 56 horas lectivas) . 

Unidades  4, 5 y 6  

 

Unidad 4  Nº sesiones lectivas: 5 semanas / 20 horas 

 

 

 

Contenidos funcionales  

- Expresar énfasis utilizando expresiones idiomáticas o adverbios  

- Comparar ideas  

- Identificarse  

- Dar opiniones  

 

Contenidos gramaticales  

¶ Adverbios y frases adverbiales  

¶ Gerundios y participios  

¶ La expresión del futuro en el pasado  
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Contenidos léxico -semánticos 

- Expresio nes relacionadas con los conflictos  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

- Diptongos / eὤ/, /aὤ/, /ᴅᾆ/ 

- El acento en la frase y la entonación  

 

Tareas de expresión escrita/mediación  

- Escribir una entrada de blog dando consejos para la resolución de un conflicto  

 

Tareas de expresión oral  

- Hablar sobre monumentos conmemorativos de conflictos bélicos  

- Hacer una presentación sobre un acontecimiento nacional  

- Participar en un coloquio  

- Llegar a acuerdos ant e conflictos laborales/escolares  

 

Unidad 5  Nº sesiones lectivas: 4 semanas / 16 horas 

 

Contenidos funcionales  

- Mostrar acuerdo y desacuerdo  

- Expresar contrariedad, arrepentimiento  

- Aconsejar, sugerir  

- Expresar deseo 

- Narrar acontecimientos pasados, puntuales y habituales  

- Expresar opiniones  

- Expresar condiciones  

 

Contenidos gr amaticales  

- Tiempos verbales narrativos: pasado simple y continuo, pretérito pluscuamperfecto simple y 

continuo  
- Uso de would rather  y had better  
- Repaso de las oraciones condicionales tipo 0, I y II  .Uso de as long as / unless / providing that  

 

 

 

Contenidos léxico-semánticos 

- Los géneros literarios  

- Compuestos de some y any 

- Adjetivos subjetivos de valoración  

- Sinónimos  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

- Uso de la puntuación en la narración  

- La entonación para mostrar acuerdo y desacuerdo  



171 

 

 

Tareas de expresión escrita/mediación  

- Reescribir un cuento clásico  

- Escribir y presentar un comentario de un tráiler de un vídeo  

- Escribir una reseña de un libro  

- Escribir un relato de forma colaborativa  

 

Tareas de expresión oral  

- Comentar comienzos de relatos  

- Exponer experiencias personales relacionadas con la literatura  

- Debatir sobre la estructura del cuento popular  

- Elaborar un relato cooperativo  

- Intercambiar opiniones sobre lecturas  

 

Unidad 6  Nº sesiones lectivas: 4 semanas / 16 horas 

 

Contenidos funcionales  

- Expresar puntos de v ista, acuerdo y desacuerdo  

- Narrar un acontecimiento deportivo  

- Hacer predicciones a partir del título de un artículo periodístico  

- Utilizar el lenguaje de forma indirecta  

 

Contenidos gramaticales  

- Verbos que cambian de significado según vayan seguidos de ðing  o infinitivo  

- Verbos seguidos de that clause  

- El artículo  

- Phrasal verbs  
- El estilo indirecto: declaraciones, preguntas, invitaciones y sugerencias  
- Preposiciones y verbos de movimiento  

 

Contenidos léxico -semánticos 

- Deportes y otras aficiones  

- Acontecimientos d eportivos  

- Profesiones 

 

 

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

- Pronunciaci·n del art²culo òtheó. 
- Utilización del acento en la oración para cambiar el significado  
- Grupos consonánticos  

 

Tareas de expresión escrita/mediación  

- Escribir sobre un acontecimiento dep ortivo  
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- Escribir sobre un deporte inusual  

- Elaborar un anuncio para publicar en Internet  

 

Tareas de expresión oral  

- Hablar sobre una afición.  

- Hacer una presentación sobre un deporte inusual  

 

Cada evaluación incluirá el repaso y consolidación de los contenidos  de la anterior.  

 

Pruebas  Nº sesiones lectivas: 1 semana /4 horas lectivas  

 

C-Procedimientos e instrumentos de evaluación  y criterios de calificación  

 

En todas las actividades , las distintas actividades, tareas y pruebas se evaluarán sobre un máximo de 

10 puntos, siendo la calificación mínima para superar dicha actividad  de 5 puntos.  

Comprensión de textos orales  

Descripción de las pruebas  

Consistirá en la audición de uno o varios textos. La comprensión se demostrará mediante ejercicios 

escritos, que podrán incluir las tareas especificadas a continuación. La duración de esta parte será de 45 

minutos como máximo y cada audición se repetirá como mínimo dos veces, dejando un intervalo de un minuto 

entre cada repetición.  

Tipos de tareas  

¶ Contestar preguntas de  comprensión general o específica (elección múltiple, verdadero / falso / no se 

menciona, respuestas breves, etc.)  

¶ Relacionar los distintos textos con sus correspondientes títulos o encabezamientos.  

¶ Ordenar partes de un texto.  

¶ Identificar imágenes: asociac ión o selección de las mismas.  

¶ Identificar los puntos principales de narraciones o conversaciones  

¶ Completar información en tablas, dibujos, mapas, diagramas, listados, etc.  

¶ Reconocer la situación comunicativa (en qué lugar o contexto se puede dar ese text o). 

¶ Seguir indicaciones e instrucciones.  

Tipos de textos  

¶ Descripciones de hechos y /o experiencias. 

¶ Entrevistas.  

¶ Conversaciones entre dos o más interlocutores.  

¶ Monólogos. 

¶ Mensajes y avisos públicos.  

¶ Indicaciones e instrucciones.  

Fuente  
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Textos orales autént icos o adaptados para la enseñanza en soporte audio, video o de viva voz  

Criterios de calificación  

¶ Las preguntas de comprensión tienen por objetivo medir únicamente la capacidad de comprensión de 

textos orales . Para superar los ejercicios de esta actividad , el alumnado deberá conseguir al menos el 

50% de las respuestas correctas.  

¶ En las preguntas abiertas sobre informaciones puntuales de un texto no se penalizarán las faltas 

gramaticales u ortográficas leves, siempre que no impidan la comprensión de la resp uesta por parte del 

corrector.  

¶ En las preguntas de verdadero/falso o de elección múltiple las respuestas incorrectas podrían ser 

penalizadas o calificadas con 0 puntos.  

Producción y coproducción de textos orales  

Descripción de las pruebas  

Tendrá una durac ión máxima de 10 minutos. La prueba podrá consistir en:  

¶ Una conversación con el profesor o la profesora o con otros compañeros,  

¶ El comentario y/o descripción de una imagen,  

¶ La discusión de un tema de actualidad,  

¶ La expresión de opiniones personales,  

¶ El rel ato de una experiencia o acontecimiento,  

¶ -Una situación cotidiana en la que el alumno o la alumna demuestre su capacidad para desenvolverse,  

      - Diálogos en parejas: simulaciones, juegos de roles.  

Tipo de tareas  

¶ Responder y hacer preguntas.  

¶ Hacer una d escripción y/o narración basada en un soporte gráfico: fotografías, viñetas, dibujos.  

¶ Describir personas u objetos conocidos o de su interés de manera clara.  

¶ Describir sueños, sentimientos, planes y metas.  

¶ Transmitir a otras personas información sobre tema s cotidianos y dejar claro qué punto es el más 

importante para el hablante.  

¶ Contar historias sobre temas conocidos.  

¶ Formular hipótesis de manera comprensible.  

¶ Hacer una presentación preparada en situaciones cotidianas y conocidas, y contestar preguntas de la 

audiencia.  

¶ Intercambiar información sobre temas conocidos que versen sobre su ámbito profesional o de interés.  

¶  Aconsejar a alguien en situaciones cotidianas.  

¶  Expresar quejas sobre hechos de la vida cotidiana.  

¶  Responder a preguntas formuladas en conve rsaciones que versen sobre temas conocidos. 

¶  Desenvolverse en situaciones que se producen en la vida cotidiana o en viajes.  

¶ Comprobar y confirmar informaciones concretas.  

¶  Solicitar y entender indicaciones detalladas.  

¶  Contar de forma resumida el argumento  de una lectura, de un programa de televisión, etc.  

¶  Mantener conversaciones informales con personas de su entorno sobre temas de su interés.  
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¶  Describir de manera comprensible procesos y procedimientos.  

Criterios de calificación  

Para la calificación de es ta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:  

Valoración  

GRADO DE ADECUACIÓN  
AL NIVEL EVALUADO 

Nada adecuado al nivel 
(0 puntos) 

Muy poco adecuado al 
nivel 
(1 punto) 

Poco adecuado al nivel 
(2 puntos) 

Aceptable para el nivel 
(3 puntos) 

Destacado para el nivel 
(4 puntos) 

Excelente para el nivel 
(5 puntos) 

ADECUACIÓN 
FONOLÓGICA: 
PRONUNCIACIÓN, RITMO 
Y ENTONACIÓN. 

Comete graves y 
sistemáticos errores de 
pronunciación. 
Hay ausencia y/o uso 
arbitrario de pautas de 
entonación y/o ritmo. 

Comete muchos errores 
de pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y/o ritmo 
utilizadas son por lo 
general inadecuadas. 

Comete errores de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y/o ritmo 
utilizadas no son 
siempre adecuadas. 

Comete pocos errores 
de pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y ritmo 
utilizadas son por lo 
general adecuadas. 

Comete algún error 
esporádico de 
pronunciación. 
Las pautas de 
entonación y ritmo 
utilizadas son casi 
siempre correctas 
aunque comete algún 
error esporádico.  

Tiene una 
pronunciación clara e 
inteligible aunque 
resulte evidente su 
acento extranjero. 
Utiliza pautas de 
entonación y ritmo 
correctas. 

ADECUACIÓN 
GRAMATICAL:  
CORRECCIÓN Y VARIEDAD 
DE LAS ESTRUCTURAS. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
no se adecúan a la 
situación comunicativa 
y/o comete 
sistemáticamente 
errores gramaticales. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
excesivamente limitada 
para el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
se adecúan muy poco a 
la situación 
comunicativa y/o 
comete muchos errores 
gramaticales, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
limitada para el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
no se adecúan siempre 
a la situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
gramaticales 
frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
insuficiente para el 
nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
se adecúan 
prácticamente siempre 
a la situación 
comunicativa y comete 
pocos errores 
gramaticales, 
comunicándose de 
forma aceptable. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales adecuada 
para el nivel. 

Las estructuras 
gramaticales utilizadas 
se adecúan a la 
situación comunicativa, 
aunque comete errores 
gramaticales 
esporádicos de carácter 
leve, comunicándose 
correctamente. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales bastante 
variada para el nivel. 

Utiliza con corrección 
las estructuras 
gramaticales del nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 
Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
variada para el nivel. 

ADECUACIÓN LÉXICA:  
CORRECCIÓN Y VARIEDAD 
DEL VOCABULARIO. 

El vocabulario utilizado 
no se adecúa a la 
situación comunicativa 
y/o comete 
sistemáticamente 
errores léxicos. 
Utiliza un vocabulario 
excesivamente limitado 
y/o impreciso para el 
nivel. 

El vocabulario utilizado 
se adecúa muy poco a 
la situación 
comunicativa y/o 
comete muchos errores 
léxicos, comunicándose 
de forma muy parcial. 
Utiliza un vocabulario 
muy limitado y/o 
repetitivo para el nivel 

El vocabulario utilizado 
no se adecúa siempre a 
la situación 
comunicativa y/o 
comete errores léxicos 
frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 
Utiliza un vocabulario 
limitado y/o repetitivo 
para el nivel. 

El vocabulario utilizado 
se adecúa a la situación 
comunicativa 
prácticamente siempre 
y comete pocos errores 
léxicos, comunicándose 
de forma aceptable. 
Utiliza un vocabulario 
preciso y variado para 
el nivel aunque 
ocasionalmente 
repetitivo. 

El vocabulario utilizado 
se adecúa a la situación 
comunicativa, aunque 
comete errores léxicos 
esporádicos de carácter 
leve, comunicándose 
correctamente. 
Utiliza un vocabulario 
preciso y variado para 
el nivel. 

Utiliza con corrección el 
vocabulario del nivel, 
comunicándose de 
forma excelente. 
Utiliza un vocabulario 
preciso y muy variado 
para el nivel. 
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ADECUACIÓN Y 
ORGANIZACIÓN DEL 
DISCURSO: 
ADECUACIÓN DEL NIVEL 
DE FORMALIDAD Y/O 
RESPETO AL PROPÓSITO 
COMUNICATIVO, A LA 
SITUACIÓN Y/O AL 
INTERLOCUTOR. 
USO DE  MECANISMOS DE 
COHESIÓN, PALABRAS Y 
FRASES CLAVE. 
USO DE MECANISMOS DE 
COMPENSACIÓN. 

No ajusta el nivel de 
formalidad y/o respeto 
al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
incoherente y nada 
claro. 
No utiliza mecanismos 
de cohesión, palabras ni 
frases clave. 
No utiliza mecanismos 
de compensación. 

Apenas ajusta el nivel 
de formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso muy 
poco coherente y claro. 
Apenas utiliza o utiliza 
incorrectamente 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 
Apenas utiliza o no 
utiliza adecuadamente 
mecanismos de 
compensación cuando 
los necesita. 

Ajusta de manera 
insuficiente el nivel de 
formalidad y/o respeto 
al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
poco coherente y claro. 
No siempre utiliza con 
corrección mecanismos 
de cohesión, palabras y 
frases clave. 
No siempre utiliza 
adecuadamente 
mecanismos de 
compensación cuando 
los necesita. 

Ajusta suficientemente 
el nivel de formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
suficientemente 
coherente y claro. 
Utiliza con suficiente 
corrección mecanismos 
de cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
comete algunos 
errores. 
Utiliza mecanismos de 
compensación por lo 
general de forma 
adecuada cuando los 
necesita, aunque 
comete algunos 
errores. 

Ajusta sin dificultad 
aparente y con acierto 
el nivel de formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso muy 
coherente y claro. 
Utiliza con corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
haya esporádicamente 
alguna incoherencia 
apenas relevante. 
Utiliza mecanismos de 
compensación 
prácticamente siempre 
de forma adecuada 
cuando los necesita. 

Ajusta con precisión el 
nivel de formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
interlocutor. 
Realiza un discurso 
totalmente coherente y 
claro. 
Utiliza con total 
corrección mecanismos 
de cohesión, palabras y 
frases clave. 
Utiliza mecanismos de 
compensación siempre 
de forma adecuada 
cuando los necesita. 

INTERACCIÓN:  
CAPACIDAD PARA 
INICIAR, MANTENER Y 
TERMINAR EL DISCURSO. 
CAPACIDAD PARA 
INTERACTUAR  
CON FLUIDEZ Y 
NATURALIDAD. 

Los silencios son 
constantes, 
imposibilitando la 
interacción. 
No utiliza expresiones 
para iniciar, mantener y 
dar por terminada la 
conversación. 
La interacción se realiza 
con mucho esfuerzo 
por parte del 
interlocutor. 

Los silencios son muy 
frecuentes, mostrando 
muy poca capacidad de 
interacción. 
Apenas utiliza o utiliza 
incorrectamente 
expresiones para 
iniciar, mantener y dar 
por terminada la 
conversación. 
La interacción se realiza 
con bastante esfuerzo 
por parte del 
interlocutor. 
La interacción es muy 
poco fluida y natural. 

Los silencios son 
frecuentes y/o produce 
un discurso 
entrecortado, 
mostrando una 
capacidad de 
interacción insuficiente. 
No siempre utiliza con 
corrección expresiones 
para iniciar, mantener y 
dar por terminada la 
conversación. 
La interacción se realiza 
con esfuerzo por parte 
del interlocutor. 
La interacción es poco 
fluida y natural. 

Los silencios y las 
pausas son evidentes 
pero no interfieren en 
la comunicación, 
mostrando suficiente 
capacidad de 
interacción. 
Utiliza con suficiente 
corrección expresiones 
para iniciar, mantener y 
dar por terminada la 
conversación, aunque 
comete algunos 
errores. 
La interacción se realiza 
con poco esfuerzo por 
parte del interlocutor. 
La interacción es 
suficientemente fluida y 
natural. 

Las pausas son 
esporádicas y no 
interfieren en la 
comunicación, 
mostrando gran 
capacidad de 
interacción. 
Utiliza con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y dar 
por terminada la 
conversación, aunque 
comete algún error 
esporádico. 
La interacción se realiza 
con apenas esfuerzo 
alguno por parte del 
interlocutor.  
La interacción es muy 
fluida, natural y 
espontánea. 

Se expresa con 
autonomía y mantiene 
el ritmo y la 
continuidad del 
discurso, interactuando 
de forma activa y eficaz. 
Utiliza con total 
corrección expresiones 
para iniciar, mantener y 
dar por terminada la 
conversación. 
La interacción se realiza 
sin esfuerzo por parte 
del interlocutor. 
La interacción es activa 
y totalmente fluida, 
natural y espontánea. 

DESARROLLO DEL TEMA:  
CAPACIDAD PARA 
DESCRIBIR Y PRESENTAR 
SITUACIONES, 
NECESIDADES, HECHOS Y 
OPINIONES, NARRAR, 
EXPLICAR Y/O 
ARGUMENTAR DE FORMA 
CLARA Y PERTINENTE AL 
TEMA PROPUESTO, CON 
FLUIDEZ Y NATURALIDAD. 

Los silencios son 
constantes, por lo que 
no es capaz de 
describir, presentar 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narrar, 
explicar y/o 
argumentar. 

Los silencios son muy 
frecuentes, por lo que 
describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra, 
explica y/o argumenta 
con mucha dificultad. 
El discurso es muy poco 
fluido y natural. 

Los silencios son 
frecuentes y/o produce 
un discurso 
entrecortado, por lo 
que describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra, 
explica y/o argumenta 
con dificultad. 
El discurso es poco 
fluido y natural. 

Los silencios y las 
pausas son evidentes 
pero no interfieren en 
la comunicación, por lo 
que describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra, 
explica y/o argumenta 
de manera adecuada, 
sin mucha dificultad. 
El discurso es 
suficientemente fluido 
y natural. 

Las pausas son 
esporádicas y no 
interfieren en la 
comunicación, por lo 
que describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra, 
explica y/o argumenta 
correctamente, sin 
apenas dificultad. 
El discurso es muy 
fluido, natural y 
espontáneo. 

Se expresa con 
autonomía y mantiene 
el ritmo y la 
continuidad del 
discurso, por lo que 
describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra, 
explica y/o argumenta 
de forma excelente, sin 
dificultad aparente. 
El discurso es 
totalmente fluido, 
natural y espontáneo. 
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Comprensión de textos escritos  

Descripción de las pruebas  

Consistirá en la lectura de uno o varios textos. La comprensión se demostrará mediante ejercicios 

escritos, que podrán incluir las tareas especificadas a continuación. La duración de esta parte será de 60 

minutos como máximo.  

Tipo de tareas  

¶ Contestar preguntas de comprensión general o específica (abiertas, de elección múltiple, verdadero / 

falso / no se sabe, etc.) 

¶ Encontrar en el texto palabras o expresiones que correspondan a una definición dada o a la inversa.  

¶ Emparejar fragmentos de textos con sus correspondientes ideas.  

¶ Completar diálogos con frases a elegir de ent re varias dadas.  

¶ Completar un texto con palabras dadas a elegir de entre varias.  

¶ Emparejar frases sueltas con su respuesta de entre varias posibles.  

¶ Elegir entre varios títulos el que mejor corresponda al texto.  

¶ Indicar el tema o la idea principal entre va rios propuestos.  

¶ Relacionar los distintos párrafos con sus correspondientes títulos.  

¶ Comparar dos documentos sobre el mismo tema (semejanzas y diferencias).  

¶ Identificar el propósito del texto, la intención y/u opinión del autor.  

¶ Reconocer la situación comu nicativa (en qué lugar o contexto se puede dar ese texto).  

¶ Ordenar un texto.  

¶ Elegir el resumen más adecuado del texto entre varios dados    

¶ Eliminar palabras insertadas en un texto que no tienen lógica en él.  

¶ Insertar palabras o frases en un texto de forma  que tenga sentido.  

¶ Recolocar informaciones desaparecidas de un texto       

¶ Completar un texto con huecos (palabras sueltas, fragmentos de frases).  

¶ Identificar afirmaciones relacionadas con el documento.  

¶ Utilizar información recogida en el texto para soluc ionar problemas.  

¶ Hacer preguntas a respuestas dadas.  

¶ Re-escribir frases a partir de otra frase dada.  

¶ Traducir frases.  

Tipo de textos  

¶ Conversaciones o diálogos 

¶ Formularios e impresos con datos personales.  

¶ Anuncios públicos.  

¶ Anuncios comerciales y folletos i nformativos.  

¶ Información básica de servicios.  

¶ Instrucciones o indicaciones.  
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¶ Postales, cartas, correos electrónicos, faxes.  

¶ Textos descriptivos (personas, casas, lugares, trabajo, etc.)  

¶ Textos narrativos y relatos cortos.  

Fuente  

Material impreso auténtico o  diseñado para la enseñanza procedente de periódicos, revistas, señales o 

anuncios, folletos, textos electrónicos, etc.  

Criterios de calificación  

¶ Las preguntas de comprensión tienen por objetivo medir únicamente la capacidad de comprensión de 

textos escritos. Para superar los ejercicios de esta actividad , el alumnado deberá conseguir al menos el 

50% de las respuestas correctas.  

¶ En las preguntas abiertas, no se puntuará ninguna respuesta que sea un mero párrafo copiado del texto 

aunque sea el fragmento en el que se halle la respuesta a la pregunta formulada. Tampoco se aceptarán 

las simples contestaciones afirmativas/negativas o verdadero/falso cuando la pregunta exija una 

justificación o una respuesta más larga.  

¶ En las preguntas abiertas de comprensión gl obal no se penalizarán las faltas de expresión siempre que 

no dificulten la comprensión de la respuesta por parte del lector.  

¶ En las preguntas abiertas sobre informaciones puntuales de un texto no se penalizarán las faltas 

gramaticales u ortográficas leve s siempre que no dificulten la comprensión de la respuesta por parte del 

lector. Las respuestas formuladas en español se considerarán como incorrectas.  

¶ En las preguntas de verdadero/falso o de elección múltiple las respuestas incorrectas podrían ser 

penali zadas o calificadas con 0 puntos.  

Producción y coproducción de textos escritos  

Descripción de las pruebas  

El alumno o la alumna deberán producir uno o más textos cuya extensión mínima será entre 75 y 100 

palabras y la máxima será  aproximadamente de 200 a 250 palabras, basado en alguno de los siguientes 

formatos:  

¶ Narraciones sobre experiencias personales o acontecimientos,  

¶ Descripción de objetos, personas e imágenes.  

¶ Cartas informales, correos electrónicos, notas  

¶ Cartas formales: quejas, solicitudes de tra bajo, solicitud de información...  

¶ Reseña y opinión sobre películas, libros...  

¶ Exposiciones que incluyan argumentos a favor y en contra, opiniones personales.  

Podrá constar de uno o de dos ejercicios diferentes: uno de los ejercicios podrá ser de completar o 

escribir un texto  siguiendo la información que se aporta y otro ejercicio podrá ser de composición más libre 

sobre un tema propuesto y siguiendo el guión o la pauta que se indique. En cada uno de los ejercicios aparecerá 

especificado el número de palabr as a escribir y los tipos de  texto  requeridos  

Tendrá una duración máxima de 90 minutos  

Tipos de tareas  

¶ Escribir una carta personal (incluidos correos electrónicos de tipo personal)  describiendo experiencias, 

sentimientos y acontecimientos  

¶ Escribir una c arta formal.  

¶ Responder a un cuestionario o cumplimentar cualquier tipo de formulario, solicitud o documento oficial.  

¶ Escribir un texto en el cual narre acontecimientos y experiencias personales.  
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¶ Escribir un texto sobre un tema de actualidad aportando opini ones y argumentos.  

¶ Escribir un texto en el cual el alumno o la alumna describe aspectos de la vida cotidiana, tales como 

hechos presentes o pasados. 

¶ Describir personas, objetos, lugares, hechos y experiencias reales o imaginarias.  

¶ Describir una foto o una viñeta.  

¶ Contar una historia.  

¶ Corregir o completar una carta, una nota o cualquier otro documento adaptado al nivel.  

¶ Tomar notas y hacer un resumen de una charla o conferencia.  

¶ Hacer un resumen o un comentario sobre lecturas o películas.  

¶ Transmitir o solic itar adecuadamente la información deseada por medio de un texto.  

¶ Eliminar palabras insertadas en un texto que no tienen lógica en él.  

¶ Insertar palabras o frases en un texto de forma que tenga sentido.  

¶ Recolocar informaciones desaparecidas de un texto.       

¶ Completar un texto con huecos (palabras sueltas, fragmentos de frases).  

¶ Ordenar o recomponer un texto.  

Tipos de textos  

Narrativos, descriptivos, argumentativos, listados y formularios.  

Criterios de calificación  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:  

Valoración  

GRADO DE ADECUACIÓN  
AL NIVEL EVALUADO 

Nada adecuado al nivel 

(0 puntos) 

Muy poco adecuado al 
nivel 

(1 punto) 

Poco adecuado al nivel 
(2 puntos) 

Aceptable para el nivel 

(3 puntos) 
Destacado para el nivel 
(4 puntos) 

Excelente para el nivel 
(5 puntos) 

ADECUACIÓN ORTOGRÁFICA Y DE 
PUNTUACIÓN 

Comete graves y 
sistemáticos errores 
ortográficos. 
Hay ausencia y/o uso 
arbitrario de los 
signos de puntuación. 

Comete muchos 
errores ortográficos 
y/o de puntuación. 

Comete errores 
ortográficos y/o de 
puntuación. 

Comete pocos 
errores ortográficos 
y/o de puntuación. 

Comete algún error 
esporádico de 
ortografía y/o de 
puntuación. 

Utiliza con corrección 
las convenciones 
ortográficas y de 
puntuación. 

ADECUACIÓN 
GRAMATICAL 

CORRECCIÓN DE LAS 
ESTRUCTURAS 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores gramaticales. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se adecúan 
muy poco a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores gramaticales, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas no se 
adecúan siempre a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
gramaticales 
frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se adecúan 
prácticamente 
siempre a la situación 
comunicativa y 
comete pocos errores 
gramaticales, 
comunicándose de 
forma aceptable. 

Las estructuras 
gramaticales 
utilizadas se adecúan 
a la situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores gramaticales 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 

Utiliza con corrección 
las estructuras 
gramaticales del 
nivel, comunicándose 
de forma excelente. 

RIQUEZA Y VARIEDAD 
DE LAS ESTRUCTURAS 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
excesivamente 
limitada para el nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
limitada para el nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
insuficiente para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales 
adecuada para el 
nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales bastante 
variada para el nivel. 

Utiliza una gama de 
estructuras 
gramaticales muy 
variada para el nivel. 
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ADECUACIÓN 
LÉXICA 

CORRECCIÓN DEL 
VOCABULARIO 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa a la situación 
comunicativa y/o 
comete 
sistemáticamente 
errores léxicos. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa 
muy poco a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete muchos 
errores léxicos, 
comunicándose de 
forma muy parcial. 

El vocabulario 
utilizado no se 
adecúa siempre a la 
situación 
comunicativa y/o 
comete errores 
léxicos frecuentes, 
comunicándose de 
forma parcial. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa a 
la situación 
comunicativa 
prácticamente 
siempre y comete 
pocos errores léxicos, 
comunicándose de 
forma aceptable. 

El vocabulario 
utilizado se adecúa a 
la situación 
comunicativa, 
aunque comete 
errores léxicos 
esporádicos de 
carácter leve, 
comunicándose 
correctamente. 

Utiliza con corrección 
el vocabulario del 
nivel, comunicándose 
de forma excelente. 

RIQUEZA Y VARIEDAD 
DEL VOCABULARIO 

Utiliza un vocabulario 
excesivamente 
limitado y/o 
impreciso para el 
nivel. 

Utiliza un vocabulario 
muy limitado y/o 
repetitivo para el 
nivel 

Utiliza un vocabulario 
limitado y/o 
repetitivo para el 
nivel. 

Utiliza un vocabulario 
preciso y variado para 
el nivel aunque 
ocasionalmente 
repetitivo. 

Utiliza un vocabulario 
preciso y variado para 
el nivel. 

Utiliza un vocabulario 
preciso y muy variado 
para el nivel. 

ADECUACIÓN DEL DISCURSO: 
ADECUACIÓN DEL NIVEL DE FORMALIDAD 
Y/O RESPETO AL PROPÓSITO 
COMUNICATIVO, A LA SITUACIÓN Y/O AL 
RECEPTOR. 

No ajusta el nivel de 
formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Apenas ajusta el nivel 
de formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta de manera 
insuficiente el nivel 
de formalidad y/o 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta 
suficientemente el 
nivel de formalidad y 
respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta sin dificultad 
aparente y con 
acierto el nivel de 
formalidad y respeto 
al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

Ajusta con precisión 
el nivel de formalidad 
y respeto al propósito 
comunicativo, a la 
situación y/o al 
receptor. 

ORGANIZACIÓN DEL DISCURSO: 
CAPACIDAD PARA CREAR UNA 
ESTRUCTURA LÓGICA, ORGANIZANDO Y 
DISTRIBUYENDO EL TEXTO CONFORME AL 
FORMATO Y TIPO DE TEXTO REQUERIDO Y 
UTILIZANDO MECANISMOS DE COHESIÓN 
ADECUADOS. 

Elabora un discurso 
incoherente y nada 
claro que no se ajusta 
al tipo de texto 
requerido ni a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
No utiliza 
mecanismos de 
cohesión, palabras ni 
frases clave. 

Elabora un discurso 
muy poco coherente 
y claro que apenas se 
ajusta al tipo de texto 
requerido y/o a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 

Elabora un discurso 
poco coherente y 
claro que se ajusta 
sólo parcialmente al 
tipo de texto 
requerido y/o a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
No siempre utiliza 
con corrección  
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 

Elabora un discurso 
suficientemente 
coherente y claro que 
se ajusta al tipo de 
texto requerido y a 
las convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
Utiliza con suficiente 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
comete algunos 
errores. 

Elabora un discurso 
muy coherente y 
claro que se ajusta al 
tipo de texto 
requerido y a las 
convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos.  
Utiliza con corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave, aunque 
haya 
esporádicamente 
alguna incoherencia 
apenas relevante. 

Realiza un discurso 
totalmente 
coherente y claro, 
que se ajusta al tipo 
de texto requerido y 
a las convenciones de 
organización y 
distribución de 
párrafos. 
Utiliza con total 
corrección 
mecanismos de 
cohesión, palabras y 
frases clave. 

INTERACCIÓN:  
CAPACIDAD PARA INICIAR, MANTENER Y 
TERMINAR EL DISCURSO 
CAPACIDAD PARA INTERACTUAR CON 
FLUIDEZ Y NATURALIDAD. 

No es capaz de 
intercambiar, 
requerir y/o 
comentar 
información de forma 
pertinente por lo que 
no se ajusta a las 
expectativas del 
receptor. 
No utiliza expresiones 
para iniciar, 
mantener y dar por 
terminado el 
discurso. 
Escribe en un estilo 
totalmente artificial y 
rígido.  

Intercambia, requiere 
y/o comenta 
información 
ajustándose muy 
poco a las 
expectativas del 
receptor. 
Apenas utiliza o 
utiliza 
incorrectamente 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso. 
Escribe con muy poca 
fluidez y naturalidad. 

Intercambia, requiere 
y/o comenta 
información 
ajustándose poco a 
las expectativas del 
receptor. 
No siempre utiliza 
con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso. 
Escribe con poca 
fluidez y naturalidad. 

Intercambia, requiere 
y/o comenta 
información 
ajustándose 
suficientemente a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con suficiente 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso, aunque 
comete algunos 
errores. 
Escribe con suficiente 
fluidez y naturalidad. 

Intercambia, requiere 
y/o comenta 
información 
respondiendo con 
mucho acierto a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso, aunque 
comete algún error 
esporádico. 
Escribe con mucha 
fluidez y naturalidad. 

Intercambia, requiere 
y/o comenta 
información 
respondiendo con 
total acierto a las 
expectativas del 
receptor. 
Utiliza con total 
corrección 
expresiones para 
iniciar, mantener y 
dar por terminado el 
discurso. 
Escribe con total 
fluidez y naturalidad. 
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DESARROLLO DEL TEMA:  
CAPACIDAD PARA DESCRIBIR Y PRESENTAR 
SITUACIONES, NECESIDADES, HECHOS Y 
OPINIONES, NARRAR, EXPLICAR Y/O 
ARGUMENTAR DE FORMA CLARA Y 
PERTINENTE AL TEMA PROPUESTO, CON 
FLUIDEZ Y NATURALIDAD 

No es capaz de 
describir, presentar 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narrar, 
explicar y/o 
argumentar. 
Escribe en un estilo 
totalmente artificial y 
rígido. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra, 
explica y/o 
argumenta con 
mucha dificultad. 
Escribe con muy poca 
fluidez y naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra, 
explica y/o 
argumenta con 
dificultad. 
Escribe con poca 
fluidez y naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra, 
explica y/o 
argumenta de 
manera adecuada, sin 
mucha dificultad. 
Escribe con suficiente 
fluidez y naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra, 
explica y/o 
argumenta 
correctamente, sin 
apenas dificultad. 
Escribe con mucha 
fluidez y naturalidad. 

Describe, presenta 
situaciones, 
necesidades, hechos 
y/u opiniones, narra, 
explica y argumenta 
de forma excelente, 
sin dificultad 
aparente. 
Escribe con total 
fluidez y naturalidad. 

Act ividad de mediación oral y escrita  

Para la calificación de esta actividad  se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:  

Valoración  

Mediación escrita  

 0.5 1.5 2.5 3 

Cumpli -

miento  

de la tarea  

El texto no se ajusta del 

todo a lo requerido. 

Omite una canti dad 

considerable de 

información relevante o 

tergiversa la 

información. No hace un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. No tiene 

en cuenta las 

necesidades del receptor 

y permanece en todo 

momento cercano/a al 

texto original.  

El texto se ajusta a lo 

requerido, pero a veces se 

aparta de las 

instrucciones. Transmite 

la información relevante 

pero a veces añade detalles 

irrelevantes. Hace cierto 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cierta medida en cuenta 

las necesidades del 

receptor y se aprecia  cierta 

adaptación a  la situación 

comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite, por 

lo general, la información 

relevante. Se aprecia un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cuenta las necesidades del 

receptor. Se distancia del 

texto para adaptar la 

perspectiva, el tono, la 

estructura, etc. a la 

situación comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite toda 

la información y comunica 

efectivamente, con todos 

los matices, lo que necesita 

el receptor. Adapta 

perfectamente el  nivel de 

lengua. Tiene en cuenta 

las necesidades del 

receptor. El texto 

producido es un texto 

completamente 

distanciado del original.  

 0.5 1 1.5 2 

Coherencia  
y 

cohesión 

El texto no está 

cohesionado y resulta 

incoherente. No hay 

presencia de conectores 

del nivel y marcadores 

discursivos.  

 

El texto tiene cierta 

coherencia, aunque la 

progresión temática puede 

resultar a veces difícil. 

Hay cierto uso de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

El texto es coherente por lo 

general. Las ideas están 

ordenadas y la progresión 

temática se sigue sin 

dificultad. Hay cierta 

variedad de conectores del 

nivel y marcadores 

discursivos.  

El texto es coherente. Las 

ideas están bien enlazadas 

y hay una perfecta 

progresión temática. Se 

aprecia una variedad de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

yriqueza 

gramatical  

El texto presenta graves 

errores de precisión 

gramatical incluso en las 

estructuras más básicas.  

 Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy limitada para el 

nivel.  

El  texto presenta cierta 

corrección, con errores 

esporádicos que a veces 

interfieren en la 

comprensión y se dan 

especialmente fuera del 

repertorio de estructuras 

del nivel.  

Utiliza una grama de 

estructuras suficiente para 

el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección en las 

estructuras del nivel. Los 

errores no interfieren 

gravemente en la 

comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras bastante 

variada para el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección, 

incluso en estructuras 

menos habitual es. Los 

errores no interfieren, o 

solo esporádicamente, en 

la comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy variada para el nivel.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

 

El texto presenta 

carencias léxicas. Hay 

continuas interferencia s 

léxicas de otras lenguas 

El texto presenta cierto 

dominio léxico y un 

alcance apropiado para la 

situación. Las vacilaciones 

El texto presenta un 

dominio y alcance léxicos 

apropiados para el 

contexto. No hay apenas 

El texto presenta control y 

alcance léxicos para la 

situación.  No hay 

vacilaciones léxicas. Casi 
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Mediación oral  

riqueza 

léxica 

que interfieren en la 

comprensión. Ausencia 

de estrategias de 

compensación. 

 

léxicas casi no interfieren 

en la comprensión. Cierto  

uso de estrategias de 

compensación. 

interferencias en la 

comprensión y se hace uso 

de estrategias de 

compensación cuando es 

necesario. 

no son necesarias las 

estrategias de 

compensación, pero son 

efectivas cuando aparecen.  

 0 0.5 0.75 1 

Ortografía  

y 

puntuación  

El texto es 

frecuentemente 

inin teligible. Hay graves 

problema s de 

comprensión debido a los 

fallos ortográficos y de 

puntuación que afectan a 

la estructuración en 

oraciones y párrafos.  

El texto presenta algunos 

fallos y vacilaciones 

ortográficas de 

puntuación, pero estos no 

interfieren por lo general 

en la comprensi ón. La 

estructuración es, por lo 

general, adecuada. 

El texto presenta cierto 

dominio de las reglas 

ortográficas y de la 

puntuación con escasos 

problemas de comprensión. 

No se aprecian errores 

graves de estructuración 

que afecten a la 

comprensión.  

El texto no presenta 

problemas en la ortografía 

y puntuación, con una 

lectura fluida, una buena 

estructuración.  

 0.5 1.5 2.5 3 

Cumpli -

miento  

de la tarea  

El texto no se ajusta del 

todo a lo requerido. 

Omite una cantidad 

considerable de 

informaci ón relevante o 

tergiversa la 

información. No hace un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. No tiene 

en cuenta las 

necesidades del receptor 

y permanece en todo 

momento cercano/a al 

texto original.  

El texto se ajusta a lo 

requerido, pero a veces se 

aparta  de las 

instrucciones. Transmite 

la información relevante 

pero a veces añade detalles 

irrelevantes. Hace cierto 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cierta medida en cuenta 

las necesidades del 

receptor y se aprecia cierta 

adaptación a  la situ ación 

comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite, por 

lo general, la información 

relevante. Se aprecia un 

esfuerzo por adaptar el 

nivel de lengua. Tiene en 

cuenta las necesidades del 

receptor. Se distancia del 

texto para adaptar la 

perspecti va, el tono, la 

estructura, etc. a la 

situación comunicativa  

El texto se ajusta a lo 

requerido. Transmite toda 

la información y comunica 

efectivamente, con todos 

los matices, lo que necesita 

el receptor. Adapta 

perfectamente el nivel de 

lengua. Tiene en cu enta 

las necesidades del 

receptor.El texto producido 

es un texto completamente 

distanciado del original.  

 0.5 1 1.5 2 

Coherencia 

y 

cohesión 

El texto no está 

cohesionado y resulta 

incoherente. No hay 

presencia de conectores 

del nivel y marcadores 

discursi vos. 

 

El texto tiene cierta 

coherencia, aunque la 

progresión temática puede 

resultar a veces difícil. 

Hay cierto uso de 

conectores del nivel y 

marcadores discursivos.  

El texto es coherente por lo 

general. Las ideas están 

ordenadas y la progresión 

temática se sigue sin 

dificultad. Hay cierta 

variedad de conectores del 

nivel y marcadores 

discursivos.  

El texto es coherente. Las 

ideas están bien enlazadas 

y hay una perfecta 

progresión temática. Se 

aprecia una variedad de 

conectores del nivel y 

marcadores discur sivos. 

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

riqueza 

gramatical  

El texto presenta graves 

errores de precisión 

gramatical incluso en las 

estructuras más básicas.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy limitada para el 

nivel.  

El texto presenta cierta 

corrección, con errores 

esporádicos que a veces 

interfieren en la 

comprensión y se dan 

especialmente fuera del 

repertorio de estructuras 

del nivel.  

Utiliza una grama de 

estructuras suficiente para 

el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección en las 

estructuras del nivel. Los 

errores no interfieren 

gravemente en la 

comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras bastante 

variada para el nivel.  

El texto presenta un alto 

grado de corrección, 

incluso en estructuras 

menos habituales. Los 

errores no interfieren , o 

solo esporádicamente, en 

la comprensión.  

Utiliza una gama de 

estructuras gramaticales 

muy variada para el nivel.  

 0.5 1 1.5 2 

Corrección 

y 

El texto presenta 

carencias léxicas. Hay 

El texto presenta cierto 

dominio léxico y un 

El texto presenta un 

dominio y alcance léxicos 

El texto presenta control y 

alcance léxicos para la 
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EVALUACIÓN CONTINUA  

La evaluación del aprendizaje del alumnado será continua y se realizará de acuerdo con los objetivos, las 

competencias, los contenidos y criterios de evaluación recogidos en la programación de cada curso. Tendrá el 

carácter  de síntesis valorativa del proceso evaluador e integrará la información recogida durante el proceso. Se 

basará en la observación y seguimiento del progreso del alumnado en clase, así como en el resultado de los 

distintos ejercicios, actividades, tareas y pruebas que se realicen dentro y fuera del aula.  

Qué se evalúa 

De acuerdo con lo establecido en el Real Decreto 1041/2017, de 22 de diciembre, cada nivel dispone de una 

descripción exhaustiva de los objetivos a alcanzar por el alumnado, es decir, lo que el  alumnado debe ser capaz de 

hacer en diversos ámbitos y actitudes. Las actividades de lengua que se tendrán en cuenta son los siguientes:  

* Comprensión de textos, orales y escritos  

* Producción y coproducción de textos, orales y escritos  

* Mediación  

Además de los objetivos, también se tendrán en cuenta las competencias y contenidos, es decir, 

conocimientos, destrezas y actitudes que cada alumno y alumna deberá adquirir para desarrollarlos. Estas 

competencias y contenidos se evaluarán aplicando los criterios  de evaluación para cada una de las actividades de 

lengua.  

Cómo se evalúa 

Todas las actividades de lengua  (comprensión de textos orales; comprensión de textos escritos; producción 

y coproducción de textos orales; producción y coproducción de textos escrit os; y mediación)  se valorarán sobre un 

máximo de 10 puntos, siendo 5 puntos la calificación mínima para superar cada una. Los porcentajes que se 

aplicarán en la calificación de cada actividad serán los siguientes:  

* Nota media de las pruebas realizadas: 90 %. 

* Nota de clase: 10%.  

Para ser evaluado positivamente el alumnado deberá:  

* Asistir como mínimo al 65% de las clases impartidas.  

* Participar de forma activa en el desarrollo de las actividades académicas.  

* Realizar las tareas que el profesorado consid ere fundamentales para poder evaluar su progreso.  

*Demostrar haber alcanzado el nivel de competencia comunicativa exigible de acuerdo con los objetivos 

marcados para ese curso. 

riqueza 

léxica 

continuas interferencias 

léxicas de otras lenguas 

que interfieren en la 

comprensión. Ausencia 

de estrategias de 

compensación. 

 

alcance apropiado para la 

situación. Las vacilaciones 

léxicas casi no interfieren 

en la comprensión. Cierto 

uso de estrategias de 

compensación. 

apropiados para el 

contexto. No hay apenas 

interferencias en la 

comprensión y se hace uso 

de estrategias de 

compensación cuando es 

necesario. 

situación .  No hay 

vacilaciones léxicas. Casi 

no son necesarias las 

estrategias de 

compensación, pero son 

efectivas cuando aparecen.  

 0 0.5 0.75 1 

Pronuncia -

ción y 

fluidez  

La pronunciación e 

entonación dificultan  la 

comprensión. El discurso 

no es fluido.  

La pronu nciación e 

entonación pueden 

dificultar  la comprensión. 

El discurso  es  poco fluido.  

La pronunciación e 

entonación son bastante 

claras e inteligibles. Gran 

parte del discurso es 

fluido.  

La pronunciación e 

entonación son claras e 

inteligibles. El discurso es 

fluido.  
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El profesorado tendrá que recoger para su archivo al menos una prueba o documen to de evaluación 

realizados por el alumnado en el aula en cada evaluación. Las pruebas prácticas versarán sobre todos los 

contenidos impartidos hasta el momento de la realización de las mismas; es decir, son acumulativas y no 

parciales.  

En el apartado de p roducción y coproducción de textos orales, así como en la mediación oral, el 

profesorado podrá otorgar calificaciones atendiendo a las intervenciones del alumnado en clase (presentaciones 

orales, trabajo en parejas o en grupos, debates, etc.), y a las entr evistas que mantenga con ellos. Además, el 

profesorado podrá realizar las pruebas de uso de la lengua (gramática, vocabulario y fonética) que considere 

pertinentes ya que ayudarán al alumnado a asimilar los contenidos lingüísticos que tendrá que utilizar 

activamente en la práctica de cada una de las actividades de lengua.  

La evaluación continua tiene un carácter formativo, pues permite medidas de refuerzo y mejora en 

cualquier momento del proceso. El análisis de los resultados del alumnado se utilizará como  procedimiento para 

evaluar y  mejorar los procesos de enseñanza y aprendizaje.  

El profesorado desempeñará igualmente el papel de tutor de cada uno de sus grupos para orientar al 

alumnado en su proceso de aprendizaje y facilitarle información relevante pa ra su desarrollo personal, académico 

y profesional. El alumnado podrá solicitar cuantas orientaciones y aclaraciones considere precisas para la mejora 

del proceso de aprendizaje.  

En el caso de que los contenidos no hayan sido asimilados en el primer cuatri mestre y, puesto que los 

objetivos y contenidos de una evaluación aglutinan los de la anterior, el alumnado podrá recuperarlos a lo largo 

de la última evaluación, ya que las tareas que deberá realizar irán progresivamente aumentando en dificultad y 

serán más globalizantes.  

Al finalizar cada evaluación, el alumnado será informado personalmente de su progreso mediante una 

nota numérica. Para ello se utilizará una escala de 1 a 10 puntos sin decimales.  

Los padres, las madres o quienes tengan la tutela de los alumnos y las alumnas menores de edad 

recibirán por escrito los resultados de ambas evaluaciones y del control de asistencia.  

Esta información también estará a disposición de cada alumno o alumna (o de sus padres, madres o 

tutores legales en el caso de lo s menores de edad) mediante acceso restringido, en cumplimiento de la normativa 

referente a la privacidad de los datos personales, a través de la página web del centro.  

EVALUACIÓN FINAL  

En  la evaluación final del curso, el profesorado decidirá sobre la p romoción del alumno o de la alumna al 

curso o nivel siguiente teniendo en cuenta el grado de competencia comunicativa alcanzado en las distintas 

actividades de lengua del correspondiente curso y nivel.  

La evaluación final tendrá un carácter sumativo  y perm itirá:  

m) Conocer y valorar el logro de los objetivos generales  

n) Comprobar el desarrollo de las capacidades de los estudiantes  

o) Posibilitar la promoción al curso o nivel siguiente  

Para promocionar al curso o nivel siguiente el alumno o la alumna deberá obten er una calificación igual o 

superior a 5 puntos  en cada una de las cinco actividades de lengua. La nota final  del curso se expresará  como 

òAPTOó o òNO APTOó. 

El alumnado que en la evaluación final ordinaria no haya conseguido la promoción al siguiente curs o y, en 

su caso, nivel será orientado por su profesor o profesora sobre el tipo de tareas que puede realizar para mejorar su 

competencia comunicativa en aquellas actividades de lengua en las que no haya alcanzado los objetivos 

establecidos en la programaci ón.  
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En los primeros días del mes de septiembre habrá una evaluación extraordinaria, consistente en la 

realización de una prueba elaborada por el Departamento de aquellas actividades cuya calificación final en mayo 

fuera inferior a 5 puntos. No realizarán la prueba de producción y coproducción de textos orales quienes no 

superen cualquiera de las otras cuatro pruebas.  

A los efectos de calcular la nota final del curso, se conservarán las notas de las actividades de lengua 

iguales o superiores a 5 puntos de l a evaluación final ordinaria de mayo. Para promocionar al curso o nivel 

siguiente en la evaluación extraordinaria de septiembre, el alumno o la alumna deberá obtener una calificación 

igual o superior a 5  en las actividades no superadas previamente.  

 

ALUMN ADO NO APTO Y PRUEBAS DE CERTIFICACIÓN  

El alumnado que, habiendo sido evaluado con carácter final, tenga calificación negativa en una o varias 

actividades de lengua  y participe en la prueba de certificación de nivel obteniendo el certificado correspondien te 

al nivel cursado o un nivel superior, podrá matricularse para cursar el nivel siguiente.  

Para la obtención del certificado de cada nivel será necesaria la superación de una prueba específica de 

certificación.  

 La Consejería de Educación regulará la elab oración, convocatoria y desarrollo de dichas pruebas, que se 

organizan al menos una vez al año y son comunes para cada uno de los idiomas que se imparten en las Escuelas 

Oficiales de Idiomas del Principado de Asturias.  

La prueba de certificación de compete ncia general incluirá las actividades de comprensión de textos 

orales y escritos, de producción y coproducción de textos orales y escritos, y de mediación para cada nivel y 

tomará como referencia los objetivos, las competencias, los contenidos y los criter ios de evaluación establecidos 

para cada nivel y actividad de lengua en el currículo de las enseñanzas de idiomas.  

Las pruebas se elaborarán, administrarán y  evaluarán según unos estándares que garanticen su validez, 

fiabilidad, viabilidad, equidad, tran sparencia e impacto positivo, así como el derecho del alumnado a ser 

evaluado con plena objetividad .  

D-Libro de texto y materiales recomendados  

Jetstream  Upper -Intermediate. Split A   (Studentõs Book & Workbook ), Helbling Languages, 2016 .   

El profesorado que imparte B2.1 animará al alumnado a utilizar  lecturas adaptadas al nivel, lecturas 

originales o artículos de revistas.   

          

Gramática, Pronunciación y Vocabulario:  

- Bowler, B. et al., New Headway Pronunciation Course Intermediate , Oxford UP, 200 5. 

- Bowler, B. et al., New Headway Pronunciation Course Upper - Intermediate , Oxford UP, 2005  

- Foley, M. et al., My Grammar Lab Intermediate B1/B2 with key , Pearson, 2012 

- Gairns, R. et al., Oxford Word Skills Advanced , Oxford UP, 2009  

- Hancock, M., English Pronunciation in Use , Cambridge UP, 2003  

- Hughes, J. + Jones, C., Practical Grammar. Level 3 , Heinle, Cengage Learning, 2011  

- McCarthy, M. + OõDell, F., English Vocabulary in Use Upper -Intermediate , Third edition, Cambridge UP, 

 2012. 

- McCarthy, M.  + OõDell, F., English Collocations in Use , Cambridge UP, 2005  

- Murphy, R., English Grammar in Use . Fourth Edition , Cambridge UP, 2012  

- Prodromou, L., Grammar and Vocabulary for First Certificate with key . 2nd Edition, Pearson, 2012  
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- Swan, M., Practical  English Usage ,Third  Edition, OUP, 2005  

- Vaughan -Rees, M., Test Your Pronunciation , Penguin, 2002  

- Vince, M., First Certificate Language Practice , 4th  Edition , Macmillan, 2009.  

 

Diccionarios recomendados:  

- Gran Diccionario Oxford (Esp -Ing/Ing -Esp), 4ª edición, Oxford UP, 2008  

- Longman Dictionary of Contemporary English , Sixth Edition, Pearson, 2014  

- Macmillan English Dictionary for Advanced Learners , Macmillan 2007  

- Oxford  Advanced  Learnerõs Dictionary, Eighth Edition, Oxford, 2010  

- Oxford Colloca tions Dictionary for Students of English , Oxford UP, 2009  

http://www.bbc.com/  

http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/  

http://learnenglish.britishcouncil.org/en/  

http://www.theguardian.com/uk  

http://www.theconversation.com  

http://www.upworthy.com/  

https://medium.com/  

http://www.ted.com/  

http://www.npr.org/  

 

 

 

 

http://www.bbc.com/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/
http://www.theguardian.com/uk
http://www.theconversation.com/
http://www.upworthy.com/
https://medium.com/
http://www.ted.com/
http://www.npr.org/
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Programación de Nivel Intermedio B2.2  

A. Objetivos, compete ncias, contenidos y criterios de evaluación  

Las enseñanzas de Nivel Intermedio B2 tienen por objeto capacitar al alumnado para vivir de manera 

independiente en lugares en los que se utiliza el idioma; desarrollar relaciones personales y sociales, tanto car a 

a cara como a distancia a través de medios técnicos, con usuarios de otras lenguas; estudiar en un entorno 

educativo pre -terciario, o actuar con la debida eficacia en un entorno ocupacional en situaciones que requieran 

la cooperación y la negociación sobre asuntos de carácter habitual en dicho entorno.  

Para ello el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el idioma, con 

suficiente fluidez y naturalidad de modo que la comunicación se realice sin esfuerzo, en situaciones tanto 

habi tuales como más específicas y de mayor complejidad, para comprender, producir, coproducir y procesar 

textos orales y escritos sobre aspectos, tanto abstractos como concretos, de temas generales o del propio interés 

o campo de especialización, en una varied ad de registros, estilos y acentos estándar, y con un lenguaje que 

contenga estructuras variadas y complejas, y un repertorio léxico que incluya expresiones idiomáticas de uso 

común, que permitan apreciar y expresar diversos matices de significado.  

Una vez adquiridas las competencias correspondientes al Nivel Intermedio B2, el alumnado será capaz 

de: 

ð Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles más 

relevantes, y las opiniones y actitudes, tanto implícitas co mo explícitas, de los hablantes en textos orales 

conceptual y estructuralmente complejos, sobre temas de carácter general o dentro del propio campo de interés 

o especialización, articulados a velocidad normal, en alguna variedad estándar de la lengua y a t ravés de 

cualquier canal, incluso cuando las condiciones de audición no sean buenas.  

ð Producir y coproducir, independientemente del canal, textos orales claros y lo bastante detallados, de 

cierta extensión, bien organizados y adecuados al interlocutor y p ropósito comunicativo específicos, sobre temas 

diversos de interés general, personal o dentro del propio campo de especialización, en una variedad de registros 

y estilos estándar, y con una pronunciación y entonación claras y naturales, y un grado de espon taneidad, 

fluidez y corrección que le permita comunicarse con eficacia aunque aún pueda cometer errores esporádicos que 

provoquen la incomprensión, de los que suele ser consciente y que puede corregir.  

ð Comprender con suficiente facilidad el sentido gener al, la información esencial, los puntos principales, 

los detalles más relevantes y las opiniones y actitudes del autor, tanto implícitas como explícitas, en textos 

escritos conceptual y estructuralmente complejos, sobre temas diversos de interés general, p ersonal o dentro 

del propio campo de especialización, en alguna variedad estándar de la lengua y que contengan expresiones 

idiomáticas de uso común, siempre que pueda releer las secciones difíciles.  

ð Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos de cierta extensión, bien 

organizados y lo bastante detallados, sobre una amplia serie de temas generales, de interés personal o 

relacionados con el propio campo de especialización, utilizando apropiadamente una amplia gama de recursos 

ling üísticos propios de la lengua escrita, y adecuando con eficacia el registro y el estilo a la situación 

comunicativa.  

ð Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situaciones tanto habituales como 

más específicas y de mayor complejid ad en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional.  

1. Actividades de comprensión de textos orales.  

1.1 Objetivos. Comprender declaraciones y mensajes, anuncios, avisos e instrucciones detallados, dados 

en vivo o a través de medios técnicos, sobr e temas concretos y abstractos (p. e. declaraciones o mensajes 

corporativos o institucionales), a velocidad normal y en una variedad estándar de la lengua.  

Comprender con todo detalle, independientemente del canal, lo que se le dice directamente en 

transac ciones y gestiones de carácter habitual y menos corriente, incluso en un ambiente con ruido de fondo, 

siempre que se utilice una variedad estándar de la lengua, y que se pueda pedir confirmación.  

Comprender, con el apoyo de la imagen (esquemas, gráficos, f otografías, vídeos), la línea argumental, 

las ideas principales, los detalles relevantes y las implicaciones generales de presentaciones, charlas, discursos, 

y otras formas de presentación pública, académica o profesional extensos y lingüísticamente comple jos, sobre 
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temas relativamente conocidos, de carácter general o dentro del propio campo de especialización o de interés, 

siempre que estén bien estructurados y tengan marcadores explícitos que guíen la comprensión.  

Comprender las ideas principales y las im plicaciones más generales de conversaciones y discusiones de 

carácter informal, relativamente extensas y animadas, entre dos o más participantes, sobre temas conocidos, de 

actualidad o del propio interés, y captar matices como la ironía o el humor cuando e stán indicados con 

marcadores explícitos, siempre que la argumentación se desarrolle con claridad y en una variedad de lengua 

estándar no muy idiomática.  

Comprender con todo detalle las ideas que destacan los interlocutores, sus actitudes y argumentos 

prin cipales, en conversaciones y discusiones formales sobre líneas de actuación, procedimientos, y otros asuntos 

de carácter general relacionados con el propio campo de especialización.  

Comprender la mayoría de los documentales radiofónicos, de las noticias de  la televisión y de los 

programas sobre temas actuales, de entrevistas en directo, debates, obras de teatro, y la mayoría de las 

películas, articulados con claridad y a velocidad normal en una variedad estándar de la lengua, e identificar el 

estado de ánim o y el tono de los hablantes.  

1.2 Competencias y contenidos.  

1.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento, y aplicación a la 

comprensión del texto, de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenci ones sociales, 

normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos 

y tabúes; lenguaje no verbal; historia, culturas y comunidades.  

1.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Conocimiento y us o de las estrategias de planificación, 

ejecución, control y reparación de la comprensión de textos orales:  

ð Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema.  

ð Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo.  

ð Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos principales, detalles 

relevantes, u opiniones o actitudes implícitas).  

ð Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto.  

ð Inferencia y formulación de hipótesis sobre sig nificados a partir de la comprensión de elementos 

significativos, lingüísticos y paralingüísticos.  

ð Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas de partida.  

ð Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevo s elementos. 

1.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Comprensión de las siguientes funciones comunicativas 

mediante exponentes variados propios de la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos:  

ð Inicio, gestión y término de relaciones social es: aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; compadecerse; dar la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; 

insultar; interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar  a alguien; acceder; 

rehusar; saludar; acusar; defender; exculpar; lamentar; reprochar.  

ð Descripción y valoración de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, eventos, 

actividades, procedimientos, procesos y productos.  

ð Narración de acontecimientos pasados puntuales y habituales, descripción de estados y situaciones 

presentes, y expresión de sucesos futuros y de predicciones a corto, medio y largo plazo.  

ð Intercambio de información, indicaciones, opiniones, creencias y puntos de vist a, consejos, 

advertencias y avisos.  

ð Expresión de la curiosidad, el conocimiento, la certeza, la confirmación, la duda, la conjetura, el 

escepticismo y la incredulidad: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un 

hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo con diferentes 

grados de firmeza; expresar desconocimiento; expresar duda; expresar escepticismo; expresar una opinión; 

identificar e identificarse; predecir; rebatir; re ctificar; replicar; suponer.  
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ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la decisión, la promesa, la orden, la 

autorización y la prohibición, la exención y la objeción: aconsejar; advertir; alertar; amenazar; animar; 

autorizar; dar in strucciones; dar permiso; demandar; denegar; desanimar; dispensar o eximir a alguien de 

hacer algo; disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, 

opinión, permiso, que alguien haga algo; negar permiso a al guien; persuadir; prevenir a alguien en contra de 

algo o de alguien; prohibir; proponer; prometer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; solicitar; 

sugerir; suplicar, retractarse.  

ð Expresión del interés, la aprobación, la estima, el aprecio, el e logio, la admiración, la preferencia, la 

satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpresa, y sus contrarios.  

ð Formulación de sugerencias, condiciones e hipótesis.  

1.2.4. Competencia y contenido discursivos. Conocimiento y comprensión de modelos conte xtuales y 

patrones textuales variados propios de la lengua oral monológica y dialógica:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa),  y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de lengua, 

registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos, y fonético -fonológicos. 

ð Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. presentación > presentación 

formal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura 

interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria  (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas 

cotextuales y por referencia al contexto).  

1.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Reconocimiento y comprensión de los significados asociados 

a estructuras sintácticas variadas y complejas propias de la l engua oral, según el ámbito y el contexto 

comunicativos, para expresar:  

ð La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado)];  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición , movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfe ctivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyun ción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

1.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Comprensión de léxico oral común, y más especializado dentro 

de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, relativo a la 

descripción de personas y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 

procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educació n y estudio; 

trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación intercultural; ciencia y tecnología; historia 

y cultura.  

1.2.7 Competencia y contenidos fonético -fonológicos. Percepción de los patrones sonoros, acentuales, 

rítmicos y de ent onación de uso común en entornos específicos según el ámbito y contexto comunicativos, y 

comprensión de los diversos significados e intenciones comunicativas asociados a los mismos.  
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1.3 Criterios de evaluación. Conoce con la debida profundidad, y aplica ef icazmente a la comprensión 

del texto haciendo las inferencias adecuadas, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos generales y más 

específicos que caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en las que se habla el idioma y los 

rasgos específicos de la comunicación oral en las mismas, apreciando las diferencias de registros, estilos y 

acentos estándar.  

Conoce, y selecciona eficazmente, las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del 

sentido general, la información esenci al, los puntos principales, los detalles más relevantes, y las opiniones y 

actitudes, tanto implícitas como explícitas, de los hablantes claramente señalizadas.  

Distingue la función o funciones comunicativas, tanto secundarias como principales, del texto, y aprecia 

las diferencias de intención y de significado de distintos exponentes de las mismas según el contexto y el género 

y tipo textuales.  

Comprende los diversos significados asociados al uso de distintos patrones discursivos típicos de 

diferentes géner os y tipos textuales orales por lo que respecta a la presentación y organización de la 

información.  

Comprende los significados y funciones generalmente asociados a diversas estructuras sintácticas 

propias de la lengua oral en contextos de uso comunes, y má s específicos dentro de su campo de interés o de 

especialización.  

Reconoce léxico oral común y más especializado, relacionado con los propios intereses y necesidades en 

el ámbito personal, público, académico y profesional, así como expresiones y modismos d e uso común, y 

connotaciones y matices accesibles en la lengua oral de carácter literario.  

Discrimina patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común y más específicos 

según las diversas intenciones comunicativas.  

2. Actividades de prod ucción y coproducción de textos orales.  

2.1. Objetivos. Hacer declaraciones públicas sobre asuntos comunes, y más específicos dentro del propio 

campo de interés o especialización, con un grado de claridad, fluidez y espontaneidad que no provoca tensión o 

molestias al oyente.  

Hacer presentaciones claras y detalladas, de cierta duración, y preparadas previamente, sobre una 

amplia serie de asuntos generales o relacionados con la propia especialidad, explicando puntos de vista sobre 

un tema, razonando a favor o  en contra de un punto de vista concreto, mostrando las ventajas y desventajas de 

varias opciones, desarrollando argumentos con claridad y ampliando y defendiendo sus ideas con aspectos 

complementarios y ejemplos relevantes, así como responder a una serie de preguntas complementarias de la 

audiencia con un grado de fluidez y espontaneidad que no supone ninguna tensión ni para sí mismo ni para el 

público.  

Desenvolverse con seguridad en transacciones y gestiones cotidianas y menos habituales, ya sea cara a 

cara, por teléfono u otros medios técnicos, solicitando y dando información y explicaciones claras y detalladas, 

dejando claras su postura y sus expectativas, y desarrollando su argumentación de manera satisfactoria en la 

resolución de los problemas que haya n surgido.  

Participar activamente en conversaciones y discusiones informales con uno o más interlocutores, cara a 

cara o por teléfono u otros medios técnicos, describiendo con detalle hechos, experiencias, sentimientos y 

reacciones, sueños, esperanzas y ambiciones, y respondiendo a los de sus interlocutores, haciendo comentarios 

adecuados; expresando y defendiendo con claridad y convicción, y explicando y justificando de manera 

persuasiva, sus opiniones, creencias, y proyectos; evaluando propuestas alternat ivas; proporcionando 

explicaciones, argumentos, y comentarios adecuados; realizando hipótesis y respondiendo a éstas; todo ello sin 

divertir o molestar involuntariamente a sus interlocutores, sin suponer tensión para ninguna de las partes, 

transmitiendo ci erta emoción y resaltando la importancia personal de hechos y experiencias.  

Tomar la iniciativa en una entrevista (p. e. de trabajo), ampliando y desarrollando las propias ideas, 

bien con poca ayuda, bien obteniéndola del entrevistador si se necesita.  

Part icipar activa y adecuadamente en conversaciones, reuniones, discusiones y debates formales de 

carácter habitual, o más específico dentro del propio campo de especialización, en los ámbitos público, 

académico o profesional, en los que esboza un asunto o un problema con claridad, especulando sobre las causas 

y consecuencias, y comparando las ventajas y desventajas, de diferentes enfoques, y en las que ofrece, explica y 
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defiende sus opiniones y puntos de vista, evalúa las propuestas alternativas, formula hipót esis y responde a 

éstas. 

2.2 Competencias y contenidos.  

2.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento, y aplicación a la 

producción y coproducción del texto oral monológico y dialógico, de los aspectos socioculturales y 

sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y 

rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia, culturas y 

comunidades. 

2.2.2 Competencia y conte nidos estratégicos. Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, 

ejecución, control y reparación de la producción y coproducción de textos orales:  

ð Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. pres entación 

> presentación formal).  

ð Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por supuesto, concibiendo el 

mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura básica.  

ð Adecuar el texto al destin atario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 

discursivas adecuadas a cada caso. 

ð Apoyarse en y sacar el m§ximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje ôprefabricadoõ, 

etc.). 

ð Expresar el mensaje con claridad, cohe rencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a los 

modelos y fórmulas de cada tipo de texto.  

ð Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer concesiones 

en lo que realmente se querría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.  

ð Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos (p. e. modificar palabras 

de significado parecido, o definir o parafrasear un término o expresión), paralingüísticos o paratextuales (p . e. 

pedir ayuda; señalar objetos, usar deícticos o realizar acciones que aclaren el significado; usar lenguaje corporal 

culturalmente pertinente (gestos, expresiones faciales, posturas, contacto visual o corporal, proxémica), o usar 

sonidos extralingüísti cos y cualidades prosódicas convencionales). 

ð Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y reparación 

de la comunicación.  

2.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Realización de las siguientes funciones c omunicativas 

mediante exponentes variados propios la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos:  

ð Inicio, gestión y término de relaciones sociales: aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; compadecerse; dar la bienvenida ; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; 

interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; acceder; rehusar; 

saludar; acusar; defender; exculpar; lamentar; reprochar.  

ð Descripción y valorac ión de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, eventos, 

actividades, procedimientos, procesos y productos.  

ð Narración de acontecimientos pasados puntuales y habituales, descripción de estados y situaciones 

presentes, y expresión de sucesos futuros y de predicciones a corto, medio y largo plazo.  

ð Intercambio de información, indicaciones, opiniones, creencias y puntos de vista, consejos, 

advertencias y avisos.  

ð Expresión de la curiosidad, el conocimiento, la certeza, la confirmación,  la duda, la conjetura, el 

escepticismo y la incredulidad: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un 

hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo con diferentes 

grados de firmeza; expresar desconocimiento; expresar duda; expresar escepticismo; expresar una opinión; 

identificar e identificarse; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la decisión, la promesa, la orden, la 

autorización y la prohibición, la exención y la objeción: aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar 

instrucciones; dar permiso; demandar; denegar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; disuadir; exigir; 
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ordenar; pedir  algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, opinión, permiso, que alguien 

haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; 

proponer; prometer; reclamar; recomendar; recordar al go a alguien; solicitar; sugerir; suplicar, retractarse.  

ð Expresión del interés, la aprobación, la estima, el aprecio, el elogio, la admiración, la preferencia, la 

satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpresa, y sus contrarios.  

ð Formulación de s ugerencias, condiciones e hipótesis.  

2.2.4. Competencia y contenidos discursivos. Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y 

patrones textuales variados propios de la lengua oral a la producción de textos monológicos y dialógicos:  

ð Característica s del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Selección de patrones y características textuales demandadas p or el contexto: tipo, formato y 

estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, 

léxicos, y fonético -fonológicos. 

ð Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. entrevista >  entrevista de trabajo); 

(macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura interna 

primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y 

por r eferencia al contexto).  

2.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Conocimiento, selección y uso de estructuras sintácticas 

variadas y complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativos, para expresar:  

ð La entidad y sus propied ades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado)];  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación tempor al absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo , y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estruc turas 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y corr elación. 

2.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Conocimiento, selección y uso de léxico oral común, y más 

especializado dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y ocupacional, 

relativo a la descripción de persona s y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; 

actividades, procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación y 

estudio; trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación  intercultural; ciencia y tecnología; 

historia y cultura.  

2.2.7 Competencia y contenidos fonético -fonológicos. Producción de los patrones sonoros, acentuales, 

rítmicos y de entonación de uso común en entornos específicos según el ámbito y contexto comunica tivos, 

seleccionándolos y adaptando su uso a los diversos significados e intenciones comunicativas asociados con los 

mismos. 

2.3 Criterios de evaluación. Aplica adecuadamente a la producción de textos orales monológicos y 

dialógicos los aspectos sociocultu rales y sociolingüísticos más relevantes de la lengua y culturas meta relativos 

a costumbres, usos, actitudes, valores y creencias que ha integrado en su competencia intercultural, y sabe 
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superar las diferencias con respecto a las lenguas y culturas propia s y los estereotipos, demostrando confianza 

en el uso de diferentes registros u otros mecanismos de adaptación contextual, expresándose apropiadamente 

en situaciones diversas y evitando errores importantes de formulación.  

Conoce, selecciona con atención, y sabe aplicar eficazmente y con cierta naturalidad, estrategias 

adecuadas para producir textos orales monológicos y dialógicos de diversos tipos y de cierta longitud, 

planificando el discurso según el propósito, la situación, los interlocutores y el canal de comunicación, y 

haciendo un seguimiento y una reparación del mismo mediante procedimientos variados (p. e. paráfrasis, 

circunloquios, gestión de pausas, variación en la formulación) de manera que la comunicación se realice sin 

esfuerzo por su parte o la  de los interlocutores.  

Consigue alcanzar los fines funcionales que pretende utilizando, de entre un repertorio variado, los 

exponentes más adecuados al contexto específico. 

Articula su discurso de manera clara y coherente siguiendo los patrones comunes de  organización según 

el género y el tipo textual, desarrollando descripciones y narraciones claras y detalladas, argumentando 

eficazmente y matizando sus puntos de vista, indicando lo que considera importante (p. e. mediante estructuras 

enfáticas), y amplia ndo con algunos ejemplos, comentarios y detalles adecuados y relevantes.  

Demuestra un buen control de estructuras sintácticas comunes y algunas más complejas, con algún 

desliz esporádico o error no sistemático que puede corregir retrospectivamente, selecci onándolas con 

flexibilidad y adecuadamente según la intención comunicativa en el contexto específico.  

Dispone de un amplio vocabulario sobre asuntos relativos a su especialidad e intereses y sobre temas 

más generales y varía la formulación para evitar repe ticiones frecuentes, recurriendo con flexibilidad a 

circunloquios cuando no encuentra una expresión más precisa.  

Ha adquirido una pronunciación y entonación claras y naturales.  

Se expresa con claridad, con suficiente espontaneidad y un ritmo bastante unifo rme, y sin manifestar 

ostensiblemente que tenga que limitar lo que quiere decir, y dispone de suficientes recursos lingüísticos para 

hacer descripciones claras, expresar puntos de vista y desarrollar argumentos, utilizando para ello algunas 

estructuras com plejas, sin que se le note mucho que está buscando las palabras que necesita.  

Inicia, mantiene y termina el discurso adecuadamente, haciendo un uso eficaz de los turnos de palabra, 

aunque puede que no siempre lo haga con elegancia, y gestiona la interacció n con flexibilidad y eficacia y de 

manera colaborativa, confirmando su comprensión, pidiendo la opinión del interlocutor, invitando a otros a 

participar, y contribuyendo al mantenimiento de la comunicación.  

3. Actividades de comprensión de textos escritos.  

3.1 Objetivos. Comprender instrucciones, indicaciones u otras informaciones técnicas extensas y 

complejas dentro del propio campo de interés o de especialización, incluyendo detalles sobre condiciones y 

advertencias.  

Identificar con rapidez el contenido y  la importancia de noticias, artículos e informes sobre una amplia 

serie de temas profesionales o del propio interés, y comprender, en textos de referencia y consulta, en cualquier 

soporte, información detallada sobre temas generales, de la propia especial idad o de interés personal, así como 

información específica en textos oficiales, institucionales, o corporativos.  

Comprender el contenido, la intención y las implicaciones de notas, mensajes y correspondencia 

personal en cualquier soporte, incluidos foros y blogs, en los que se transmite información detallada, y se 

expresan, justifican y argumentan ideas y opiniones sobre temas concretos y abstractos de carácter general o 

del propio interés,  

Leer correspondencia formal relativa al propio campo de especializ ación, sobre asuntos de carácter 

tanto abstracto como concreto, y captar su significado esencial, así como comprender sus detalles e 

implicaciones más relevantes.  

Comprender textos periodísticos, incluidos artículos y reportajes sobre temas de actualidad o  

especializados, en los que el autor adopta ciertos puntos de vista, presenta y desarrolla argumentos, y expresa 

opiniones de manera tanto implícita como explícita.  

Comprender textos literarios y de ficción contemporáneos, escritos en prosa y en una varied ad 

lingüística estándar, de estilo simple y lenguaje claro, con la ayuda esporádica del diccionario.  
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3.2 Competencias y contenidos.  

3.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento y aplicación a la 

comprensión del texto de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, 

normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos 

y tabúes; historia, culturas y comunidades.  

3.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, 

ejecución, control y reparación de la comprensión de textos escritos:  

ð Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema.  

ð Identificación del t ipo textual, adaptando la comprensión al mismo.  

ð Distinción de tipos de comprensión (p. e. sentido general, información esencial, puntos principales, u 

opiniones implícitas).  

ð Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto.  

ð Inferencia y formulació n de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos 

significativos, ling¿²sticos y paraling¿²sticos (soporte, im§genes y gr§ficos, rasgos ortotipogr§ficos,é). 

ð Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos . 

3.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Comprensión de las siguientes funciones comunicativas 

mediante exponentes variados propios la lengua escrita según el ámbito y contexto comunicativos:  

ð Inicio, gestión y término de relaciones sociales: aceptar  y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; compadecerse; dar la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; 

insultar; interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien;  acceder; 

rehusar; saludar; acusar; defender; exculpar; lamentar; reprochar.  

ð Descripción y valoración de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, eventos, 

actividades, procedimientos, procesos y productos.  

ð Narración de acontecimie ntos pasados puntuales y habituales, descripción de estados y situaciones 

presentes, y expresión de sucesos futuros y de predicciones a corto, medio y largo plazo.  

ð Intercambio de información, indicaciones, opiniones, creencias y puntos de vista, consejos , 

advertencias y avisos.  

ð Expresión de la curiosidad, el conocimiento, la certeza, la confirmación, la duda, la conjetura, el 

escepticismo y la incredulidad: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la veracidad de un 

hecho; conjeturar;  corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo con diferentes 

grados de firmeza; expresar desconocimiento; expresar duda; expresar escepticismo; expresar una opinión; 

identificar e identificarse; predecir; rebatir; rectificar; r eplicar; suponer.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la decisión, la promesa, la orden, la 

autorización y la prohibición, la exención y la objeción: aconsejar; advertir; alertar; amenazar; animar; 

autorizar; dar instrucciones ; dar permiso; demandar; denegar; desanimar; dispensar o eximir a alguien de 

hacer algo; disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, 

opinión, permiso, que alguien haga algo; negar permiso a alguien; pers uadir; prevenir a alguien en contra de 

algo o de alguien; prohibir; proponer; prometer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; solicitar; 

sugerir; suplicar, retractarse.  

ð Expresión del interés, la aprobación, la estima, el aprecio, el elogio, la a dmiración, la preferencia, la 

satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpresa, y sus contrarios.  

ð Formulación de sugerencias, condiciones e hipótesis.  

3.2.4 Competencia y contenidos discursivos. Comprensión de modelos contextuales y patrones textual es 

variados propios de la lengua escrita:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de lengua, 

registro y estilo; tema, enfoque y contenido; selección de patrones sintácticos, léxicos, y ortotipográficos.  



194 

 

ð Organización y estructuración del texto según (mac ro)género (p. e. texto periodístico > artículo de 

opinión); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y estructura 

interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintác ticas y léxicas 

cotextuales y por referencia al contexto).  

3.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Reconocimiento y comprensión de los significados asociados 

a estructuras sintácticas variadas y complejas propias de la lengua escrita, según el ámbito y  contexto 

comunicativos, para expresar:  

ð La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cantidad y grado)];  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección,  destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, pr ogresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, conc esión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

3.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Comprensión de léxico escrito común, y más especializado 

dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y ocupacional, relativo a la 

descripción de personas y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 

procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación y estudio; 

trabajo y empren dimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación intercultural; ciencia y tecnología; historia 

y cultura.  

3.2.7 Competencia y contenidos ortotipográficos. Reconocimiento y comprensión de los significados e 

intenciones comunicativas asociados a los patro nes gráficos y convenciones ortográficas de uso común generales 

y en entornos comunicativos específicos.  

3.3 Criterios de evaluación. Conoce con la debida profundidad, y aplica eficazmente a la comprensión 

del texto haciendo las inferencias adecuadas, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos generales y más 

específicos que caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en las que se usa el idioma y los rasgos 

específicos de la comunicación escrita en las mismas, apreciando las diferencias d e registros y estilos estándar.  

Lee con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la velocidad de lectura a los distintos 

textos y finalidades y aplicando eficazmente otras estrategias adecuadas para la comprensión del sentido 

general, la infor mación esencial, los puntos principales, los detalles más relevantes, y las opiniones y actitudes, 

tanto implícitas como explícitas, de los autores claramente señalizadas.  

Distingue la función o funciones comunicativas, tanto secundarias como principales, del texto, y aprecia 

las diferencias de intención comunicativa y de significado de distintos exponentes de las mismas según el 

contexto y el género y tipo textuales.  

Comprende los diversos significados asociados al uso de distintos patrones discursivos típ icos de 

diferentes géneros y tipos textuales por lo que respecta a la presentación y organización de la información.  

Comprende los significados y funciones generalmente asociados a diversas estructuras sintácticas 

propias de la lengua escrita en contextos de uso comunes, y más específicos dentro de su campo de interés o de 

especialización.  
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Cuenta con un amplio vocabulario activo de lectura, aunque tenga alguna dificultad con expresiones 

poco frecuentes, que incluye tanto un léxico general, y más específico según sus intereses y necesidades 

personales, académicas o profesionales, como expresiones y modismos de uso común, y connotaciones y matices 

accesibles en el lenguaje literario; e identifica por el contexto palabras desconocidas en temas relacionados con 

sus intereses o campo de especialización.  

Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, tipográficas, ortográficas y de 

puntuación, generales y menos habituales, así como abreviaturas y símbolos de uso común y más específico.  

4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos.  

4.1 Objetivos. Cumplimentar, en soporte papel u on -line, cuestionarios y formularios detallados con 

información compleja, de tipo personal, público, académico o profesional incluyendo preguntas a biertas y 

secciones de producción libre (p. e. para contratar un seguro, realizar una solicitud ante organismos o 

instituciones oficiales, o una encuesta de opinión).  

Escribir, en cualquier soporte o formato, un CV detallado, junto con una carta de motivac ión (p. e. para 

cursar estudios en el extranjero, o presentarse para un puesto de trabajo), detallando y ampliando la 

información que se considera relevante y ajustándola al propósito y destinatario específicos.  

Escribir notas, anuncios y mensajes en los q ue se transmite o solicita información sencilla de carácter 

inmediato, o más detallada según la necesidad comunicativa incluyendo explicaciones y opiniones, sobre 

aspectos relacionados con actividades y situaciones habituales, o más específicos dentro del propio campo de 

especialización o de interés, y en los que se resaltan los aspectos que resultan importantes, respetando las 

convenciones específicas del género y tipo textuales y las normas de cortesía y, en su caso, de la netiqueta.  

Tomar notas, con el s uficiente detalle, sobre aspectos que se consideran importantes, durante una 

conferencia, presentación o charla estructurada con claridad sobre un tema conocido, de carácter general o 

relacionado con el propio campo de especialización o de interés, aunque se pierda alguna información por 

concentrarse en las palabras mismas.  

Tomar notas, recogiendo las ideas principales, los aspectos relevantes, y detalles importantes, durante 

una entrevista (p. e. de trabajo), conversación formal, reunión, o debate, bien es tructurados y sobre temas 

relacionados con el propio campo de especialización o de interés.  

Escribir correspondencia personal, en cualquier soporte, y comunicarse con seguridad en foros y blogs, 

en los que se expresan noticias y puntos de vista con eficaci a, se transmite cierta emoción, se resalta la 

importancia personal de hechos y experiencias, y se comentan las noticias y los puntos de vista de los 

corresponsales y de otras personas.  

Escribir, en cualquier soporte, correspondencia formal dirigida a insti tuciones públicas o privadas y a 

empresas, en las que se da y solicita información detallada, y se explican y justifican con el suficiente detalle 

los motivos de ciertas acciones, respetando las convenciones formales y de cortesía propias de este tipo de 

textos. 

Escribir informes de media extensión, de estructura clara y en un formato convencional, en los que se 

expone un asunto con cierto detalle y se desarrolla un argumento, razonando a favor o en contra de un punto de 

vista concreto, explicando las venta jas y las desventajas de varias opciones, y aportando conclusiones 

justificadas y sugerencias sobre futuras o posibles líneas de actuación.  

4.2 Competencias y contenidos.  

4.2.1 Competencia y contenidos socioculturales y sociolingüísticos. Conocimiento y ap licación a la 

producción y coproducción del texto escrito de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a 

convenciones sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y 

actitudes; estereoti pos y tabúes; historia, culturas y comunidades.  

4.2.2 Competencia y contenidos estratégicos. Estrategias de planificación, ejecución, control y 

reparación de la producción y coproducción de textos escritos:  

ð Activar esquemas mentales sobre la estructura d e la actividad y el texto específicos (p. e. escribir una 

carta de presentaci·n, un informe,é). 

ð Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por supuesto, concibiendo el 

mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas p rincipales y su estructura básica.  
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ð Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 

discursivas adecuadas a cada caso. 

ð Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje «prefabricado», 

etc.). 

ð Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o gramática, 

obtención de ayuda, etc.).  

ð Expresar el mensaje con claridad ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto.  

ð Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer concesiones 

en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.  

ð Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petició n y ofrecimiento de aclaración y reparación 

de la comunicación.  

4.2.3 Competencia y contenidos funcionales. Realización de las siguientes funciones comunicativas 

mediante exponentes variados propios la lengua escrita según el ámbito y contexto comunicativo s: 

ð Inicio, gestión y término de relaciones sociales: aceptar y declinar una invitación; agradecer; atraer la 

atención; compadecerse; dar la bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; 

interesarse por alguien o algo; invitar;  pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; acceder; rehusar; 

saludar; acusar; defender; exculpar; lamentar; reprochar.  

ð Descripción y valoración de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, eventos, 

actividades, procedimient os, procesos y productos. 

ð Narración de acontecimientos pasados puntuales y habituales, descripción de estados y situaciones 

presentes, y expresión de sucesos futuros y de predicciones a corto, medio y largo plazo.  

ð Intercambio de información, indicacion es, opiniones, creencias y puntos de vista, consejos, 

advertencias y avisos.  

ð Expresión de la curiosidad, el conocimiento, la certeza, la confirmación, la duda, la conjetura, el 

escepticismo y la incredulidad: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasifi car; confirmar la veracidad de un 

hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y desacuerdo con diferentes 

grados de firmeza; expresar desconocimiento; expresar duda; expresar escepticismo; expresar una opinión; 

identific ar e identificarse; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer.  

ð Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la decisión, la promesa, la orden, la 

autorización y la prohibición, la exención y la objeción: aconsejar; advertir; ale rtar; animar; autorizar; dar 

instrucciones; dar permiso; demandar; denegar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; disuadir; exigir; 

ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, opinión, permiso, que alguien 

haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; 

proponer; prometer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; solicitar; sugerir; suplicar, retractarse.  

ð Expresión del interés, la aprobación, la esti ma, el aprecio, el elogio, la admiración, la preferencia, la 

satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpresa, y sus contrarios.  

ð Formulación de sugerencias, condiciones e hipótesis.  

4.2.4 Competencia y contenidos discursivos. Conocimiento y aplicaci ón de modelos contextuales y 

patrones textuales variados propios de la lengua escrita a la producción y coproducción de textos:  

ð Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 

los participantes (rasg os, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo).  

ð Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, formato y 

estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y con tenido; patrones sintácticos, 

léxicos, y ortotipográficos.  

ð Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. correspondencia > carta formal); 

(macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, argumentación), y est ructura interna 

primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y 

por referencia al contexto).  
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4.2.5 Competencia y contenidos sintácticos. Conocimiento, selección según la intención comunica tiva y 

uso de estructuras sintácticas variadas y complejas propias de la lengua escrita, según el ámbito y el contexto 

comunicativos, para expresar:  

ð La entidad y sus propiedades [in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad (número, 

cant idad y grado)];  

ð el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, destino, 

distancia, y disposición);  

ð el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones temporales 

(secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

ð el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 

terminativo, iterativo, y causativo;  

ð la modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, prob abilidad) y deóntica (volición, 

permiso, obligación, prohibición);  

ð el modo; 

ð estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras 

oracionales y orden de sus constituyentes);  

ð la afirmación, la negación, l a interrogación, y la exclamación;  

ð relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, 

causa, finalidad, resultado, y correlación.  

4.2.6 Competencia y contenidos léxicos. Conocimiento, selección y uso de  léxico escrito común, y más 

especializado dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y ocupacional, 

relativo a la descripción de personas y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; 

actividades , procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación y 

estudio; trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación intercultural; ciencia y tecnología; 

historia y cultura.  

4.2.7 Competencia y contenidos ortotipográficos. Producción de los patrones gráficos y convenciones 

ortográficas de uso común, generales y en entornos específicos según el ámbito comunicativo, seleccionándolos y 

adaptando su uso a los diversos significados e intenciones comun icativas asociados con los mismos.  

4.3 Criterios de evaluación. Aplica adecuadamente a la producción de textos escritos los aspectos 

socioculturales y sociolingüísticos más relevantes de la lengua y culturas meta relativos a costumbres, usos, 

actitudes, va lores y creencias que ha integrado en su competencia intercultural, y sabe superar las diferencias 

con respecto a las lenguas y culturas propias y los estereotipos, adaptando el registro y el estilo, o aplicando 

otros mecanismos de adaptación contextual pa ra expresarse apropiadamente según la situación y el propósito 

comunicativos y evitar errores importantes de formulación.  

Aplica con flexibilidad las estrategias más adecuadas para elaborar textos escritos de cierta longitud, 

detallados y bien estructurado s, p. e. desarrollando los puntos principales y ampliándolos con la información 

necesaria a partir de un esquema previo, o integrando de manera apropiada información relevante procedente 

de diversas fuentes.  

Realiza las funciones comunicativas que persigue  utilizando los exponentes más adecuados al contexto 

específico de entre un repertorio variado.  

Articula el texto de manera clara y coherente utilizando adecuadamente, sin errores que conduzcan a 

malentendidos, los patrones comunes de organización según el  género y el tipo textual, y los recursos de 

cohesión de uso común y más específico para desarrollar descripciones y narraciones claras y detalladas, 

argumentar eficazmente y matizar sus puntos de vista, indicar lo que considera importante (p. e. mediante 

estructuras enfáticas), y ampliar con algunos ejemplos, comentarios y detalles adecuados y relevantes.  

Demuestra un buen control de estructuras sintácticas comunes y algunas más complejas, con algún 

desliz esporádico o error no sistemático que no afecta a la comunicación, seleccionándolas con flexibilidad y 

adecuadamente según la intención comunicativa en el contexto específico.  
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Dispone de un amplio léxico escrito de uso común y sobre asuntos relativos a su campo de 

especialización e intereses, y varía la f ormulación para evitar repeticiones frecuentes, recurriendo con 

flexibilidad a circunloquios cuando no encuentra una expresión más precisa.  

Utiliza con razonable corrección, aunque aún pueda manifestar influencia de su(s) lengua(s) primera(s) 

u otras, los patrones ortotipográficos de uso común y más específico (p. e. paréntesis, guiones, abreviaturas, 

asteriscos, cursiva), y aplica con flexibilidad las convenciones formales más habituales de redacción de textos 

tanto en soporte papel como digital.  

5. Activi dades de mediación. 

5.1 Objetivos. Transmitir oralmente a terceros, en forma resumida o adaptada, el sentido general, la 

información esencial, los puntos principales, los detalles más relevantes, y las opiniones y actitudes, tanto 

implícitas como explícita s, contenidos en textos orales o escritos conceptual y estructuralmente complejos (p. e. 

presentaciones, documentales, entrevistas, conversaciones, debates, artículos), sobre aspectos, tanto abstractos 

como concretos, de temas generales o del propio interé s o campo de especialización, siempre que dichos textos 

estén bien organizados, en alguna variedad estándar de la lengua, y si puede volver a escuchar lo dicho o releer 

las secciones difíciles.  

Sintetizar, y transmitir oralmente a terceros, la información y argumentos principales, así como los 

aspectos relevantes, recopilados de diversos textos escritos procedentes de distintas fuentes (p. e. diferentes 

medios de comunicación, o varios informes u otros documentos de carácter educativo o profesional).  

Interp retar durante intercambios entre amigos, conocidos, familiares, o colegas, en los ámbitos personal 

y público, en situaciones tanto habituales como más específicas y de mayor complejidad (p. e. en reuniones 

sociales, ceremonias, eventos, o visitas culturale s), siempre que pueda pedir confirmación de algunos detalles.  

Interpretar durante intercambios de carácter formal (p. e. en una reunión de trabajo claramente 

estructurada), siempre que pueda prepararse de antemano y pedir confirmación y aclaraciones según lo 

necesite. 

Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situaciones tanto habituales como 

más específicas y de mayor complejidad, transmitiendo la información, las opiniones y los argumentos 

relevantes, comparando y contrastando las  ventajas y desventajas de las distintas posturas y argumentos, 

expresando sus opiniones al respecto con claridad y amabilidad, y pidiendo y ofreciendo sugerencias sobre 

posibles soluciones o vías de actuación.  

Tomar notas escritas para terceros, con la de bida precisión y organización, recogiendo los puntos y 

aspectos más relevantes, durante una presentación, conversación o debate claramente estructurados y en una 

variedad estándar de la lengua, sobre temas del propio interés o dentro del campo propio de es pecialización 

académica o profesional.  

Transmitir por escrito el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles 

más relevantes, y las opiniones y actitudes, tanto implícitas como explícitas, contenidos en textos escritos u 

orales conceptual y estructuralmente complejos, sobre aspectos, tanto abstractos como concretos, de temas 

generales o del propio interés o campo de especialización, siempre que dichos textos estén bien organizados, en 

alguna variedad estándar de la lengua, y si puede releer las secciones difíciles o volver a escuchar lo dicho.  

Resumir por escrito los puntos principales, los detalles relevantes y los puntos de vista, opiniones y 

argumentos expresados en conversaciones, entre dos o más interlocutores, claramen te estructuradas y 

articuladas a velocidad normal y en una variedad estándar de la lengua, sobre temas de interés personal o del 

propio campo de especialización en los ámbitos académico y profesional.  

Resumir por escrito noticias, y fragmentos de entrevist as o documentales que contienen opiniones, 

argumentos y análisis, y la trama y la secuencia de los acontecimientos de películas o de obras de teatro.  

Sintetizar y transmitir por escrito la información y argumentos principales, así como los aspectos 

relevan tes, recopilados de diversos textos escritos procedentes de distintas fuentes (p. e. diferentes medios de 

comunicación, o varios informes u otros documentos de carácter educativo o profesional).  

5.2 Competencia y contenidos interculturales. Gestión de los conocimientos, destrezas y actitudes 

interculturales que permitan llevar a cabo actividades de mediación con cierta flexibilidad: autoconciencia 

cultural; conciencia sociolingüística; conocimientos culturales generales y más específicos; observación; escuc ha; 

evaluación; puesta en relación; adaptación; respeto.  



199 

 

5.3 Criterios de evaluación. Conoce con la debida profundidad, y aplica adecuadamente a la actividad de 

mediación en cada caso, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos generales y más especí ficos que 

caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en las que se habla el idioma, así como sus 

implicaciones más relevantes, y sabe superar las diferencias con respecto a las lenguas y culturas propias y los 

estereotipos, demostrando confian za en el uso de diferentes registros y estilos, u otros mecanismos de 

adaptación contextual, expresándose apropiadamente en situaciones diversas y evitando errores importantes 

de formulación.  

Conoce, selecciona con atención, y sabe aplicar eficazmente y co n cierta naturalidad, estrategias 

adecuadas para adaptar los textos que debe procesar al propósito, la situación, los participantes y el canal de 

comunicación, mediante procedimientos variados (p. e. paráfrasis, circunloquios, amplificación o condensación 

de la información).  

Sabe obtener la información detallada que necesita para poder transmitir el mensaje con claridad y 

eficacia. 

Organiza adecuadamente la información que pretende o debe transmitir, y la detalla de manera 

satisfactoria según sea necesario.  

Transmite con suficiencia tanto la información como, en su caso, el tono y las intenciones de los 

hablantes o autores.  

Puede facilitar la interacción entre las partes monitorizando el discurso con intervenciones adecuadas, 

repitiendo o reformulando lo dic ho, pidiendo opiniones, haciendo preguntas para abundar en algunos aspectos 

que considera importantes, y resumiendo la información y los argumentos cuando es necesario para aclarar el 

hilo de la discusión.  

Compara y contrasta información e ideas de las fue ntes o las partes y resume apropiadamente sus 

aspectos más relevantes.  

Es capaz de sugerir una salida de compromiso, una vez analizadas las ventajas y desventajas de otras 

opciones. 

B-Secuenciación y distribución temporal de contenidos  

El libro de texto es  Jetstream upper -intermediate  B Jeremy Harmer, Jane Revell, Ruth Jimack. 

(Helbling Languages, 2016)  

Primer cuatrimestre  Desde el 4 de octubre al 31 enero de 2020  (15  semanas, 56 - 58 horas lectivas) . 

Unidades 1,  2 y 3 

Unidad 1 (unidad 7 del libro de tex to) Nº sesiones lectivas: 5 semanas / 20 horas 

 

Contenidos funcionales  

- Hablar sobre los distintos roles en películas: Héroes y villanos, hombres y mujeres  

- Especular acerca del pasado  

- Expresar distintos grados de certeza  

- Participar en un debate  

 

Contenidos  gramaticales  

- Estilo indirecto. Reporting Verbs  

- Verbos modales para especular acerca del pasado  

- Would / Used to  

 

Contenidos  léxico -semánticos 

- Expresiones para describir acciones relacionadas con Héroes y villanos  
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- Adjetivos para describir héroes y  villanos  

- Adjetivos con prefijo negativo: Im -, Il -, Ir - 

- Sustantivos polisémicos  

 

Contenidos fonéticos y ortográficos  

- El acento en la sílaba: cambios sustantivo / adjetivo  

- El acento en la sílaba: cambios sustantivo / verbo  

- Pronunciación Británica versus Pronunciació n Americana  

 

Tareas de expresión escrita  / mediación 

- Escribir un párrafo sobre tu personaje favorito en el cine: héroe, villano  

- Escribir una reseña de una película, serie...  

 

Unidad 2 (unidad 8 del libro de texto)  Nº sesiones lectivas:  4 semanas / 16 horas 

 

Contenidos funcionales  

- Hablar sobre la población d el país: Diversidad, inmigración...  

- Investigar y exponer información sobre tus orígenes  

- Establecer comparaciones culturales entre países  

- Participar en un debate sobre inmigración: defender distintas pos turas  

- Hacer una Presentación Oral d e un tema  

 

Contenidos gramaticales  

- Conectores para expresar razón, resultado y propósito: as a result, since, as, because...in order 
to, so as... 

- Conectores para expresar contraste: although, even though, in spite of, des pite, while  

Contenidos  léxico -semánticos 

- La migraci ón 

- Adverbios  
- Expresiones idiomáticas  

- Vocabulario relacionado con la organización de los países  

. 

Contenidos fonéticos y  ortográficos  

- El acento en las palabras largas  

- La pausa  

 

Tareas de expresión escrita  / mediación  

- Escribir un texto con argumentos a favor y en contra.  

 

Unidad 3 (unidad 9 del libro de texto)  Nº sesiones lectivas: 4 semanas / 16 horas 

 






































































































































































